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ВЫСЛУЖИВШІИСЯ 

ОфИЦЕРЪ. 



ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 



ч 



ВЫСЛУЖИВШІЙС я 

ОфйЦЕРЪ, 



или 



ВОИНА МОНТРОЗА, 



ИСТОРИЧЕСКИ! 
Сое. В&лпгер 

Автора Ціотландсі 

танъ, Ровь Роя, Эдинбург 

ской темницы, и ПРоЧ. 



Перевод* съ Ф 




Часть Ч 




МОСК 



Въ Типографіи П. Кузнецова* 




Печатать позволяется съ тѣмг, 
чтобы по ыаііечаіпаніи, до вы- 
пуска въ продажу, представле- 
ны были въ Цензурной Коми- 
тетъ : одинъ экземпляръ сей 
книги для Цензурнаго Комите- 
та» другой для Департамента 
Министерства Народнаго Про- 
свѣгценія, два экземпляра »для 
Императорской Публичной Биб- 
ліопіеки и одинъ для Импера- 
торской Академіи Наукъ. Мо- 
сква, і8а2 года, Марта іб дня. 
Сію рукопись въ чешырехъ час- 
тяхъ разсматривалъ Адъюнктъ, 
Надворный Совѣтникъ 



Гаврило Мяуковъ. 




о 4 а иі* ^ ѵ> 




/ 
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или 

БОЙЦА МОНТРОЗА. 
ГЛАВА ХѴІП. 

» 

■ 

„Ье зі§па1 Дез сотЬагз ѵіепі: йе зе 

бгіге етепгіге: / 

„Тоиз Ісз Ьгаз вот Іеѵёз : цие Гащ- 

іі еп аігепсіге? 

„Г.а (атіпо аи іеіщ раіе аи^тепіе 

1е* сіёзепз; 

„Ье аеиіі, Рейгоі, 1а топ рагсоіѵ- 

гет 1'иніѵегз." 
Ѵаппё Лез Лёзігз Ьйтаіпб* ' 



На разскѣтѣ Мовтрозъ при- 
нялъ въ хижинь своей стараго 
Ч. IV. А 



□ і 



I 



Макъ Яга, и дѣлалъ ему са- 
мый подробнѣйщіе вопросы 
о дорогахъ, по коимъ долж» 
но было следовать въ Граф- 
ство Аржиль. Записавъ его 
ошвѣты , онъ сравндлъ ихъ 
потомъ съ ответами Дву хъ 
товарищей Ранальда , кошо- 
рыхъ сей послѣдній пред- 
ставилъ ему , какъ людей 
вѣрчыхъ и благоразумныхъ. 
Ошвѣты сіи были совершен- 
но согласны ; однако же 
Гряфъ почелъ не излишяимъ, 
для большей предосторож- 
ности, разпросить также я 
начальников!», жившихъ близь 
шѣхъ мкстъ, на которыя онъ 
намѣревался сдѣлать напа- 

* 

дечіе. Гакимъ образомъ , не ■ 
имѣя болѣе никакихь сомнѣ- 
лій , Моншрозъ рѣшился со- ♦ 

* 

I 
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ставишь планы свои сооб- 
разно съ собранными имъ 
свѣденіями. 

Бъ одяомъ только случаѣ 
Гргіфъ рѣшился леремѣнишь 
свое намѣреніе. — Ему каза- 
лось, что политикѣ против- 
но будешъ держать при се- 
бѣ Кеннета , сына Ранальда; 
ибо если произхождеяіе его 
будешъ открыто: то по- 
стуаокъ сей сочшенъ будешъ 
ва обиду многими племена* 
ми, питавшими смертельную 
ненависть противъ дЬіпей 
нощи. Почему сшалъ про* 
сигаь Маіора взять Кеннета 
къ себѣ въ услуги; и такъ 
какъ присоединилъ къ сей 
прозьбѣ хорошіи подарокъ в 
подъ пр*длогомъ, что нуж- 
" но будешъ едЪлашь присшой- 

А а 

ч 
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ное платье молодому Кен- 
нету: то Далжешти не сдѣ- 
лалъ ни мальйшаго затруд- 
нения — в охотно на сіе со- 
гласил ся. 

Іюслѣ новаго тайнаго раз- 
говора съ Монгарозомъ Маі- 
оръ погаелъ повидаться съ 
старыми своими знакомца- 
ми— Лордомъ Менюеигаомъ , 
Ангуромъ Макъ Олаемъ и его 
братомъ , коимъ нешерпѣлвг- 
во желалъ разсказатъ свои 
приключенія, а также и отъ 
нихъ узнать подробности 
послѣдней кампаніи : можно 
повѣришь, что онъ принять 
былъ съ великою радостію 
людьми, которые, будучи съ 
вѣкогаораго времени заняты 
единообразною военноюжиз- 
&ік>, съ поспѣшностію по ль- 

ч 

* 
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зовались всякимъ случаемъ , 
могшимъ доставить имъ нѣ- 
сколько мину гаъ разсѣянія. 
Одному только Аллану Макъ 
Олаю возвращеніе Маіора, ка- 
залось, было нѣсколько непри- 
ятно; и когда братъ его спро- 
силъ о причинѣ сего: то онъ 
ве могъ иначе изъяснить по- 1 
ступка своего , какъ припи- 
савъ оный отвращеніго ко- 
ротко обращаться съ чело- 
вѣкомъ , бывтимъ столь не- 
давно въ обществѣ его не- 

* * 

пріяшелей, а наиболѣе Аржи- 
ая. Маіоръ нѣсколько встре- 
вожился, видя, что Алланъ, 
казалось, угадыдалъ вѣкото- - 
рымъ образомъ , съ какими 
людьми онъ недавно нахо- 
дился въ сообществѣ. Но од- 
нако же вскорѣ убѣжденъ 
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а 

бьтлъ въ гаомъ, что если Ал- 
ланъ имѣлъ даръ предвидѣ- 
нія : шо на сей разъ оный 
мало ему послужилъ. 

Такъ какъ Р^нальдъ МакЪ 
Ягъ долженъ быль находишь- 
ся подъ особеннымъ покро- 
вительсшвомъ Маіора Дал- 
жешшія : шо сей послѣдній 
рѣ тился представишь его 
шѣмъ изъ на^альяицовъ , съ 
которыми самъ былъ зна- 
комь короче, нежелцг съ дру- 
гими. Въ продолженіи сего 
времени одежда Макъ Яга 
была переменена , и вмѣсшо 
платья , какое носило его 
племя, онъ надѣлъ косшюмъ 
осшровитянъ , состоявшій 
изъ камзола съ рукавами 

и юбки , сшитыхъ вмѣстѣ. 

» 

Ылашье сіе напереди, сверху 
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ДО низу обшито было галу- 
шолъ. Оно имѣло нѣкошорое 
сходство съ польскимъ 
платьемъ , которое и ьынѣ 
еще носяшъ въ Шотландія 
дѣти. Къ донолненію сего 
костюма , овъ ймѣлъ чулки 
и шапку изъ тартана, какія 
носили островитяне еще и въ 
то время, Когда Они пришли 
соединиться подъ знаменами 
Гркфа Мара въ 1715 году. 

ІИаіоръ , устремивъ взоры 
свои на Аллааа , йредсша* 
вилъ Рана>іьда Макъ Яга 

9 

друзьямъ своимъ подѣ мни- 
мымъ именемъ Ранальда Макъ 
Гиллигурона Бенбекула, ска- 
завъ имъ , что онъ бѣжалъ 
съ нимъ вмѣстѣ иѵъ тем- 
ницъ Аржиля , и что Ра- 
нальдъ, будучи бардомъ л 
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музыкангпомъ на ярфЬ, былъ 
одареаъ также нѣсколько я 
пре двидѣніемъ будущаго. 

Рассказывая имъ сіи под- 
робности, Маіоръ— отъ при- 
роды бывшір не слишкомъ 
засгпѣнчивъ и робокъ , осо- 
бенно въ шо время , когда 
разсказывалъ какую - нибудь 
повѣсшь, столько разъ сби- , 
велся, останавливался и мѣ- 
тался въ рѣчахъ своихъ, что 
сіе могло бы внушить по- 
дозрѣніе Аллану Мѳкъ Олаю, 
еслибъ все вниманіе его не 
было устремлено на стара- ! 
го Монтаньяра % на коего I 
смотрѣлъ онъ съ нѣкошо- 
рымъ родомъ мрачнаго лю- 
бопытства. Твердый и про- 
ницательный^ взорь его до 
такой степени смугаилъ Ра- 
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нальда , чгао онъ ежеминут- 
но ожидая нападенія на се- 
бя врага своего , схватился 
уже за кинжалъ свой/ Но 
вдругъ Алланъ, находившій- 
ся до того времени на дру- 
гомъ концѣ палатки , подо- 
телъ къ нему и подалъ ему 
руку въ знакъ дружбьь То- 
гда они сѣли другъ подлѣ 
друга и разговаривали меж- 
ду собою тихимъ голосомъ, 
съ таинственнымъ видомъ.— 
Ментеитъ и Ангуръ Макъ 
Олай ни мало тому не ди- 
вились; ибо между Монтань- 
ярами , мечтавшими быть 
одаренными предвидѣніемъ, 

ч 

существ овалъ нѣкоторый 
родъ франкъ-масонства , за- 
ставлмвшаго ихъ говорить 
другъ съ другомъ, когда они 
Ч. IV. Б- 

, . 1 
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всгпрѣчались , о свойствЪ и 
обширности познаній ихъ 
ВЪ семъ родѣ. 

— „Не въ мрачныхъ ли чер- 
шахъ видѣніе сходить на 
твою душу? " спросилъ Ал- 
лань у новаго своего зна- 
комца. 

— „Въ чертахъ столь мрач- 
выхъ, какъ мгла, коею луна 
покрыша бываешь въ то вре- 
мя і когда она затмѣваеілся 
среди течеяія своего въ 
тверди небесной , и когда 
Пророки предвѣщаюшъ ужас- 
выя бѣдсшвія." 

— „ Поди сюда, " продол- 
жать Аллянъ , „сн дь ко мнѣ 
поближе ; я бы желалъ по- 
говорить съ тобою тайнымъ 
образомъ ; ибо сказываютъ, 
что на ошдаленныхъ остро- 

і 
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вахъ вашихъ видѣніе схо- 

• ♦ 

дишъ съ большею силою, и 
леностью , нежели на насъ, 
живущихъ близь . Сассена- 
шеи?" 

Въ то время, какъ они за- 
нимались таинымъ своимъ 
разговоромъ ь двое Англій- 
скихъ Офицеровъ , о коихъ 
мы говорили въ началѣ сей 
повѣсши , вошіи съ радосш- 
вымъ видомъ въ палатку и 
объявили Ангуру, чщо Мон- 
трозъ отдала приказаніе 
всѣмъ войскамъ своимъ быть 
готовыми къ скорому похо- 
ду на Сѣзеръ. Сообщи въ но- 
вость сію съ большею ра- 

і * * 

достію , они цривѣтствова- 
ли стараго знакомца своего, 
Маіора Далжеттія , кошора- 

ГО шош^асъ узнали, освѣдо- 

і, ■ 

Б 2 
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мявшись также о здоровьѣ 
лошади его Густава* 

— „Чу вствите льнѣйше васъ 
благодарю, господа! " ошвѣ- 
чалъ Маіоръ : „Гусшавъ на- 
ходится въ добромъ здо- 
ровье , шакъ какъ и госпо- 
динъ его; хотя мы оба нѣ- 
сколько и похудѣли съ того 
времени, какъ вы предлага- 
ли мнЪ столь благосклонно 

* » 

его у меня купишь въ Дарн- 
линварахЪ» Но позвольте мнѣ 
увѣришь васъ , что прежде, 
не жели вы совершите одинъ 
или два похода, о коихъ, ка- 
* жется мнѣ, вы напередъ уже 
съ такимъ удовольотвіемъ 
помышляете : то вѣроятно 
лишитесь нѣсколькихъ фун- 
шовъ жиру и потеряете нѣ« 
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сколько Англійскихъ лоша- 
дей! « 

Они оба въ одно время 
вскричали, что для нихъ все 
равно > лишь бы только они 
перестали разхлживашь взадъ . 
и впередъ по Гряфствамъ Ан- 
гурскому и Аберденскому , 
преслѣдуя непріятеля, кото- 
рый не хотѣлъ ни сражать- 
ся, ни положить ор>жіе. 

* 

— „Если гоакъ , " сказа яъ 
Ангуръ, „то я пойду отдать 
на сей щегаъ ариказанія , и 

сдѣлаю разпоряженіе, чтіібъ 
Аннета Лплъ могла за нами 
туда слѣдоваіпь безъ всякой 
опасности; ибо не такъ-шо 
легко проникнут» во владѣ- 
нія Макъ Каллюмора , какъ 
сіи храбрые Кавалеры вооб- 
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ражаютпъ." Сказявъ сіе , онъ 
вышелъ илъ палатки. 

— „Аннета Лиль! " повто- 
ри лъ Далжетти, м не ужели 
она слѣдуетъ за вашимъ вой- 
скомъ?" 

— „Чоргаъ возьми! и возра- 
зилъ Сиръ Милесъ Мусграфъ, 
смотря съ злобнымъ видомъ 
то на Аллана Магсъ Олая $ 
гоо на Лорда ІИентеипга : 
„можемъ ли мы сражаться , 

идти впередъ , или отсту- 

« 

пать, не будучи возбуждае- 
мы звукомъ арфы царицы 
менестрелей?" 

— „Это правда э и подхвя- 
тилъ его товарищу : „да съ 
нею и посгаупяюшъ какъ съ 
царицею; самая даже супру- 
га Мовтроза не могла бы 
получить большихъ поче- 



■ 
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сшей. Четыре молоды* Мон- 
шаньярки готовы исполнять 
всѣ ея приказанія , не гово- 
ря уже о босоногихъ слу- 
зканквхъ» • • 

-„Чгаожъ бы вы сдѣлали , 
будучи на моемъ мѣсцзѣ, гос- 
пода?" сказалъ Алланъ, уда- 
лясь вдругъ ошъ Мощгаанья- 
ра, съ которым?» разговари- 
валъ : „не уже ли *ы оста- 
вили бы молодую, кроткую 

■ 

и невинную дѣвушку , под- 
ругу вашего семейства и 
вашего дѣтства подвержен- 
ною жестокости и оскорб- 
леніямъ неумолймаго врага , 
и можетъ быть даже поги- 
бели ошъ недостатка ? Те- 
перь, когда я говорю съ ва- ч 
ми, нѣтъ уже кровли на жи- 
лиідѣ моихъ п^едковъ'} жаш- 

■ 

* 
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вы наши пошопшаны, а скошъ 
похищенъ! Благодарите Бо- 
га, господа , что прибывши 
сюда изъ страны болѣе мир. 
ной и образованной, вы од- 
ну только жизнь свою под. 
вергаете опасности въ сей 
непримиримой войнѣ, не стра- 
шась того , чшобъ враги ва- 

* і 

ши обратили мщеніе свое 
на сшарцевъ и беззащишныхъ 
дѣшей, кошорыхъ вы позади 

себя оставляете! " 

« 

Англичане чистосердечно 

4 

признались, что съ сей сто- 
роны преимущественно бы- 
ло на ихъ сторонѣ. Послѣ 
чего всѣ разошлись, и каж- 
дый пошелъ въ свое мЬсшо, 
чтобъ приготовиться къ 
объявленному походу. 
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Алланъ всшалъ и хотѣлъ 
послѣдовать ихъ примѣру ; 
но, казалось, удержанъ былъ 
^увсшвомъ, кошораго немогъ 
преодолеть. Возвратись, онъ 

сѣлъ поддЬ Ранальда^ и про- 
должалъ вопрошать его о 
мнимыхъ видѣні хъ, повер- 
гавшихъ его въ величайщія 
сомнѣнія. 

— „Тысячу разъ," сказалъ 
овъ ему , „я ввдѣлъ одного 
Монтаньяра, который, каза- 
лось , готовъ былъ вонзишь 
кинжалъ свой въ грудь Мев- 
гаеигаа , сего молодаго гос- 
подина въ красномъ плащѣ > 
который сей часъ только 
отсюда вышелъ, Я смошрѣлъ 
на него столь пристально , 
что глаза мои едва не вы- 
шли изъ мѣсшъ своихъ ; НО 
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тшцешно , я не могъ видѣгаь 
лица его, ни открыть, кто 
онъ таковъ, хошл особа его 
и вйдъ казались мнѣ не не- 
знакомы. " 

— „Возврашилъ ли шыплащь 
свой , <в сказалъ Раяальдъ: 
„йбо въ такомъ случаѣ пра- \ 
вида наши повелѣваютъ такъ 
дѣлашь?" 

— „Я это сдѣлалъ," ошвѣ- 
чалъ Алданъ шихимъ голо- 
сомъ я трепеща какъ будто 
бы отъ внутренняго шер- 

Занія. 

— „Въ какомъ же видѣ пред- 
ставился шебѣ тогда при- 
зракъ?" спросилъ Ранальдъ. 

— и Также въ выворочен- 
номъ плащѣ, " ошвѣчалъ Ал- 
ланъ глухимъ и прерываю- 
щимся голосомъ, между шѣмъ 



• 
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какъ холодный пошъ высшу* 
пилъ на лицѣ его. 

—„И шакъ знай,— что твой 
рука э *-собственная твоя ру- 
ка / совершишь дѣйсгавіе і 
предсказанное тебѣ видѣ- 
ніемъ." 

— „Безпокойная Душа мол 
тысячу разъ шептала сіе 
ушамъ моимъ ; но это не 
возможно! Еслибъ даже я 
прочелъ сіе въ вѣчной книгѣ 
судебъ : то и тогда ііовто- 
рилъ бы , что это не воз- 
можно! — Мы соединены съ 
нимъ узами крови , узами — 
іплкъ сказать — еще болѣе 
неразрывными... ІѴіы сража- 
лась одинъ подлѣ другаго ! 
Наши сабли были обагрены 
кровію однихъ — общихъ на- 
тихъ непріяшелей ! И так* 
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не возможно, чгаобъ я когда* 
либо поднялъ на него руку!" 

—„Однако же ^пакое опре- 
дѣленіе судьбы неизбѣжно," 
отвѣчалъ Ранальдъ ; „и ты 
совершишь сіе , хотя ыраки 
будущности и скрываютъ 
еще ошъ иасъ, причину та- 
* кого поступка ! • • . Ты го- 
воришь, 1 прибавилъ онъ , съ 
трудомъ преодолѣвая соб- 
сткенмыя чувства, его воз- 
мущавшія: „шы сказалъ, что 
вы вмѣстѣ съ нимъ пресле- 
довали добычу свою , какъ 
псы, жяждущіе крови ? , . . 
Развѣ ты не видывалъ, кавъ 
сіи псы обращаютъ одни 
противъ другнхъ острые 
свои зубы и терзлютъ другъ 
друга надк тѣломъ издыха- 
ющей лани?" 

I ѵ 

/ 

* 
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— „Это ложъ ! " вскричать 
АЛланъ, бросившись въ дру- 
гой уголъ палашки: „это не 
предопредѣленіе судьбы , а 
вѣроломное внутеніе како- 
нибудь злаго д>ха , изшед- 
шаго изъ мрачной бездны , 
чггюбъ увлечь меня туда гъ 
собою * 4 Сказавъ сіе, онъ по* 
спѣтно удалился. 

—„Ступай ! бѣги теперь ! 
ударъ уже нанесенъ 1 " ^ска- 
заиъ сынъ нощи, бросивъ въ 
слѣдъ за нимъ яростный и 
шоржесшвуюіцій взоръ: ^ядо- 
витая стрѣла уже въ тво- 
емъ сер дцЬ; — пив юду ты 
будешь носить ее съ собою; 
ты будешь въ одно время 
орудіемъ и жертвою моего 
мщенія! Радуйтесь, тѣни дѣ- 
тей мпихъ, койхъ они столь 

Ч. ІГ. В 



безжалостно умертвили! 
Убійцы ваши скоро обра- 
тишь ярость свою одни про- 
шивъ другихъ ! Скоро они 
пронзяшъ другъ друга сво- 
ими мечами! Хищные враны! 
они жаждутъ крови ! Такъ 
• пусть же шерзаютъ другъ 
друга ! Пусть ищу тъ ее въ 
шрепещущихъ своихъ внут* 
ренностяхъ— и тогда я буду 
ошмщенъ I " 

* 

- - 

На другой день утромЪ 
все было готово къ походу, 
4 Моятрозъ выступилъ и по- 
шелъ быстро потому пуши, 
Который онъ себѣ назна- 
чилъ , слѣдуя по берегу рѣ- 
ки Тай , онъ посшроилъ не- 
большую армію свою въ 
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боевой порлдокъ въ романи- 
ческой долинѣ, окружающей 
озеро сегожъ имени. Жише- 
ли сей долины были Кама- 
бели; но только не поддан- 
ные Аржиля, а союзники его 
и цлемя Гленурхія, которое 
нынѣ называется племенемъ 
Бреа далбана. На нихъ напа- 
ли нечаянно, и они, будучи 
не въ сосшояніи защищать- 
ся, принуждены быди оста- 
ваться спокойными зрите- 
лями раззореній , имъ при- 
чинлемыхъ , и похищенія 
стадъ своихъ, Такимъ-то об- 
разомъ Моншрозъ досшигъ 
до береговъ озера Дохарда 9 
опустошая все, что ему ни 
встрѣчалось , и похищая 
скотъ ; но вскорѣ онъ уви- 
дѣлъ себя въ самомъ опас- 
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вѣйшемъ и труднѣйшемъ по- 
ложеніи своего предпріяшія. 

г * 

Даже и теперь, когда хо- 
рошо обработанная дорога 
ведетъ изъ Тейнд е друі^а до 
исшочмика озера Ава , вой- 
ско съ трудомъ могло бы 
пройти сіи дикія в яеобра- 
бошанныя дрф*меи; но тог- 
да не было тушъ не толь- 
ко дорогъ , но даже я гпро- 
цинокъ ; къ усугубленію же 
препятствій горы покрыты 
были уже снѣгомъ. Изъ до- 
лины представлялось шоі да 
самое величественное зрѣ- 
лище; — неправильный массы 

возвышались однѣ надъ дру- 
гими; тѣ, крторыя были нѣ- 
сколько ближе , поражали 
рзоры ослѣоительною своею 
бЪлизною, между шЬмъ какъ 

* 
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лослѣдніе лучи заходящего 
солнца, бросали красноватый 
ошблескъ на гордыя верши- 
с ны горъ, когаорыя , возды- 
маясь до облаковъ , образо- 
вывали на горизонтѣ пур- 
пуровую завѣсу. Бенъ-Крук- 
сханъ, самая величайшая изъ 
всѣхъ , казалась жилищемъ 
воздушнаго генія;— и непри- 
ступная вершина сей горы 
примѣіпна была даже за нѣ« 
сколько миль въ окружно- 
сти. 

Солдаты Монгпроза не бы. 
ли изъ гаѣхъ людей, кошо- 
рыхъ могло бы устрашишь 
сіе важное , но вмѣстѣ 0 
ужасное зрѣлище, представ- 
лявшееся глазамъ ихъ. Боль^ 

4 * 

дпая часть сихъ Монтанья- 
ров* была изъ шого древ* 
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вяго поколѣмія Шотланд* 
цевъ 9 которые не только 
охотно ложились посреди 
снѣга, но почитали даже из-» . 
лишнего роскошью , ркашавъ 
оный на подобіе подушки э 
положишь себѣ подъ голо- 
ву. Надежда на добычу и 
мщеніе блистала для взо- 
ровъ ихъ позади сихъ ледя- 
вь'хъ горъ , и ошъ сего вс* 
црепятствія въ глазахъ ихъ 
нзчезали ; иімъ казалось! что 
однимъ прыжкомъ они мог- 
ли преодолѣшь ихъ. 

Монтр* зъ , не давая вре- 
мени охладѣть ихъ энту- 
зіазѵу , приказ а лъ музыкан- 
хвнмъ идти впередъ и играть 
маршъ ІѴІакъ Фарлановъ, ко- 
его пронзительные звуки 
сшоль часто поражали ужа-» 
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сомъ жителей долинъ Лея* 
вокскихъ. Войска бросились 
въ слѣдъ за ними съ невѣ* 
роятною посцѣшносшію ; а 
Раяальдъ , бывтій ихъ про- 
водникомъ, шѳлъ впереди съ 
избраянымъ ошрядомъ для ♦ 
разпознапія дороги» 

Никогда власть человѣче- 
ская не кажется столь не- 

» 

■ 

мощною и презрительною , 
какъ тогда , когда она на- 
ходится въ противоборств 
віи съ смѣдыми и величест- 
венными чертами , Коими 
природа доказываешь німъ 
свое всемогущество. Побѣ- 
доносная армія Монтроза % 
которой подвиги произвели 
тревогу во всей Шотлѳн- 
діи , стараясь преодолѣвать 
сіи страшныя горы > каза- 

ч 

* 

• • » 

* 
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лась горстью яцещастныхъ 
мародеровъ, коихъ пропасши 

ежеминутно грозили погло- 

* * * 

тишь. Моншрозъ самъ поч- 
ти разкаявался въ дерзкомъ 
своемъ предпріятіи , когда 
съ вершины утеса э на ко- 
шорую досшигъ, увидѣлъ со- 
сшояніе небольшой своей ар- 
міи. Труднрсть идти далѣе 
столь была велика, что ря- 
ды начали становиться рѣ- 
же. Разсшояніе, раздѣлявтее 
авангардъ отъ центра и 
цеяшръ оіпъ арріергарда? уве- 
личивалось ежеминутно 
ужаснѣйшимъ образомъ , и 
подвергло бы ихъ великой 
опасности , еслибъ непрія- 
тель на нихъ нагмлъ. 

Моншрозъ не могъ не со- 
дрогнуться, видя, какія вы- 
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годныя позиціи представля- 
ли горы, и опасаясь , чтобъ 
оныя не были заняты не- 
пріягпелемъ , готовммъ за- 
щищаться. Въ послѣдствш 
онъ часто говаривалъ , что 
еслибъ дефилеи' Сгорать Фил- 
лана защищаемы были дву- 
мя сошнлми храбрмхъ сол- 

датъ : гао овѣ не только 

• » 

остановили бы его шеетвіе, 
но легко могли бы даже из- 
ілребишь всю его армію. Но 
безаечносшь , сей гибельный 
бичь, бывшій причиною взя- 

■ 

тія столькихъ городовъ и 
неприсгпупныхъ замковъ и 
опусшошенія многих* сгараніг, 
Пред ал ъ въоемъ случаѣ Граф- 
ство Аржиль его непріяше- 
ллмъ. Имъ стоило только 
преодолеть препятствия , 



против уполагаемыя приро- 
дою, пришомъ же къ щаспгію, 
снѣгъ выаалъ еще въ весь- 
ма маломъ количесггівѣ* •Лишь 
только войска досшиг-ли вы- 
соты ушесовъ , раздѣляю- 
щихъ Графсшво Лржиль отъ 
цровинціи Бреадальбанъ, какъ 
бросились въ долины , ихъ 
окружавшія 9 съ свирѣпымъ 
бѣшенсшьомъ , служившимъ 
лсвымъ доказашельспгівомъ 
причинъ, засшавившихъ ихъ 
рѣшигаься на столь опасное 
лредпріягоіе. 

Моышрозъ раздѣлилъ ар- 
Яіію свою на три корпуса , 
чтобы произвесть болѣе 
ужаса, напавъ на непріяте- 
ля во многихъ пувкшлхъ. 
Первый находился подъ пред- 
родиіпельсшвомъ начальника 
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племени Дональда ; второй 
былъ подъ начальствомъ Кол- 
китшо , а третьимъ корпу- • 
сомъ пре дводительсгпвивв дъ 
самъ Монтрозъ* Сіе трои-, 
ное нападеніе было только 
лить торжесгпвеннымъ те- 
сшвіемъ, потому что никто 
не оказывалъ нй малѣйшаго 
сопрошивленія. Пастухи э 
убѣгая съ горъ, тотчасъ объ- 
явили о семъ ужасномъ на- 
шествіи враговъ, и если въ 
нѣкоіпорыхъ мѣстахъ вѣрные 
вассалы брали оружіе : то 
были шошчасъ разсѣваемы ѣ 
умерщвляемы и безоружнвае- 
мы непріящелемъ , который, 
казалось, угадывалъ всѣ ихъ 
Движенія* 

Маіоръ Далжетшя, послан- 
ный впередъ для взяшід Ин- 



« 
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веррари съ малымъ числомъ 
конницы, бывшей въ арміи, 
взяиъ столь хорошія мѣры , 
что едва не захватилъ са- 
маго Аржиля, какъ онъ самъ 
говорилъ, іпі^г рооиіа, Мар- 
кизъ бросился въ шлюбку, и 
съ помощію веселъ избѣ- \ 
жалъ , если не смерти э то 
во крайней мѣрѣ плѣна. Но 
за то племя его, владѣнія 
я вассалы дорого заплатили 
за своего начальника : все 
предано было огню и меиу. 
Раззореніе, причиненное Мои- 
ілрозі мъ въ иещастномъ % 
Гряфствѣ^ Арч<й ь , согласо- 
валось съ духомъ того вѣ- 
»а въ сихъ дикихъ стра- 
вахъ; однако же почитаемо 
было такимъ пятном^ , *о- 
щораго самыя прекрасней- 

I 
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шія подвиги его не могли 

загладишь. 

Аржиль убѣжалъ въ Эдим- 
бургъ ц принесъ жалобы своя 
Конвенту. Почему Генералъ 
Бальи, Пресбигиеріанинъ рев- 
. носшный и опытный , полу- 
чилъ приказані е набрать мно- 
гочисленную армію* Въ по- 
мощники ему дали Сира Жона 
Гуррія , такого же выслу- 
жившегося Офицера § какъ 
и Далжегаши, который дваж- 
ды уже перемѣнялъ паршію 
во время сей междоусобной 
войны, и который прежде, 
* нежели оная кончилась, сдѣ- 
ладъ сіе и въ третій разъ. 

Раздраженный Аржиль при- 
нялся также собирать сноис 
войска, чтобы отмстить* 
смертельному врагу своему* 

Ч. 1К Г л 
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Онъ назначилъ главную квар- 
тиру свою въ Дунбартонѣ , 
гдѣ^ члены поколѣиія его и 
великое число союзниковъ 
векорѣ пришли съ нимъ сое- 
диниться. А такъ какъ Бальи 
и Гуррій пришли шуда же 
съ многочисленною арміею , 
составленною изъ ръгуляр- 
ныхъ войскъ : то Мяркизъ 
приготовился вступишь въ 
Графство Аржиль, чтобъ из- 
трёбишь дерзскихъ , осмѣ- 
лившихся напасть на его 

* 

владѣнія. 

Но въ то время, какъ сіи 
двѣ сшрашныя арміи ш соеди- 
нялись ьтьстѣ , Моншрозу 

ГрОЗИЛа СЪ Пр О ШИі^ПО лож- 
ной стороны третья армія, 
собранная на Сѣверѣ Графомъ 
Сексфсршомъ, который , по- 



« 

» 
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медливъ нѣсколько времени» 
ѣсшупилъ наконецъ въ пар" 
шію ПресбигаерІанъ, и пред- 
водительствуя многочислен" 
нымъ войскомъ , съ коимъ 
соединились гарнизоны мно- 
гихъ городовъ , заградилъ 
Монтрозу отсгпупленіе со 
стороны Инвернесса. 

Такъ какъ Монгарозъ за- 
ключенъ былъ въ непріяшель- 
ской сшранѣ, и угрожалъ со 
всѣхъ спіоронъ войсками , 
превосходившими его чис- 
ломъ, кошорьтя Приближались 
форсированными маршами : 
то всѣ думали , что разбн- 
тіе его армій будешъ веиз- 
бѣжно. Но въ такомъ - шо 
критическомъ и отчаянномъ 
положеніи дѣяіпельный и 
предпріимчивый духъ ІГрафа. 

Га 

/ 
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являлся во всемъ своемъ бле- 
ск*. , и возбуждая удивленіе 
и энотузіазмъ въ его сообщ- 
ник а х ъ , рязпространялъ 
сілрлхъ и робость между его 
нелріягаеллми. Оаъ собралъ 
вакъ бы ыѣкіим* волшебсш- 
вомъ свои войска , разсѣян- 
ВЫЯ ва обширномъ простран- 
ств! страны, ими опустошен- 
ной, и лишь только они соеди- 
вились, какъ А ржиль узналъ, 
что Роялисты вдругъ скры- 
лись изъ сего Графства и уда- 
лились къ Сѣверу, въ мрач- 
ный и неприступны* горы 
Лохабера, 

. Узяавъ сіе, Пресбитеріан- 
скіе Генералы заключили 
тогда , что Мовгорозъ при* 
вялъ намѣреніе сразиться съ 
Сексфоршомъ і и если воз- 
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можно разбить армію его 
прежде , нежели они возмо- 
гу шъ \ придти къ нему на 
помощь. Почему спѣшили пе- 
ремѣнипіь плаыъ своихъ Дѣй« 
сшвій. Гуррій и Бальи снова 
ошдѣлили войска свои отъ 
Аржилевыхъ ; и шакъ какъ 
армія яхъ состояла болѣе 
изъ конницы, то они объ- 
ѣхали берегомъ горы, кото- 
рый имъ трудно. 6ъ было пе- 
рейти , и цриближились съ 
Восточной стороны къ 
Графсщву Ангурскому , от- 
куда намѣревались пройти 
въ Графство Аберденъ, что 
бы пресѣчь путь арміи Мон- 
шроза , если онъ покусится 
убѣжать въ семъ ваправленіи* 
Аржиль же, предводитель- 
ствуя собственными своими 

■ 
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войсками, вознамѣрился слѣ- 
довать зд Монтрозомъ для 
того , чіпобъ въ шо время , 
кань ш Графь всшупишъ въ | 
сраженіе съ Сексфортомъ , 
или съ другими- двумя Гене- 
ралами, поставишь его меж- 
ду двухъ огней посредст- 
вомъ сей третьей арміи, ко- 
торая , слѣдуя за нимъ из- . 
дали , могла напасть на ар- 
ріергардъ его. 

Въ семь намѣреніи Аржиль 
ііошелъ въ Инверрари, и на 
всякомъ шагу должеиъ былъ 

ф * 

оплакивать ужасный раззо- 
ренія э причиненный у вла- 
дѣніяхъ его непріяілельски- 
ми племенами. Монтаньяры ' 

« 

имЬли многія благородный 
качества; но человѣколюбія х 
не было, въ числѣ оныхъ и 

> 
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... Графство^. Аржиль служило 
печальнымъ тому доказа- 
шельствомъ ; однако же сіи 

* самыя раззоренія послужили - 
къ умноженію числа солдатъ 
Маркиза. Еще и нынѣ есть 
пословица у горныхъ жите- 
лей, что тогпъ, у кого домъ 
сгорѣлъ , додженъ идши въ 
солдаты. Большая часть жи- 
4пелей сихъ нещасшныхъ до- 
линъ не и м ѣ л и другихъ 
средствъ къ пропитанію , 
какъ Производя надъ други- 
ми племенами ілѣ же раззо- 
ренія, коихъ сами были жер- 
твою: одлимъ словомъ , имъ 
нечѣмъ другимъ было жить, 
кромѣ грабительства, и они. 
ве имѣли ни на что надеж- 
ды , кромѣ мщенія. Такимъ 
образомъ опусшошеніе вла- 



4 
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дѣній Аржиля было главнѣй- 
шею причиною умноженія 
его арміи, и онъ вскорѣ уви- 
дѣлъ подъ чачальсшвомъ сво- 
имъ три тысячи огичаянныхъ, 
храбрыхъ и вѣрныхъ ему 
людей. 

Будучи главнымъ полко- 

водцемъ, онъ ввѣрилъ начяль- 

і 

сгово надъ своими войсками 
Сиру Дункану Кампбелю, ры- 
царю Арденвору и другому 
Сиръ Дункану Кампбелю 
Ошѳябрекку , старому и 
опытному воину , котораго 
онъ нарочно вызвалъ изъ 
Ирландіи, гдѣ сей послѣдній 
цроизводилъ войну. Осто- 
рожность , или лучше ска- 
зать, робость Аржиля и на 
сей разъ взяла верхъ надъ 
ве^ страшимом храбростью 
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•го Генераловъ. Они приняли 
рѣшишельное намѣрені е , 
чшобъ не взирая на умноже- 
ніе войскъ своихъ , сохра- 
нить тотъ же планъ дѣй- 
ствій , и медленно слѣдо- 
вашь за Моншрозомъ , въ 
которую бы сторону онъ 
ни пошелъ , тщательно из- 
бѣгая сраженія до того вре- 
мени , пока не представит- 
ся случай напасть на аррі- 
ергардъ его, когда онъ ста- 
нешь защищаться противъ 
которой - нибудь изъ армій ѣ 
бывшихъ впереди его. 
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ГЛАВА XIX. 

I 

„Ве 1а согпепшзе §иеггіеге^ 
„№епіепс1ег - ѵоиз раз Іе зі&паі ? 
„Ассоигеа *оиз зоиз 1е Ъаітіеге 
,Д)е Гегіиз еі <3е Мае - Еіп§а1." 

Апопуте. 



Военный путь, сдѣланный 
въ главномъ наоравленіи 
вдоль Каледонскаго канала , 
совершенно онікрылъ теперь 
большую долину, пересѣка- 
ющую почти весь осілровъ, 
коей углубленія прежде безъ 
сомнѣяія наполненный мо- 
ремъ , доставляюгаъ еще и 
нынѣ бассейны сему длинно* 



I 
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му ряду озеръ, посредсшвомъ 
коихъ искусство соединило 
Нѣмецкое море съ А тланти- 
ческимъ. Прежде усшроенія 
сей дороги жители ходили 
по неравный и узкимъ гаро- 
пинкамъ, чшобъ перейти сік> 
обширную долину; и хотя 
тропинки еіи были весьма 
дурвы, но гаакъ какъ не су- 
ществовало другихъ спосо- 
бовъ къ сообіценію между ' 
различными племенами , то * 
они довольно чаето были. 
посѣщаемы,- по симъ-шо при- 
чинамъ Монгпрозъ всячески 
стара лсд из бѣ гать ихъ. Онъ 
велъ армію свою, какъ ста- 
до диккхъ оленей , съ горъ 
на горы и изъ лѣсовъ въ 
лѣса, скрывая гоакимъ ѳбра- 
зомъ шесшвіе свое, ошъ не- 

* 



1 
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пріятпеля, между шѣмъ какъ 
самъ у і навал ь всѣ его Д^й- 
сшвія огаъ* племенъ Камеро* 
на и Макъ Доннеля , своихъ 
союзниковъ, коихъ владѣнія 
тогда проходилъ. Моніпрозъ 
далъ самый > тоЧныя врика- 
занія безпрестаяяо наблю- 
дать движеяія Аржиля и 
сообщать ему въ шу же ми- 
нуту всѣ свѣденія, какія со- 
берушъ о семъ. 

Въ одну ночь Монтрозъ , 
удрученный усіпалосглію пос- 
лѣ ДолгаГо и трудного мар- 
ша, бросился на солому въ 
одной бѣдяой и полуразва- 
лившейся хижинѣ, Ѵшобъ вку- 
си и ь нѣсколько минушъ огп- л 
дохновеяія; но лить только 
закрылъ глаза, какъ кто-то 
тихо ударилъ его по плену • 8 
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МоншроЗѣ тошчасъ вскочилъ, 
И по гигантскому росту и 
громкому голосу того чело- 
вѣка> который его кликалъ, 
легко узналъ въ немъ началь- 
ника племени Камерона. 

— „Я принесъ вамъ нрвости, 
кошорыя стою шъ иіого>чтобъ 
вы ихъ выслушали/* сказалъ 
ему сей послѣдній. 

—„Если Ма къ Ил Дуй при- 
несъ сіи новости: шо они 
должны быть ваЖнЬі ! " ош- 
вѣчалъ Монтрозъ % называя 
сего начальника собствен- 
нымъ его именемъ: „хороши 
ли они, или дурны?" 

— „Это зависишь отъ тѣхъ 
мѣръ, какія вы принимаете? 4 ' 
—„Но вѣрны ли они?" 
— „Конечно , или я не при* 
иесъ бы ихъ,— И шакъ знай- 
Ъ IV. л 



те, чшо уставши слѣдовагаь 
за симъ Далжегптіемъ $ ко- 
торый, имѣя порученіе раз-, 
познать позицію неприяте- 
ля съ небольшимъ отрядомъ 
конницы , ѣхалъ шакъ мед- 
ленно , какъ будто бы на 
всякомъ тагу опасался по- 
пасться въ Засаду, я раз- 
сшался съ нимъ, и съ шестью 
человѣкамл солд^тъ своихъ 
пошелъ въ Инверлоши. Ар- 
жиль теперь туда прибли- 
жается, предводительствуя 
тремя тысячами человѣкъ 
избранныхъ солдатъ , коими 
начальсшвуетъ цвѣтъ сы- 
ново» Діармида. Вошъ мои но- 
вости!— -они вѣрны, а вы са- 
іри разсудиіпе , хороши ли 
они, или дурны!" 
— „Онипревосходны!" вскри- 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



- чалъ Мояшрозъ: ,,гласъ Макъ 
Илдуя всегда лріятенъ слу- 
ху Монтроза , а особенно 
когда объявляешь о шакомъ 
случаѣ, въ кошоромъ можно 
приобрѣсть славу. Сколько 
у нѳсъ осталось теперь сол- 
датъ?' 1 

Оцъ приказалъ зажечь фа- 
келы , и обошелъ свой не- 
большой лагерь, чпгобъ сдѣ- 
лать скорое изчисленіе вой- 
ску. Монтфозъ шогачасъ уви- 
дѣлъ , чшо большая часть 
онаго разсѣялась по обычаю, 
чтобъ отнести въ горы свои 
добычу. Съ нимъ было то- 
гда не болѣе І20Ѳ или і4оо 
человѣкъ. . , 

• « 

— ,,Это составляешь не 
болѣе третьей части вомскъ 
Аржиля," сказалъ ІѴІонпірозъ 



5* 

съ задумчивымъ в и д о м ъ, 
„Монтаньяры противъ Мон- 
шаньяровъ. • р Съ покрови- 
тельствомъ Бога , помогаю- 
щего Королевской сторон*, 
я не стадъ бы медлить, 
еслибъ ихъ было только двое 
противъ одного. м 

— „Такъ чшожъ, не медли- 
те ! <в вскричалъ Камеронъ : 
}> иишь только звукъ роговъ 
вашихъ ьозвѣстишъ нападе- 
ніе на Макъ Каллюмора , 
какъ не останется ни од- 
ного человѣка въ долинахъ * , 
который - не услышалъ бы 
сего звуку. Гленгари $ Кеп- 
похъ, я самъ, мы умертвимъ 
того нещ.істнаго , который 
не захонетъ слѣдовать за 
нами , подъ какимъ бы, то 
ни. было нредлогомъ. Завш- 
» 

• * 

* 
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рашній или послѣ завтраш- 
, ній день будедаъ днемъ сра- 
женія для всѣхъ тѣхъ , ко- 
торыя носятъ -имя Камера* 
на и Макъ Донеля , какова 
бы ни бы до слѣдствіе сра- 
женія!" 

— „Вы говорите, какъ сдѣ- 
дуешъ говорить всякому 
храброму воину , благород- 
ный другъ мой!" сказалъ 
Моншрозъ, пожимая ему ру- 
ку: „я буду трусъ , самый 
подлый шрусъ , если йе от- 
дамъ справедливости столь 
досгпойнымъ воинамъ, и если 
хотя на одну минуту усум- 
нюсь въ побѣ^ѣ. Мы напа- 
демъ на этого Макъ Каллю- 
мора , слѣдуюгцаго за нами 
подобно хищному ворону, да- 
бы пожрать остатки вой* 

* 
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ска нашего, если всгарѣптимъ 
прежде его храбрыхъ неарі- 
яшелей , которые осле 6 я шъ 
иасъ или побѣдятъ. Пусть 
начальники и Офицеры со- 
бираются со всевозможною 
поспѣснносшію ; а вы , п^и- 
несшіе намъ первое извѣ- 
стіе о семъ щлсгпливомъ слу- 
чаѣ, (ибо я почитаю за ща* 
стіе быть близко къ непрі- 
ятелю , съ когаорымъ горю 
желаніемъ сразиться), вы по- 
ведете насъ къ побВдѣ!-^-а 
чшобъ с к о р ѣ е одержать 
оную, покажете намъ самую 
кратчайшую Дорогу къ не- 
пріятелю." 

— Положитесь на меня, " 
сказалъ Макъ Ил дуй : „если 
я ппказалъ вамъ т* дороги, 
по котод-ыиъ вы могла сдѣ- 
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лашь ошступленіе чрезъ сіи 
дикія степи : то, съ какою 
радосшію и поспѣшностію 
поведу я васъ , когда долж- 
но сражаться съ Макъ Кал- 
люморомъ! а 

Скоро все пришло въ дви- 
жете въ лагере , и всѣ на- 
чалышки, созванные Монт- 
розомъ э , оставили грубый 
\ одръ, на коемъ искали крат- 
ковременная отдохнов^нія. 

— „Никогда, " сказалъ Маі- 
оръ' Далжетти , сшряхнувъ 
съ платья своего сухія вѣш- 
ви, къ нему прильнувшія, на 
кощорыхъ онъ лежалъ : ^ни- 
когда не осшавлялъ я съ та- 
кою трудностію жесткой 
своей постели , какъ сего 
дня ! Не успѣлъ закрыть 
глазъ , какъ Графь уже зо- 
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вегаъ меня; однако же весь- 
ма натурально, что Его Пре- 
восходительство имѣетъ во 
мнѣ непрестанно ну^ду; ибо 
во всей его арміи нѣшъ ни 
одного человека, который бы 
болѣе меня имѣлъ опытно- 
сти и лучше меня зналъ 
тактику, и ш 

Сказааъ сіе 9 онъ потелъ 
въ совѣгаъ, въ коемъ Монт- 
розъ, не взирая на педант- 
ство его и надутой видъ , 
слуіпалъ его всегда съ боль- 
шимъ вниманіемъ , сколько 
потому, что Маіоръ въ са- 
момъ дѣлѣ имѣлъ военныя 
познанія и давалъ иногда не 
безполезные совЪты, столь- 
ко же и потому , чшо Дал- 
жетти служилъ , гаакъ ска- 
аашь, перевѣсомъ, когда на- 
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пальники Монтаньяр овъ да- • 

вали мнѣвіе , на которое 

Графъ не хошѣлъ согла- 

• шашься» 

Въ агаомъ случаѣ Маіоръ 

поспѣшно одобрилъ ПЛбнЪ 

возвратиться и напасть на 

Аржяля, сравнивая оный съ 

геройскпмъ посту пкомъ ве- у 

ликаго Гусшвва, к.ошдрый въ 

шо время , какъ на Сѣверѣ 

грозила ему многочисленная 

армія , собранная Валл«нш- 

шейномъ ,въ Богеміи, ііоінелъ 

цротивъ Герцога Баваріи и 

обогатилъ войска свои, раз- 

• • * 

грабивъ сію плодоносную 

страну. 

Начальники Гленгяри, Кеп- 
похъ и Лошіель, коихъ пле- 
мена обитали въ сосѣднихъ 
горахъ и долинахъ, не усту- 
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пали другимъ поколѣніямъ 
^ ни въ храбрости , ни въ во- 
инскомъ духѣ. Они собрали 
всѣхъ своихъ вассаловъ, быв- 
шихъ въ сосгпояніи носишь 
оружіе , и дали имъ прика- 
ааніе соединиться сь арміею 
. Королевскаго Намѣстника % 
собравшись подъ ^намека 
единоплеменныхъ своихъ на- 
чальниковъ , когда они пои- 
дугпъ въ Инверлоши. Ника-. 
*ое ориказаніе не было столь 
9 поспѣшно и охотно испол- 
нено. Природная страсть къ 
войнѢ и преданность къ Ко- 
ролю, (ибо Монтаньяры по- 
читали Короля за начальни- 
ка, оставленнаго своимъ пле- 
менемъ), а также и слѣпое 
повииовеніе приказаніямъ 
своихъ начальниковъ при- 

ч 

> 
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влекли въ армію Моитрояа 
не только всѣхъ окрестныхъ 
Монтаньяровъ, могшихъ слу- 
жить , но даже и іпакихъ , 
которые по крайней мѣрѣ по 
лѣтамъ своимъ казались не- 
способны къ перенесенію в А- 
енныхъ трудовъ. 

н & ДРУ г ой день Монтрозъ> 
при переходѣ чрезъ горы 
Лохаберскія , между тѣмъ 
какъ лепріятель не имѣлъ 
ни малѣйшаго подозрѣнія о 
его приближеніи , увидѣлъ 
множество людей , выходя- 
щихъ изъ пещеръ , которые 
единодушно собирались подъ 
знамена разныхъ начальни- 
ховъ. Сіе обстоятельство 
удвоило рвеніе и эншузіазмъ 
во всемъ войскѣ , которое , 
по предсказанію храбраго на- 
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пальника Кагѵіероновъ, втрое 
умножилось | когда ггрибли- 
жилось къ непріягаелю. 

Между шѣмъ, какъ Монш- 
розъ совершалъ свое пред- 
вріяшіе, Аржиль , предводи- 
тельствуя своею арміею , 
приближался къ берегамъ рѣ- 
ки Лощи, соединяющей озе- 
ро сего имени съ озеромъ 
Ейломъ. Древній замокъ Игі- 
верлоши, бывшій прежде Ко- 
ролевскою крѣпостію, и въ 
тогдашнее время былъ еще 
укрѣпленнымЪ и важнымъ мѣ- 
сшомъ. Почему Аржиль $ из- 
брявъ оный главною своею 
квартирою , посшавилъ ла- 
геремъ армію свою вокругъ 
замка въ обширной долинѣ, 
Едѣ соединялись два озера* 
Многія суда > наполненный 
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съѣсшнмми запасами* также 
туда прибыли, и пгакимъ об- 
разомъ войска размѣщены 
были какъ не льзя лучше. 

Маркизъ , совѣтуясъ съ 
Ошенбреккомъ и Арденво- 
ромъ, изъявилъ имъ увѣрен- 
носгаь свою въ гпомъ , что 
. Моншрозъ былъ на краю про- 
пасти , Долженствовавшей 
н а в с е г д а поглотишь его. 
„Войска его,** говорилъ онъ, 
„должны безпрестанно умен* 
шаться, по мѣрѣ того, какъ 
будушъ проходить сіи не- 
обработанныя и дикія пус- 
тыни. Если онъ пойдешь на 
Востокъ:. то встрѣшится съ 
Гурріемъ и Бальи ; если об- 
ратится на Сѣверъ: то по- 
падется въ руки Сексфорта; 
если же вздумаешь останов 
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виться въ какомъ-нибудь мѣ-_ 
стѣ. то подвергнется напя- 
депію всЬхъ шрехъ армія 
совокупно и 

— „Для меня весьма неггрі-* 
яшно , Милордъ,'- сказалъ 
Ошеабреккъ , „есіи Жамесъ 
Грагамъ побѣжд^нѣ будешь 
другими, а не ними, иди ко- 
гда мы должны будемъ раз- 
дѣлять съ иное иранцами сла- 
ву аобѣдм. Н*съ иишялъ онъ 
всего того , что г>ыю для 
иасъ драгпцЬнно, раззоривъ 
нате Графство , и потому 
еъ нами долженъ раз с чи- 
таться. Я горю желаніемъ 

* 

лично расплатиться съ Мо№ 
трозомъ, а это такой долгъ, 
котораго не позволю нико- 
му другому заплатишь за 
себя!* 1 
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— „Т^ьт слишкомъ точны, и 
сказалъ Аржиль : „что за 
нужда , кто бы ни пролилъ 
кровь Григамя, только бы 
кровь сыновъ Діармида пе- 
рестала течь. Какъ вы ду- 
маете, Ард^нворъ? %в 

— „Я, Милордъ/ 1 оіпвѣчалъ 
Си^ъ Дунканъ: ,.я дум*ю,' что 
эгелаьія Отанореика скоро 
всаолнятся, и что онъ ско- 
ро будешъ имѣи ь случая 
лично разсчитап ься съ Мон- 
Ецинюмъ! N Нсши . передовые 
Посты объявили, что Каме- 
роны соби^ іігг шея въ дефя- 
леяхъ Бенг-Нениса. Следова- 
тель іо думать надобно, что 
Монтразъ сюда приближает- 
ся , и что они хотятъ сое- 
диниться съ нимъ ; ибо вѣ- 
рояшно Монтаньяры сіи не 

Е 2 
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для того берушъ оружіе , 
чшобъ прикрыть его отсту- 
плеяіе.^ 

^ и ЗшО вѣрно, Макъ Ил дуй, 
непримиримый врагъ нашъ 
вздумалъ произвесть гдѣ- 
нибудь грабительство," ска- 
залъ Ар жиль: „можетъ быть 
также онъ намѣревяешся на- 
расть на передовые наша 
посты, йлц безпокоить насъ 
въ то время , какъ мы зав- 
тра отсюда высиіупимъ. " 

*-,,Я повсюду разослалъ 
лазугпчиковъ^" скозалъ Сиръ 
Дуяканъ, „і^ мы скоро узна- 
емъ, точно ли Камероны со- 
бираюшъ войска свои; въ та- 
комъ случаѣ мы узнаемъ 
также, въ чемъ заключают- 
ся ихъ, предпріятія и на ка- 
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кіе пункты хошяшъ они на- 
наешь/ 1 

Лазутчики долго не воз- 

« 

вращались, и уже послѣ воз- 
хожденія луны движеніе^въ 
, замкѣ и лагерѣ возвѣстило, 
что они принесли какое-ни- 
будь важное извѣсшіе. Нѣко- 

шорые изъ солдашъ, послан- 

» 

ные Арденворомъ для ошкрьь 
тія, возвратились, не могши 
собрать вѣрныхъ свѣденіи , 
ни другихъ подробностей % 

* » 

кромѣ нѣсколькихъ невЬр- 
ныхь слуховъ о движенілхъ» 
обнаруживающихся въ сшра- 
нЬ Камероновъ. Крики вой- 
ны и мщевія раздавались 
въ горахъ ихъ. Сказали бы, 
что изъ пещеръ Бенъ-Нее.и- 
са изхбдятъ сіи пророческіе 
и неизъяснимые звуки , воз- 
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буждающіе иногда прибли- 
жение бури. Другіе же ла- 
зутчики э слиткомъ далеко 
завлечекные своею ревно- 
стаіго, были пойманы и взя- 

7 

ты въ плѣнъ Жителями опас- 
выхъ дефялеевъ э въ ісото- 
рыя они хотѣли проникнуть. 

Между гаѣмъ армія IV] он га- 
роза продолжала быстро при- 
ближаться. Вскорѣ авангардъ 
оной и передовые посты 
А ржи л я встретились , и по- 
сЛѢ-ѵ небольшой перестрѣлки 
возвратились въ ценіпръ сво- 
ихъ армій, чтобъ возвѣстишь 
начальниками своимъ о при- 

бытіи непріятеля и при- 
нять отъ нихъ повелѣиія. 

Сиръ Дунканъ Арденворъ 
«г Ошенбреккъ тотчасъ вско- 
чили на лошадей своихъ , 
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чшобъ осмогпрѣть положеніе 
различчыхъ постовъ, а Мар- 

цизъ Аржиуіь аоказалъ себя 
достойнымъ званія главна) о 
начальника, разположивъ вой- 
ска свои долинѣ такимъ 
образомъ, чгао ни на кото- 
ромъ пунктѣ не лъзя было 
цапаешь на оныя нечаянно ; 
ибо онъ ожидалъ- нападенія, 
если не ночью , то по край- 
ней мѣрѣ по утру. 

Моншрозъ стол*» хорошо 
скрылъ войска свои въ гор- 
ныхъ дефилеяхъ, чшо Арден- 
воръ и Ошенбрвккъ, не взи- 
рая на покушенія , внушен- 

* * 

выя имъ благ ѵ оразуміемъ, ни- 
какъ не могли узнать числа 
своихъ непріягаелей. Одна- 
кожъ они сдѣлали заключе- 
ніе , что сколь ни велика 
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армія Мойтроза, но все они 
Превосходили его числомъ. 

. Когда они возвратились 
сообщить Моншрозу своя 
/ ламЬчанія, шо Аржиль никакъ 
иё хошѣлъ вѣрить тому, что 
онъ долженъ былъ сражать- 
ся съ арміею Моншроза. „Зшо 
будетъ такой безумной по- 
сшупомъ, " сказа лъ онъ, „на 
который самъ Жамесъ Гра- 
гамъ, не взирая на всю его ; 
дерзость и опрометчивость, 
никогда не можешь решишь- 
ся." Маркизъ думалъ , что 
Монтаньяры , хошѣвшіе за- 
держать его армію , были 
древніе его враги — Гленко , 
Кеопохъ и Гленгари , кошо- 
рмхъ войска, будучи несрав- 
ненно меыѣе числомъ его 



• • • 
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войскъ, вскорѣ принуждены 
будупгъ сдаться. 

Войска Аржиля исполнены 
были энтузіазма; и горя же- 
ланіемъ отмстить за раз з о- 
реніе, прегаерпЪняое ихъ ро- 
диною , съ живѣвшимъ не- 
шерпѣніемъ ожидали разсвѣ- 
та. Передовые посты обѣ- 
ихъ армій всю ночь стояли 
подъ ружьемъ , а солдаты 
Лржиля спали въ томъ са- 
момъ порядкѣ, въ которомъ 

должны были сражаться. 

♦ 

Лишь только слабый свѣтъ 
яачалъ посребряшь вершины 
высокихъ горъ , ихъ окру- 
жавшихъ , какъ начальники 
обѣихъ армій приготовились 
къ сраженію. Это было 2 

■ * 

Февраля г646 года. Войска 
Аржиля построены были въ 
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двѣ линіи, начиняя съ'угла, 
который состав іяіа рѣка 
съ озеромъ, и ночь ни мало 
ве уменьшила ихъ ревности. 
Ошенбреккъ желалъ бы тощ- 
часъ вступить въ сраженіе, 
напавши на передовые пос- 
ты непріятеля ; но Аржиль. 
По обыкновенной своей осшо- 
рожностя заблагораясудилъ 
остаться въ оборонишель- 
номъ положеніи. 

Скоро они услышали си- 
гналы, удосгповѣрявшіе, что 
вепріяшель не замедли»пъ на- 
пасть на нихъ, и могли раз- 
личить въ уще ііяхъ горъ 
воинскіе марши разнмхъ піе- 
менъ по мѣрѣ приближения 
вхъ къ. долинѣ. Маршъ па- 
мероновъ, оггмичавшійся до- 
сшопрддіѣчательаыми слона- 

» 
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ми: „придите ко мвѣ, я дамъ 
вамъ оищу э " которые отно- 
сились къ волкамъ и воро- 
намъ, съ ужаснымъ звукомъ 
раздавался въ отечесгавен- 
выхъ ихъ долинахъ. Говоря 
нарѣчіемъ древнихъ горныхъ 
Бардовъ: „гласъ войны Глен- 
гарія также не безмолвство- 
валъ;" а пѣсни другихъ пле- 
менъ легко было можно раз- 
личать, по мѣрѣ того, какъ 
они всходили на вершины 

0 » 

горъ, съ которыхъ погаомъ 
должны была сходишь въ 
долину. . ' 

— „ Вы видите , " сказадъ 
Аржиль своимъ Генераламъ % 
„что мы имѣемъ дѣло толь- 
ко съ нашими сосѣдями; Жа- 
месъ Грага*іъ »е осмѣлилсд 
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раз пустить предъ нами сво* 
его знамени! " 

* • 

Но въ шо же мгновеніе 
пронзительвми звукъ тру бъ 
конницы раздался въ горахъ, 
и начальники узнали пѣснь, 
которою въ Шошландіи воз- 
давали почесть Королевско- 
му знамени. / - 
— „Вотъ сигналъ, Милор дъ э " 
сказалъ Сиръ Дуяканъ," воз- 
вѣщающій , что тошъ чело- 
вѣкъ , который величаешъ 
себя Королевскимъ Намѣст* 
викомъ, самъ находится въ 
арміи. 

— „И какъ кажется у нихъ 
есть конница ! «• прибавилъ 
Отенбреккъ: „я никакъ это- 

* 

Го не предполагал^,!... Но ошъ 
чеговытакъ встревожились, 
Мил ор дъ? вы въ шакомъ ему- 

; 1 

ч 
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іценій и замѣшательсптвѣ пѣ 
шо. время, когда намъ долж- 
но сражаться съ непріягпе- 
лемъ , и отмстишь за зло 8 
ймъ намъ причиненное? ; 

Аржиль , ничего не отвѣ- 
чая, усшремилъ глаза на ру- 
ку свою > которая была пе- 
ревязана по случаю паденія 
его съ лошади за нѣсколько 
дней тому наЗаДъ. 

—„Правда," сказалъ Арден- 
воръ съ живостію, „Что сем* 
нещастный случай, Милордъ, 
ііе позволяешь вамъ владѣть 
ни саблею, ни пистолегпомъ. 
Но сядьте въ шлюбку ; мы 
имѣемъ нужду въ головѣ ва- 

# \ т» *Ч 

шей, потому что бы нашъ ла- 
Ч а л ьникъ, а не въ рукѣ, потому 
что вы не солдатъ!" 

— „Нѣтъ," сказалъ Аржил** 

I 



см 



отдаляя съ гордосшію мысль, 
которую другія чувства мо- 
жешѣ быть одобряли во глу- 
бинѣ его сердца , 11 пусть ни- 
кто не скажешь , что я убѣ- 
жалъ ошъ Моншроза ; если я 
ве могу сражаться : то по 
крайней мѣрѣ умру посреди 
дѣтей своихъ!" 

Тушъ многія другія на- 
чальники подошли и стали 

ё 

убеждать Аржиля , чшобъ 
онъ поручилъ въ сей день 
. иьчальсшво Лердамъ Арден- 
вору й Ошенбрекку , а самъ 
смогорѣлъ бы издали на сра- 
зкеніе. Мы не смѣемъ явно 
обвинять Аржиля въ трусо- 
сти , ибо хотя жизнь его 
не ознаменована ника- 
кимъ храбрымъ подвигбмъ , 
однако же въ сіи послѣднія 

т 



Оідііігесі Ьу 



' 75 
минушы онъ велъ себя сь 
шакимъ спокойсшвіемъ и бла- 
городсшвомъ, что поведеніе 
его какъ въ семь случаѣ , 
такъ и во многихъ другихъ, 
должно приписать болѣе не- 
рѣшимосши , нежели недо- 
статку въ мужествѣ. Но 
когда тайный голоса» гово- 
рить человѣческому сердцу, 
что жизнь для него драго- 
цѣнна, и когда люди , окру- 
жающіе его, увѣряютъ его, 
что она не менЬе драгоцѣн-. 
яа и для всѣхъ: то исторія 
представляешь намъ тыся- 
чу примѣровъ, въ коихъ ЛЮ«г 
ди, имѣвшіе характеръ твер- 
же и рѣшишельнѣе Маркиза 
Аржиля, въ такихъ случаяхъ 
уступили любви къ жизни, 
особенно когда имѣли столь 

Ж а 
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достаточный причины къ 
извявенію. 

— „Проводите ■ его до бе* 
регу, если з^ошише," сказалъ 
Ошеибрекъ своему родствен- 
вику; „а я постараюсь воз* 
препятствовать , чтобъ сей 
гибельный духъ не разпро^ 1 
Странился между нами! с| 

Сказав* сіе, онъ бросился 
зъ ряды солдатъ , прося и 
заклиная и*ъ вспомнить пре* 
жпюю ихъ славу и тепереш- 
нее превосходство числа, на- 

помнявъ имъ об* оскррб^іе^ 
ВІяхъ , за когаорыя должны 
были отмстишь побѣдивши 9 
и о жребіи э которого дол- 
жны были страшиться, если 
будушъ побеждены. Нако- 
нец* рѣчами своими и убѣ- 
жденіями ему удалось воз- 
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• будит» во всѣхъ сердцахъ 

тошъ энтузіазмъ , который 
одушевлллъ его самаго. 
Въ это время Аржкмь съ 

дрищворнымъ сопротивлені- 
емъ позволилъ вести себя 
къ берегамъ озера , гдѣ его 
посадили на шлюбку, съ ко- 
торой онъ смотрѣлъ на сра* 
жеаіе , спасая іпакимъ обра- 
зомъ жизнь сваю, но не несть* 
Сиръ Дунканъ Кампбель Ар* 
денворъ , не взирая на не- 
шерпѣніе свое соединиться 
съ арміею, остался нѣсколь- 
ко минугаъ, усшремивъ глаза 
на шлюбку , увозившую на- 
чальника его далеко отъ по- 
ля сраженія. Въ душѣ его * 
гнѣз дились чувства» который 
онъ тщетно старался пре- 
одолѣшь. Каждый начальникъ 
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почишаемъ былъ ошцемъ въ 
глазахъ своего племени , и 
потому членъ его колѣна не 
смѣлъ осудить слабостей его 
съ такою сшрогостію , съ 
какою могъ бы осуждать 
слабости другяхъ людей. 
Пришомъ же Аржиль, будучи 
жесшокъ и сгарогъ въ раз- 
сужденіи другихъ , былъ 
щедръ и велико душенъ къ 
собственному своему племе- 
ни ; и потому благородное 
сердце Арденвора терзалось 
прискорбіемъ, когда онъ по- 
мышлялъ объ оскорбитель* 
ныхъ заключеніяхъ , къ ко- 
имъ поступокъ Аржиля могъ 
подать поводъ. 

—„Пусть такъ," подумалъ 
онъ: „превозмогши свое ему* 
щеніе;" но изъ всѣхъ благо- 

» 
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родныхъ предковъ его, я не 
знаю * ни одного , который 
бы захошѣлъ удалишься ёъ 
шо время, какъ знамя Діар- 
ми да развѣвается въ долинѣ!" 

Въ это время послышались 
крики войны , и Сиръ Дун- 
канъ , забывъ все при гласѣ 
чести в шошчасъ поскакалъ 
къ своему посту , находив- 
шемуся на правомъ крылѣ 
арміи Аржиля. ' • 

0 

* Удаленіе Маркиза не из- 
бѣгло вниманія его непрія- 
телей, которые, занимая вы- 
сокую позицію , могли ви- 
дѣть все произходившее въ 
долинѣ. ~ Такъ какъ шѣ, ко- 
торые удалялись къ арріер- 
гарду, были верхами: то сіе 
обстоятельство доказывало, 

V 
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что они были начальники 
арміи, 

—„Вошь, сказал* Далжега* 
гои , „вотъ какіе благораз- 
умные всадники ! Они хо- 
шяшъ сберечь лошадей сво* 
ихъ!— Вошъ Сиръ Дунканъ на 
, своей темвогнѣдой лошади, 
которая весьма бы была подъ 
стать моему Густаву!" 

— „Вы ошибаетесь , Маі- 
оръ," сказалъ Монтрозъ съ 
насмѣшливою улыбкою: „они 
цровожаютъ съ поля сраже- 
женія драгоцѣннаго своего 
начальника ! Дайте сигналь 

КЪ нападенію. ♦ . передайте 
приказъ сей всей арміи ! • . • 
Гленгари , Кеппохъ , Макъ- 
Вуригъ ! стремитесь на не- 
цъіяпделя, начальствуя ваши- 
ми храбрыми воинами!... Л 

$ 

і 

* 

• ■ 
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да • Маіоръ Далжешти , по* 
спѣщише сказать Макъ Ил- 
дую немедленно вступить 
сраженіе , если онъ лю- 
бишь Лэхаберъ, . . пошомъ 
возврашишесь и постройте 
отрядъ вашъ конницы во- 
кругъ моего знамени $ рнъ 
Послужишь намъ резервом* 
вмѣстѣ с* Ирландцами !. ч 
Вдередъ друзья ! ♦ . , 
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„Теі ^и*аиx 0о*8 еп йігіе , 
„ІІп гос іпёЬгапІаЫе оррозе ип ігохіі 

сРаігаіп, 

„Теі ТпЬГаіІ гёзізіе аих еЙопв сіе 

ЬосЫіп." 

Оззіап. 



Громкіе звуки шрубъ я 
роговъ , сихъ военныхъ ин- 
сшруменшовъ, воз вѣщаюіцихъ 
битву и кровопролигпіе , да- 
ли сигналъ къ нападенію; и 
въ шо же время крики бо- 
лѣе двухъ шысячь воиновъ 
отвѣтсгавовали на оныя, 
Монтаньяры арміи Моншро- 
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за, раздѣленные на три кор- 
пуса , или колонны , броси- 
лись . изъ дефилей , доселѣ 
скрываьшихъ ихъ огаъ непрі- 
лшеля э и устремились съ 
яросшію на Кампбелей , съ 

тверд осгаію ожйдавшихъ ихъ 

< 

вападенія. Позади сихъ ко- 
лоннъ, вступившихъ въ сра- 
женіе, шелъ резервной кор- 
пусу составленный изъ Ир- 
ландцевъ , подъ предводи- 
тельсгавомъ Колкишто. По- 
среди ихъ развѣвалось Коро- 
левское знамя , и Моншрозъ 
самъ былъ шушъ же ; а на 
флангахъ подъ начальсшвомъ 
Далжешшія было пяшьдесятъ 
всадниковъ, когаорыхъ съ ве- 
личайшимъ шрудомъ доволь- 
но порядочно снарядили. 

# 

Правое крыло Роялистов* 
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Предводительствуемо было 
Гленгаріемъ , лѣвое Логаіе- 
лемъ, а ц^тромъ начальст- 
вовалъ Графъ Менгаеишъ, ко- 
торый вмѣсшо того, чтобъ 

4 * 

остаться съ койвйцею, пред* 
йочелъ сражаться пѣшимъ 

въ Мо нгпаньярскомъ костюмѣ. 

Монтаньяры* устремившись 
Въ Долйну съ лросшію э ихъ 
отличавшею , остановились 
въ нѣсколькихъ тагахъ отъ 
непріяшеля, чтобъ Пустйть 
с т р ѣ л ы свои я сдѣлашь 
залпъ изъ ружей. Кампбелй 
выдержалй атаку съ рѣгпи- 
тельяымъ мужествомъ. Имѣ* 
болѣе огнестрѣльяаго ору- 
жія и будучи неподвижны # 
ояи прицѣливались съ боль- 
шею вѣрностью ; и потому 
произвели бѣглый огонь изъ 

/ 
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Ружей, гораздо ужаснѣйшій, 
нежели какой производили « 
ихъ недріяшели. Чгаобъ воз- 
наградишь сію невыгоду э 
Монтаньяры вдругъ пробѣ- 
Жали пространство , отдѣ- 
лявшее ихъ ошъ войскъ Ар- 
жиля, й напавши на вихъ 
вблизи , привели въ двухъ 
пунктахъ ряды ихъ въ без- 
порядокъ п замѣшашальство» 
Еслибъ это было регулярное 
войско: шо побѣда тотчасъ 
была бы рѣшена ; но здѣсь 
Монтаыьяры сражались про* 
гоивъ Монтаньяровъ, а свой- 
ство оружій иэсъ и провор- 
ство сражающихся были съ 
обѣихъ сторонъ одинаковы* 

Сраженіе было продолжи- 
тельно и уйорно. Съ звукомъ 

IV е . 3 
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сабель и с ѣ к и р ъ , съ 
шрескомъ ударявшихся объ 
щиты , мЪшались дивіе и 
црерывающіеся вопли, коими 
Монтаньяры сопровождаюшъ 
всякое трудное иди жестоко? 
дѣиствіе. Многіе изъ сол- 
^ашъ обѣихъ армій знали 
другъ друга лично , и сшв- 
рались встрѣшишься по не* 
нависши, міценію , или буду- 
чи побуждаемы чувствомъ 
соревнованія. Ни~ одна сто- 
рона ни хотѣла отступишь 
ни на шагъ , и мѣста уби- 
тыхъ гаошчасъ занимаемы 
были другими солдатами % 
горѣвшими желаніемъ сра- 
жаться въ первомъ ряду* Гу- 
стой дымъ, подобный пару, 
изходящему изъ кипящаго 
кошла, закрывала видь поля 
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сраженія и висѣлъ надъ го- 
ловами сражающихся. * 
Въ ценгарѣ и на правомъ 
крылѣ преимущественно бы- 
ло почти равно съ обѣихъ 
сшоронъ но Лердъ Арден- 
воръ ямѣлъ кратковремен- 
ный верхъ надъ лѣвымъ кры- 
ломъ Моншроза , сколько по 
причин* воинскихъ своихъ 
шаланшовъ 9 столько же и 
по превосходству числа. Въ ц 
то время , какъ Роялисты 
приготовлялись напасть на 
войска Аржиля , Сиръ Дун* 
канъ выгаянулъ косвенно 
флангъ своего отряда; и та- ѣ 
кимъ образомъ они подверг- 
лись двойному ружейному 
огню какъ спереди , шакъ и 
съ боку, и не взирая на всѣ 
усидія начальника ихъ , они 
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пришли въ безпорядокъ. Въ 
тпо же мгновсніе Сиръ Дун- 
канъ далъ сигналь къ напа- 
денію на яепріягаеля , я 
сверхъ чаянія самъ началъ 
ашаку , когда Кампбели ду- 
мали напрошивъ, чшо непрі- 
яшель начнешь сраженіе. 

Внезапная перемѣна, когда 
ВМѣсшо шого , чгпобъ напа- 
дать, принуждены бываюшъ 
защищаться , всегда произ- 
водить робость я часто бы* 
ваешъ пагубна. Но безпоря- 
докъ сей быль исправленъ 
приближеніемъ Ирландскаго 
резерва, коего непрерывный 
6%ѵлыъ огонь црянудилъ ры- 
царя Арденвора уступишь 
побѣду и быть довольнымъ 
тѣмъ , что огаразилъ неарі- 
ягаеля. $ъ про долженіи сего 
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времени Моншрозъ, возполь- 
зовавшись небольшою бере- 
зовок) рощицею и дымомъ , 
произведеннымъ безпрерыв- 
зною пальбою Ирландской пѣ- 
хошы , кошорыя скрывали 
всѣ его движенія, приказалъ 
Далжешінію слѣдовашь за со- 
бою съ его всадниками. Сдѣ- 
давши большой объѣздъ, 
чшобъ ударить во флангъ 
праваго крыла непріятеля , 
онъ приказалъ шести трубя-* 
намъ своимъ трубишь къ 
ашакѣ. 

* 

Звонкія трубы конницы и 
ліопошъ скачущихъ лошадей 
произвели надъ отрядомъ , 
командуемымъ Сиромъ Дун- 
каномъ, такое дѣйствіе, ко- 
торого мы не въ состояніи 
6>демъ понять, если не объ- 



і 
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яснигаь шому причины. Моя- 

ліаньяры гаогдзшняго време- 

< 

ни, подобно Перуаяцамъ, бо- 
ялись лошаде*, приученныхъ 
кь войнѣ , и имѣли самыя 
странныя я суввѣрныя мнѣ- 
нія о способахъ , какія къ 
шому употребляли. Когда 
они увидѣли вдругъ средне 
рядовъ своихъ сіи ужаояме 
для нихъ предметы : то па- 
нически страхъ овладѣлъ 
ими, и не взирая на веѣ уси- 
лія Сиръ Дункана , чшобъ 
остановить дѣйсгпвія онаго, 
робость разпросгпранилась во 
всѣхъ рядахъ. — Видъ Маіора 
Далжешшія , съ головы до 
вогъ покрытаго непроницае- 
мою бронею и заставлявше- 
го лошадь свою прыгать ж 
скакать, чтобъ придашь 6о- 

4 
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лѣе вѣсу каждому удару, имь 
наносимому , былъ достапіо- 
ченъ къ шому , чшобъ пора- 
зишь ужасомъ людей, до се- 
го времени не вид«вш*хъ хо- 
рошо вооруженнаго всадника* 
Отраженные Роялисты воз- 
вратились тогда опять късра- 
женію , а Ирландцы продол- 
жали производишь неарерыв- 
ыын бѣглый огонь, который 
шо и дѣло болѣе и болѣе 
опустошая непріятельскіе 
ряды , возпреп ятствовалъ 
имъ оказывать длльнѣйшее 
сопрошивленіе. Солдаты Ар- 
жиля начали отсшупагпь , и 
наконецъ обратились въ бѣг~ 
сшво; большая часть къ озе- 

РУ> а ДРУ Г * Я въ разныя сто- 
роны. Разбишіе праваго кры- 
ла» само по себъ рѣшишель- 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



9« 

ное , сдѣлалось совершенно 
не вознаградимо смер гаію 
Ошенбрекка, который ѣ ста- 
раясь привести въ порядокъ 
ряды своихъ солдашъ, поре- 
же нъ былъ пулею въ сердцѣ. 

Рыцарь Арденворъ, съ 2ѲО 
или 390 человѣкъ, дворянинъ, 
испытанной храбрости» 
шщешно старался прикрыть 
бѣгстзо войскъ своихъ. Лю- 
ди сіи были жертвами сво- 
его- усердія. Будучи окру- 
жены со всѣхъ сторонъ ж 
разлучены одни съ другими, 
они вскорѣ увидѣли, что вс* 
усилія ихъ без полезны. Но 
шѣмъ не менѣе продолжали 
сражаться, какъ отчаянные, 
не имѣя болѣе другой цѣди, 
какъ умереть со славою , 
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сражаясь до послѣдняго" ИЗ* 
дыханія. ^ 

- „Сдайтесь, Сиръ Дун* 
кавъ!" вскричалъ Далжетши , 
примѣтивъ Лерда сего за- 
щищающаяся прошивъ мно» 
гихъ Моншаньяровъ, а чтобъ 
скорѣе заставить его про- 
сишь пощады , онъ бросился 
на него съ обнаженною саб* 
лею. Сиръ Дунканъ, вмѣсгао 
ошвѣша на сіи слова , вы-* 
стрѣлилъ по немъ #зъ пи- 
столеша, - Роковая Пуля не 

попала въ рыцаря , но пора- 
зила въ сердцѣ благороднаго 
коня его, бѣднаго Гусшава , 
который въ вдо ?ке мгнове- 
ние палъ мершвъ на полѣ 
сраженія. Ранальдъ Макъ 
Ягъ , принимавшій участіе 
въ сраженіи и бьівшій изъ 
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' числа шѣхъ , кои нападали 
на Сиръ Дункана, возаользо- 
вался минутою , когда сей 
послѣдній обратился, чтобъ 
выстрѣлишь въ Далжетгаія, 
и поразилъ его своею саб* 
• лею. с 
Тогда нѣсколько Моншань- 
яровъ бросились грабишь ры- 
- царя, опасно раиенаго, коего 
вооруженіе и одежда были 
« весьма великолѣпньъ Но 
в АРУ г ь прибѣжалъ Алланъ 
Макъ Олай: — измѣнники ! «• 
вскричалъ онъ: „кто изъ васъ 
осмѣлился поднять руку на 
рыцаря Арденвора , когда я 
именно далъ приказаніе ща- 
дить жизнь его? <с 

Монтаньяры , бывшіе всѣ, 
кромѣ Ранальда , изъ племе- 
ни его брата , шошчасъ из» 
« 
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винились , сверяувъ всю ви- 
ну на иностранца; такъ на- 
зывали они Равальда Макъ 
Яга. 

. 

— „Проклятый остр о в шля- і 
яинъ!" сказалъ Аллапъ , во- 
забывъ въ гнѣвѣ своемъ да- 
же братство свое съ нимъ 
. по дару предвидѣнія. ,ДІре- 

V 

слѣдуй другихъ непріяшелей. 
а сему старцу не причиняй 
никакого вреда, если не хо« 
' чешь умереть огаъ руки мо- 
«и!" Они были тогда почшн 
одни ; ибо угрозы Аллана 
принудили другихъ Монтань 
яровъ удалишься. — Всѣ сол- 
даты толпою стремились 
иъ озеру, неся передъ собою 
сшрахъ и ужасъ и оставляя 
позади себя только мерш- 
выхъ и умйрающпхъ. 
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• Макъ Ягъ, съ давняго уже 
времени питавшій ненависть 
и желаніе отмстишь, не за- 
Хошѣлъ упустить столь бла- 
гопріятнаго случая* 

— ,,Мнѣ умерешь огііъ руки 
твоей , обагренной кровію 
родныхъ * моихъ? и вскричалъ 
онъ, отвѣчая на угрозы уг- 
розами: ,,нѣшъ! шы самъ ум- 
решь ошъ руки моей! 41 

При сихъ словяхъ онъ на- 
несъ ему уДаръ саблею съ 
такимъ проворсілвомъ $і что 
Алланъ едва успЪлъ отра- 
зишь оный щишомъ своимъ. 

— „Измѣяникъ!" вскричалъ 
онъ, ставши въ оборонитель- 
ное положеніе : „отъ чего 
ты въ такомъ бѣшенсшвѣ?" 

— М Я Ранальдъ , сынъ но- 
Щи I " вскричалъ врагъ его $ 
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нанося ему вторичный ударъ, 
и тогда началосьлѵіежду ими 
страшное и отчаянное сра- 
* женіе. 

Казалось, что само небо 
хотѣло, Чшобъ Алланъ Ыакъ 
Олай отмстилъ за мать свою, 
столь недостойно оскорб- 
ленную , изшребляй ! одного 
за другимъ всѣхъ членовъ 
сего дикаго колѣна. Преж- 
нія сраженія шо доказали , 
а слѣдствіе сего послѣдня- ' 
го служило новымъ доказа- 
гаельствомъ. Ранальдъ, полу- 
чивъ глубокую рану въ го- • 
лову, повалился подлѣ Сиръ 
Дункана. Макъ Олай , сшавъ 
ногою ему на брюхо , хо- 
тѣ/ъ произишь его своею 
саблею , какъ вдругъ оная 

Ч. ІК, % ' И 

— - 
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отвращена была трешьимъ 
человѣкомъ, вмЬшавшямся въ 
сраженіе. 

• Эшо быль Маіоръ Далжеш- 
гаи, который , будучи оглу- 
шеяъ ппденіемъ своей лошади, 
я попавши подъ нее, съ ш ру- 
до мъ высвободился по при- 
чинѣ шяжелаго своего воо- 
ружения. 

—„Не троньте его, " ска- 
аалъ онъ, „и пе причиняйте 
никакого ала сему храброму 
человѣку , находящемуся въ 
службѣ Его Превосходитель- 
ства , а также и подъ осо- 
беннммъ моимъ покровитель- 
сшвомъ! Не уже ли вы забы- 
ли воинскій аргаикулъ, не 
дозволяющій ни одному ры- 
царю мстишь за «вон лич- 
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ныя обиды, Па§гап*е Ьеііо^ 
ти11ота§і» Па^гапіе ргаеііо? 

> 

— іДІрочь, безумецъ!" вскри- , 
чалъ Алданъ: „не отнимай у 
шигра его добычи!'* 

Но Далжешши, вмѣсто то- 
го , чтобъ отойти прочь , 
обнажилъ свою саблю , и 
ставши передъ Ранальдомъ, 
сказалъ Аллану, что иевъ 
не дозволить тигру раз- 
терзать своей добычи. Гроз- 
ный взоръ , брошенный Маі- 
оромъ на Аллана Макъ Олая, 
ваставидѣ сего послѣдняго 
обратишь всю ярость» свою » 
прогаивъ дерзкаго , осмѣлив- 
шагося удержать «го мще- 
иіе , слѣдуя взаимному 6Ѣ- 
шенству , они тотчасъ на* 
чаля между ообою поединокъ. 

И 9 
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Въ сію минуту Моншрозъ, 
вознраиі,авшіися наза дъ, 
чгаобъ собрать свой неболь- 
шой оптрядъ конницы и по- 
шомъ преследовать бѣгуща- 
го ііецріятеля , примѣтилъ 
издали двухъ сражающихся. 
Зная , какія пагубныя слЪД* 
ствія могло цроизвесшь въ 
войскахъ его малѣйшре не- 
согласіе , онъ шошчасъ по- 
скакалъ къ нимъ , и видя ' 

ИІакъ Яга разцросшертаго 
на землѣ и Далжешшія сша- 
рающагося защищать его 
отъ Аллана } онъ шошчасъ 
угадалъ причину ссоры , н 
В> одно мгновеніе выдумалъ 
средства , какъ разлучить 
ихъ. 

— „Фи! господа!" вскричалъ 

• 0 

онъ, „какъ можно ссоришься 

1 
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до полѣ побѣды! вы оба или бе- 
зумные, или слишкомъ уиое- 
вы славою , которую сего # 
дня пріобрѣли? " 

— э> Прошу Ваше Сіяшель* 
ство замѣтигаь , что я не 
виновашъ," сказалъ Далжеш- 
ши : „находясь въ службѣ 
многихъ Государей, я всегда 
былъ Ъопй$ зосіиз, Ъиеп са- 
Аіагасіа; но если кто обижа Т 
етъ человѣка, находящегося 
подъ моимъ покровитель- 
ством*. , > •» 

» 

—„И если кто осмѣливаеш- 
ся," вскричалъ Алланъ, „уде- 
ржать справедливое мое міце- 
ніе. 

— „Перестаньте, господа!" 
повторилъ Монтрозъ: ,,ког-' 
да я имЬю въ васъ нужду, 
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в-ь то время вы забавляе- 
тесь частными своими ссо- 
рами ; въ другое время мо- 
жете рѣшить и*»; а теперь» 
если мы упустим» случай 
возпоиьзоваіпься нашею по* 
бѣдою-- то не скоро найдем» 
ОНЫЙ. Я намѣренъ обѣмъ вам» 
дашь весьма важны я поруче* 
ПІя. Маіоръ Далжешши, стань* 
те на колѣяи!** "* 
-^-„Чшобъ я сталъ на ко* 
лѣни ? «« повшорилъ Маіоръ: 
такому приказанию я еще 
не привыкъ повиноваться, 
развѣ только тогда, когда 
оно произходигаъ огаъ церк- 
ви! У Шведовъ первой рядъ 
становится на колѣнИ , но 

и то тогда только , когда 
полкъ построен» нзъ шести 
рядовъ.'? 
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— .„Какъ бы га о ни было/ 1 воз» 
разилъ Моншрозъ, „станьте 
на колѣни , я приказываю 
вамъ именемъ Короля Карла, 
будучи его намѣсшникомъ. «♦ 
Когда Далжешти, нѳ взи- 
рая на отвращеніе свое, по- 
виновался ; но Монтрозъ а 
ударивъ его плашмя мечемъ 
своимъ, сказалъ : „въ награ- 
ду эа благородные и отлич- 
ные подвиги, оказанные то- 
бою сего дня, именемъ и вла- 
сгаію Короля Карла» нашего 
Монарха, дѣлаю я тебя завале- 
ромъі Будь храбръ, честевъ 
и щасшливъ! — Теперь Сиръ 
Дюгальдъ Дал же гатя возвра- 
титесь къ своему посту. 
Соберите вашихъ всадниц 
ковъ и преслѣдуише непрія- 
шелей , бѣгущихъ къ озеру 
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Но старайтесь , чшобъ от* 

« * 

рядъ вашъ не разсѣвадся , и 
не заѣзжайше слишкомъ да* 
леко, преследуя иэ?ъ. Глав- 
нЪйшее состоишь въ гаомъ, 
чтобъ воздрецяшствовать 
имъ соединиться. И такъ , 
Сиръ Діогальдъ, садищесь на 
лошадь и исполняйте вашу 

должность! * 

і-г„Сѣсшь на дошадь!<' воз» 
разилъ новый кавалеръ со 
вздохомъ: „увы! бѣдный ГУ" 
сшавъ палъ на цолѣ чести , 
такъ какъ герой, котораго 
онъ носилъ имя. Я сдѣланъ ч 
кавалеромъ въ то время , 
Когда у меня нѣшъ лошади! и 

— „Нѣшъ, я не допущу до_ 
этого," сказалъ Моншрозъ: 
„дарю вамъ собственную 
свою лошадь, и надѣюсь, что \ 
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вы будете ею довольны ! Й 
гаакъ , Сиръ Дюгальдъ спѣ- 
тише , теперь же собрать 
вашъ отрядъ, ^щобъ преслѣ- 
довашь бѣгущихъ!'* 

Изъявивши Графу свою 
жив Ъйшую благодарность э 
Сиръ Дюгальдъ сѣлъ на гор- 
даго коня, ему подареннаго; 
И пошомъ, прося Его Прево- 
сходительство вспомнить э 
і?гао Макъ Ягъ былъ подъ 
особеннымъ его покрови- 
шельсшвомъ , онъ тоганасъ 
цоскакадъ исполнить при- 
казания Графа съ величай- 
ніимъ усердіемъ и поспѣш- 
ностію. 

— „Чшожъ до васъ касает- 
Сд, Алланъ Макъ Олай!» ска- 

* • г 

залъ Монгарозъ , обращаясь 
къ Монтаньяру , который , 
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опершись • на обнаженную 
свою саблю, съ презритель- 
ною улыбкою смошрѣлъ на 
посвященіе новаго кавалера: 
і,шо я никакъ не дума л ъ , 
чшобъ вы, превосходя обык- 
йовеяныхъ людей, не имѣю- 
щихъ въ виду ничего инаго, 
кромѣ подлое корысти , жа- 
лованья и суешныхъ почес- 
тей, и будучи одарены сверхъ 
того - глубокими познаніями, 
дѣлаюіиими васъ столь необхо- 
димыми въ дѣлахъ важныхъ, 
— никакъ не думал ъ , чтобъ 
вы поссорились съ шакнмъ 
человѣкомъ, каковъ Далжет- 
ши. Пришомъ же, сшоишъ ли 
труда обнажать саблю для 
щого , чтобъ отнять жизнь 
у подлаго врага, распростер- 
шего у ногъ вашихъ?^-Полно, 



і 
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друга» мой! забудьте пустым 
ваши ссоры и выслушайте 
меня. Сія побѣд а, если толь* 
ко мы будемъ умѣть ею воз* 
пользоваться , должна прив- 

лечь Сексфорша на нашу сто- 
рону; ибо рнъ взялъ прошйвѣ 
масъ оружіе не повѣриости, 
а аогаому только 9 чшо от- 
чаявался іъ успѣхѣ Королев- 
ской стороны. Теперь самая 
благопріятная ыинута , и Л 
вадѣюсь* что не трудно бу- 
дешь склонять его къ тому, 
■ншобъ онъ соединилъ войска 
свой съ нашими. Въ сей увѣ- 
ренносши, я посылаю къ не- 
му храбраго друга моего , 
Полковника Гая; но такъ 
какъ надобно, ншобъ его со- 
провождал^ одинъ изъ на- 
^вльниковъ Мовшдньяровъ , 



Ло8 

коего достоинство было бы 
равно зваиію Сексфорта , и 
который имѣлъ бы доста- 
точные таланты и искуство 
къ тому, <*шобъ кончишь съ 
успѣхомъ столь важное дѣ- 
ло : то я Подумал* объ васъ! 
— Вы не только во всѣхъ от- 
вошеніяХъ способнѣе дру- 

гихъ исполнить сіе трудное 

-. , - . * 

порученіе, но не имЬет е 
здѣсь также особенной дол- 
жности , , которая дѣлала 
бы присугаствіе ваше столь 
необходимыми* э какъ при- 
сутствіе кошораго нибудь 
взъ начальниковъ, коего вас- 
салы находятся въ арміи. 
Вы знаете всѣ тропинки, всѣ 
горныя дефилеи , а также 
нравы и обычаи каж даго пле- 
мени. И шакъ подите ; къ 
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Полковнику; онъ васъ дожи* 
дается; потому, что я далъ 
•му уже всѣ нужный наста- 
вленія. Будьте въ одно вре- 
мя путеводителем* его пе- 
рево дчякомъ и шоВарИЩемъ." 

Алланъ Макъ Олай брбсилъ 
на Графа мрачный й прони да- 
тельный взорЪі какъ бѣі ста- 
раясь открыть, не ймѣлъ ли: 

онъ какой-нибудь тайной при- 
чины, Давая ему сіе пору ченіе. 
Но Монтрозъ, будучи иску-» 
Сень угадывать тайныя п о бу«* 
ждеяІя другихъ, имѣлъ скры- 
вашь сбой собственный. Онъ 
почиталъ весьма важнымъ 

удалишь Аллана въ сію мину- , 

ту бѣшенства его— и беЗдѣй- 
ствія На нѣсколько дней йзъ 
своего лагеря, чшобъ во время; 
его отсушсшвія принять нуйЬ» 

— 

г I 
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. яыя мѣры для безопасности 
людей , которые, полагаясь 
на чесшь его, согласились слу- 
жишь ему путеводителями. 
Чшожъ касалось до ссоры 
Аллана съ Далжешшіемъ: то 
Монтрозъ надѣялся, что не 
тпрудно будешь помиришь 
ихъ. 

Алланъ Макъ Олай, уходя, 
поручил* нешасшнаго Сир* 
Дункана попеченіям* Мон- 
шроза, и сей послѣдній тог- 
да же приказ а лъ перенесть • 
сшараго рыцаря въ безопас- 
ное мѣсшо, а также и Макъ 
Яга, ошдавъ послѣдняго на 
руки Ирландцам*, он* при- 
_ казалъ имъ оказывать ему 
всевозможный попеченія, ка- 
кія требовало положеніе его, 
зве позволяя ни под* каким* 

# 

і ♦ 
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вядомъ ни одному Монтань- 
яру къ нему приближаться. 

Сдѣлавъ сіе э Графъ сѣлъ 
на заводную лошадь , под- 
веденную ему однимъ изъ 

і 

слугъ , и объѣхалъ поле по- 
бѣды своей , которая 
была гораздо рѣшишельнѣе , 
нежели какъ онъ надѣялся. 
Изъ шрехъ шысячь , состав- 
лявшихъ армію Аржиля , бо- 
лѣе половины погибло на 
полѣ сраженія , или во вре- 
мя бѣгства; иные были про- 
гнаны въ ту часть долины, 
гдѣ рѣка составляешь уголъ 
съ озеромъ , шакъ что имъ 
не было мѣста куда скрыть- 
ся. Большая часть изъ нихъ 
бросилась въ озеро , стара* 
ясь избѣжать вепріяшеля ; 
другіе же, болѣе щастливые, 

I а 
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переплыли рѣку вплавь, или 
уепѣли спасшись другим» 
дорогами. Остальная вой- 
ска бросились въ ршарый 
замокъ йнверлоши; но 
буду*** дищецц съѣсш- 
ныхъ црипасові* Щ не имѣя 
никакой надежды на помощь, 
они принуждены были сдашь- 
ся, с> гаѣмъ условіемъ.нтобъ 
имъ дозволено рыло епокой- 
, но удалишься въ ?оры свои: 
оружід , багажъ , снаряды , 
знаменат-все досталось въ 
добычу побѣдишедю. 

Эгао было величайшее по- 
ражение , претерпенное ко- 

лѣномъ Діармида (шакъ на- 
зывали в> Щощландски*ъ го- 
рахъ Кампбелей). Въ числѣ 
убишьлхъ было около^ пяти 

еоадъ двррянъ изъ дів*сш- 



г 
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яѣйшихъ в лучтихъ фамиліи; 
но въ глазахъ прочихъ чле* 
вовъ сего колѣиа сія поте- 
. ря сколь ни казалась ужас- 
вою, была однако же ничто 
, въ сравненіи съ безчесгаіемъ, 
хакимъ покрывалъ пламя вхъ 
неблагородный поступокъ 
вхъ глав наго начальника, ко- 
шорый , видя, что сражевів 
было проиграно , шотчасъ 
приказал* поднять якорь и 
спустился въ озеро на всѣхъ 
парусахъ и гребя изо всей 
рилы. 
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Одержавъ блистательную 
мобѣду надъ арміею своего 
соперника, Моншрозъ лишил- 
ся также многихъ и своихъ 
храбрыхъ воиновъ ; однако 
же потеря, имъ понесенная, 
въ десятеро была менѣе уро- 
на, прешерпѣннаго непріяше- 
лемъ. Число раненыхъ было 
гораздо значишельвѣе, и ме- 
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жду сими послѣдними нахо- 
дился юный Графъ Менше- 
ишъ , предводительствовав- 
ший ценшромъ; но къіцасгаію 
рана его была гаакъ легка * 
чшо и самъ Моншрозъ оной 
не примѣшилъ , когда юный 
воинъ поднесъ Генералу сво- 
ему знамя Аржиля, которое 
отбилъ э умертвивши соб- ' 

сшвенною рукою Офицера 9 
его носившего. 

Моншрозъ нѣжно любилъ 
благороднаго своего родст- 
венника , коего великодуш- 
ный . романическій и безко- 
рысшный характеръ напоми- 
налъ духъ рыцарства герои- 
ческихъ временъ, весьма раз- 
личествовавшій отъ духа 
разсчетливосши , эгоизма я 
жадности, взеденяаго почти 
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во всѣхъ Европейских* Госу- 
- дарсшвахъ —? обыкновеніемъ 
содержать наемный войска , 

къ разпроешраненію коего 
Щотландія всѣхъ болѣе спо- 
собствовала , доставляя на- 
ем ныхъ сол длтъ почти всѣмъ 
націямъ. Моншрозъ быдъ оду- 
шевляемъ такими же чув- 
ствами, кзкъ и Менгаеишъ ; 
во опытность научила его 
пользоваться причинами, за- 
ставлявшими других* Дѣй> 
ствовать; однако же в* рем* 
случаѣ рнъ не у потребил* 
языка лести, не рдѣлалъ 
ЗѴТенгаеишу ни похвалъ , НИ 
обѣщаній , но съ восхищені- 
емъ прижавъ къ своему серд- 
цу, вскричал*: „храбрый мой 
родственник*.'" — и сіи еди- 

выя «лова, сопровождаемою 
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сшоль же выразительным?» 
движеніемъ , произвела въ 
сердцѣ юяаго героя радость 
гораздо живѣйгаую и чнс- 
шѣйшую , нежели когда бы 
имя его выставлено было 
самымъ славнымъ образомъ 
въ донесеніи о выигранной 
башаліи , посланномъ прямо 
къ Государю. 

—„Теперь, Милордъ, " ска- 
залъ онъ , „нѣшъ уже болѣе 
непріятелей , съ которыми 
должно бъ было сражаться; 
и потому позвольте мвѣ ис- 
полнить долгъ человѣколю* 
бія. Я сей масъ узналъ, что 
рыцарь Ард ёкворъ в&ятъ въ 
плѣнъ и опасно ранен*. ** 

— „Онъ того и сгаоишъ, " 
сказалъ Сиръ Дюгальдъ Дал- 
жешши, подъѣхавшій къ нимъ 



въ сію минуту и принявшіи 
на себя видъ необыкновен- 
ной важности, „умершвивти 
благороднаго коня моего въ 
то мгновеніе , какъ я пред- 
лагалъ ему честную капи- 
шуляцію. Впрочемъ такойг 
поступокъ весьма свойсш- 
венъ невѣждѣ Монтаньяру, 
у котораго даже и на то 
не достаешь ума, чтобъ по- 
ставить редушъ для защи- 
щена стараго своего замка." 

—„Не уже ли вы оплаки- 
ваете потерю знаменитаго 
І"устава ? и спросилъ Лордъ 
Меншеитъ.. 

— ,,Увы ! шакъ Милордъ, сс 4 
отвѣчалъ Сиръ Дюгальдъ съ 

глубокимъ вздохомъ: ,,Ріет 

сіаизіі зиргетит , какъ мы 
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говаривали въ школѣ Маре- 
шаля. Впрочемъ для него го- 
раздо славнѣе умерешь на 
полѣ чести , нежели упасть 
въ какую - нибудь пропасть 
или увязнуть въ какомъ-ни- 
^ будь шинистомъ болошѣ, что 
съ нимъ вѣроятно случилось 
бы , еслибъ сія зимняя кам- 
панія продолжалась еще до- 
лѣві Но Его Превосходитель- 
ству угодно было (говоря 
віе, онъ поклонился, смотря 
на Моншроза) пожаловать 
мнѣ вмѣсшо его сію прекрас- 
ную лошадь, которую я осмѣ- 
лился назвать наградою , въ 
память сей знаменитой ба- 
таліи." 

— „ Я надѣюсь, «« сказалъ 
Моншрозъ , ,;чгао вы найде- 
те награду искосвую во. 
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всѣхъ воённыхъ эводюціяхъ. 
Однако же, Сяръ Дюгальд*» 
намъ не должно забывать ♦. 
что в* нынѣтнее время въ 
Шотландіи преданность къ 
Королеввкой сшоронѣ гораз* 
до чаще награждается пет- 
Лею» нежели лошадью!" 

Ч 

* 

— „Ваше ТІревосходишель- 
етво всегда изволите шу- 
тишь ; но что Касается до 
награды, , то *шо Прекрасное 
животное!— «она столь Же хо- 
рошо обучена , какъ и Гус- 
шавъ, только цвѣшѣ шерстя 
ее гораздо лучше. Вгірочемъ 
весьма жаль , что она не- 
сколько дурно воспитана; я 
•то доказываешь * что до. 
еёго времени она жила в* 
ф* Дурномь общества " 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



I 



121 

— - „ Чшо вы хотите ска- 
зать?" возразилъ Лордъ Мен- 
теишъ смѢясь і „вы забыли, 
что эша лошадь принадле- 
жала Его Превосходитель- 
ству? Фи, Сиръ Дюгальдъ ! м 
„МилорДъ*" ошвѣчалъ ры- 
царь съ важностью.' „я а то- с 
го не позабыль, и если вамь 
угодно будешь меня выслу- 
шать, то вы увидите , что 
я говорю сущ у ю исти- 
ну. Объ лошади Его Прево- 
сходительства то же мож- 
но сказать , что и о солда- 
тахъ, находящихся подъ его 
начальствомъ і каждый' изъ 
нихъ знаешь службу , при- 
выкаешь къ маневрамь , и 
стоишь только сказать од- 
но слово * чтобъ заставить 
его повиноваться ; ио обхо- 

0 
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дигаельный харакшеръ при- 
обрѣтааещся ошъ домашней 
жизни. И шакъ если солдашъ 
мало вьшгрываегаъ, разгова- 
ривая съ своимъ карауломъ. 
или даже сержантомъ : шо 
какъ можешь образоваться 
благородное животное въ 
компаніи конюховъ? — Вмѣ- 
сгао того , чтобъ получать 
ошъ няхъ ласки э онб полу- 
чаешь удары; слышишь, что 
Они съ утра до вечера бра- 
нятся , и шакимъ образомъ 
благородное четвероногое 
дѣлаешся нелтодимомъ, и го- 
раздо болѣе разположено бы- 
ваешь кусать своего госпо- 
дина, нежели лизать его ру- 
ки. Я не шакъ воспиталъ 
Гусшава ; но надѣюсь , что , 
еще не поздно исправишь 
пороки награды." 
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„Вы говорите какъ ора- 
кулъ , сказалъ Монтрозъ : 
„еслибъ въ школѣ Марешаля 
въ Аберденѣ было учитель- 
ское мѣсто для воспитадія 
лошадей: то Сиръ Дюгальдъ 
весьма былъ бы способенъ за- 
нимать оное* м 

-„Теперь же," сказалъ 
вновь пожалованный кава- 
леръ, „съ позволенія Вашего 
Превосходительства я по- 
ѣду простишься съ бывгаимъ 
моимъ сослуживцемъ. и 

— ,,Не намѣреиы ли вы от- 
правишь его похороны ? " 
спросила Монтрозъ, не зная 
до чего могла довести Маі- 
ора привязанность его къ 
лошади, „и оказать ему во- 
енный почести ? Вспомните 
однакожъ, что мы лишились 

К а 
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многихъ храбрыхъ людей, ко- 
гоорыхъ принуждены были 
похоронишь безъ всякой це- 
ремояіи ! '< 

— Извините меня , Ваше 
Превосходительство," отвѣ- 
чалъ Далжешгаи: „намѣреніе 
мое не въ томъ состоишъ. 
Я хочу подѣлишься остат- 
ками бѣднаго Гусшава съ не- 
бесными птицами, Имъ оста- 
влю мясо, а себѣ возьму ко- 
жу ; и въ знакъ памяти о 
старой нашей съ нимъ друж- 
бѣ хочу сдѣлашь себѣ изъ 
нее мувдиръ и нижнее 
платье, чшобъ носишь подъ 
латами, по обыкновению Та- 

• # 

таръ, шѣмъ болѣе , чшо те- 
перешнее мое платье весьма 
износилось и имѣетъ нужду 
въ возобновление Увы! бьд- 
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йый Гусшавъ! для чего ты 
ве прожилъ еще одного ча- 
су, чшобъ нмѣшь честь пре- 
жде смерти возишь на себѣ 
кавалера ! ** 

Онъ хотѣдъ ѣхать, ноМон- 
хпрозъ осшановилъ его , ска- 
завши; „Сиръ Дюгальдъ! шакъ 
какъ вѣрояшно никто не 
предупредишь васъ въ по- 
сяѣднемъ доказательсгпвѣ 
дружбы, какое вы намѣрены 
- сдѣлашь старому вашему то- 
варищу: шо я надѣюсь, чшо 
вы не откажетесь прежде 
помочь намъ ошвѣдать , хо- 
роши ли съѣстные припасы 
и вина А ржи л я , коцхъ мы 
въ изобиліи нашли въ замкѣ." 
, — „Нѣтъ , безъ 4 сомнѣнія , 
л огаъ сего не откажусь, " 
сказалъ Маіоръ , „потому 

« 

4 
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чгао Испанцы говорить, что 
ни обЪдня, ни хорошій полд- 
никъ не могутъ помѣшашь , 
дѣламъ. Сверхъ того я не 
опасаюсь также , чшобъ вы- 
нѣшнею ночью напали на мо» 
его Густава волки или во- 
роны, ибо они найдушъ те- 
перь для себя полакомѣе его 
пищу. „Однако же, Милордъ," 
присовокупплъ онъ , „я не 
долженъ забывать о той по- 
чести, которою вы меня на- 
градили. Сегодни за столомъ 
ватимъ я буду вѣроятно съ 
Сиръ Милесомъ Мусгравомь 
и другими кавалерами; и по- 
тому прошу Ваше Превосхо- 
дительство изъяснишь имъ, 
будучи знаменнымъ кавале- 
ромъ, га. е. будучи произве- 
дем въ сіе достоинство на 
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полЬ срлженіл, я имѣю пра- 
во сидѣшь выше ихъ какъ 
теперь, такъ и впередъ«" 

— „Чоршъ его возьми!*' ска- 
залъ Монгарозъ тихо Мен- 
теиту: „онъ подольешъ ма- 
сла на огонь , когда я едва 
могъ оный погасить! — Сиръ 
Дюгальдъ!" сказа лъ онъ, об- 
ращаясь къ Маіору: „вопросъ 
о предсѣдательсшвѣ есть та- 
кой пункшъ, который я дол- 
жевъ оставишь на благораз- 
смошрѣніе Его Величества. 
Въ моемъ лагерѣ всЪ мои 
Офицеры равны между со- 
бою, какъ рыцари круглаго 
стола; я желаю, чтобъ они 
сидѣли за сшоломъ моимъ / 
какъ солдаты, и чтобъ выс- 
шее мѣсшо занималъ тошъ, 
кшо прежде пришелъ." 
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— „Въ таакомъ случаѣ," ска- 
залъ Лордъ Меншеишъ ли- 
хо Моншрозу 9 м я постара- 
юсь, чгаобъ оно сего дня не 
досталось Даджешгаію. Сиръ 
Дюгальдъ," сказалъ онъ ему: 
„вы говорили сея часъ, что 

■ - 

нмѣегае нужду въ плашье; и 
такъ для него жъ не ѣдегае 
цъ лагерь Аржиля? Тамъ за- 
владѣли всѣми экипажами, и 
вы вѣрно найдеше шамъ что- 
нибудь такое, что вамъ по- 
нравится. Я сію минушу ви- 
дѣлъ шамъ прекрасную пару 
платья изъ замша, вышиша- 
го серебромъ и шедкомъ. " 

— ,>Ѵо№ а Біов! какъ го- 
воришь Испанцы," вскричалъ . 
Маіоръ: „какой - нибудв без* 
. дѣльникъ аавладѣет* ' им* » 

» — 
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между пзѣмъ какъ я здѣсь 
болшаю!" 

Мысль о добычѣ, ЗАНЯВШИ 

шогда его воображеніе , из- 
гнала изъ онаго воспомина- 

■ 

ніе о Гусшавѣ , и заставила 
его позабыть даже и о заз- 
горакѣ, ему предложенном**. 
Кольнувъ шпорами Награду, 
онъ во весь опоръ поскакалъ 
къ лагерю Аржиля, 

— „Вогаъ гончій песъ нашъ 
уѣхалъ э |в сказалъ ІИенгаеишъ, 
„раздробляя косши и поаи- 
рая ногами нещасшные остат- 
ки многихъ храбрыхъ людей, 
которые гораздо были его 
досшойнѣе! Онъ столько же * 
жаденъ къ подлой корысти, 
сколько хищный воронъ къ 
крови. И вртъ какихъ лю- 
дей свѣшъ называешь вой- 



» 
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нами! А вы, Милордъ, — вы 
возвысили его въ степень 
кавалера ! Это значишь с дѣ- 
лать собачій ошейникъ изъ 
такого почшеннаго титла." 

— „Чтожъ мыѣ было дѣлать? 
Мні нечѣмъ другимъ зат- 
кнуть ему горло , а преслѣ- 
довашь неяріяшеля одинъ я 
не могу. При гаомъ же песъ, 
какъ вы его называете, весь- 
ма былъ для насъ полезенъ 
и имѣешъ добрыя качества/* 

— „Если онъ ихъ и вмѣегаъ 
ошъ природы: то привычка 
соединила йхъ всѣ въ неогра- 
ченномъ самолюбіи. Онъ мо- 
жешь быть щекотливъ на 
щешъ своей чести / храбръ 
на сраженіи, точенъ въ ис- 
полненіи своихъ обязанно-* 
стей; ибо знаешь, чшо симъ 

> 
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только однимъ и можешь 
выслужишься. Онъ мужест- 
венно можешь защищать сво- 
его товарища, до шѣхъ порь, 
пока тошъ будешь живъ ; 
но лишь только сей послѣд- 
ній пораженъ будешь смер- 
тельнымь ударомь : то онъ 
ограбить его съ шакимь же 
хладнокровіемъ , сь какимь 
ѣдешь теперь седрать кожу 
сь любезнаго своего Густа- 
ва, чгаобь сдѣлашь себѣ изъ 

< 

нее платье. " р 

* 

. —„Ваша правда, любезный 
другъ мой! Но знаете ли вы, 
что гораздо легче предво- 
дительствовать сол датами, 
когда можете сь математи- 
ческою точносшію изчис- 
лигаь побудительные при- 
чины, заставляются ихь дѣй- 
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сшвовашь? Ваше сердце епо- 

ф собно къ такимъ чувствовав 
ніямъ, къ кошорьшъ Маіоръ 
столько же не склоненъ, какъ 
его кирасъ , и другъ вашъ 
не позабудешь сего , давши 
вамъ совѣщъ." Тушъ вдругъ, 
перемѣнивши разговоръ, онъ 
саросилъ его • давно ли онъ 
видѣлся съ Аннешою Ляль? 

— „Вчера вечеромъ," ошвѣ- 
чалъ молодой Графъ покра~ 
сйѣвъ, иг погаомъ присовоку- 
пилъ запинаясь : „и сегодня 
утромъ на одну только ми- 
нуту за полчаса до сраже- 
на. " 

—„Любезный Меншеишъ, " 
сказалъ Монтрозъ дружески, 
„еслибъ вы были изъ числа г . 
нашихъ Витъ - Гальскихъ пе- ' 
шимешровъ, которые въ нѣ- 

■ 
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жошорыхъ отношеніяхъ суть 
шакіе же эгоисты , какъ 
другъ яашъ Далжетти : то 

я не только йе мучйлъ бы 
васъ вопросами о подобной 
внтригѣ ; но первый сшалъ 
бы надъ тѣмъ смѣяшься. Но 
мы находимся въ странѣ оча- 
ровали; дамы дѣлаютъ здѣсь 
изъ волосъ своиХъ сѣщи 
столь арочныя , какъ будто 
бы иэъ стали, а ваше серд- 
це какъ нарочно для того 
сотворено, чшобъ попадать 
въ оныя. Прелести и талан- 
ты сей молодой дѣвицы воз- 
пламенили романическое ва- 
ше воображеніе ѵ Однако же 
подумайте объ эшомъ хоро- 
шенько! — Я слишкомъ хоро- 
шаго объ васъ мнѣнія, чгаобъ 
думать , будто вы хогамій* 
Ч. ІК. Л 
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обольстить ее , а жениться 
на ней вы не можете. '* 

* 

— „Я почишаю слова ваше 
за шутку ; но только вы 
сдишкомъ часто ее повшо- 
ряеше. Вы знаете, Милордъ, 
что произхожденіе Аннеты 
Ляль не язвѣсшно; она всемъ 
обязана Макъ Олаямъ ; ду- 
мать надобно, что она дочь ' 
какого-нибудь бѣднаго Мон- 
шаньяра,— я сказывалъ вамъ, 
что она взята въ плЪнъ." 

— „Хотя вы и не были вос- 
питаны въ школѣ Марета- 
ля , любезный Ментеишъ ; 
однако же знаете и люби- 
те читать классическихъ 
Авшоровъ. Не помните ли вы 
сихъ сшиховъ иэъ Горація : 



г 
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„Моѵіг А)'асет Теіатопе паіит 
„А огта сарііѵае, сЬтіішт Тес- 

* гнезде У " 

„Однимъ словомъ," присо- 
вокупилъ онъ съ важносгаію: 
„сердечная вата склонность 
производить во мнѣ большое 
безпокойсшво. Однако же я 
менѣе сшалъ бы заниматься 
еимъ предметомъ , еслибъ 
только оный касался до васъ 
и до Аннешы ; но въ Аллавѣ 
МакъОлаѣ имѣете вы опасна- 

* 

го соперника; кто знаешъ, до 
чего можешь довести его 
ревность? И потому я по- 
челъ обязанностію предста- 
вить вамъ э сколько не вы- 
годно будегаъ для Королев* 
ской стороны , если между 
имъ и вами произойдешь, ка- 
кая-нибудь ссора/ 1 

Л 2 
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—„Я весьма увѣренъ , Ми- 

лордъ," огпвѣчалъ Меншеишъ, 
„что слова сіи внушены намъ 
дружесшвомъ ; но надѣюсь , 
что безпокойсшва ваши раз- 
сѣяшся , когда скажу вамъ , 
чгао о семь предмѣшѣ я нмѣлъ 
особенный разговоръ еъ Ал- 
ланомъ. Онь знаешь во пер- 
вмхъ, что я имѣю такой ха- 
ракшеръ , который не доз- 
волишь мнѣ имѣть безчесш- 
ные виды на добро дѣтель- 
иую и беззащитную дѣвицу, 
а во вторыхъ неизвѣсшное 
и вѣроятно низкое происхож- 
деніе в ея не дозволить мнѣ 
мечтать о томъ, чтобъ сдѣ- 
дать ее своею супругою. 
Однако же я не скрою ошъ 
васъ , (чего не екрылъ так- 
же а ошъ Аллана) , чгао 
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еслибъ Аннеша Лидь была 
равнаго «о мною произхож- 
денія : шо бѣдносшь ея не 
моглабъ мнѣ возпрепягасшво- 
вашь предложишь ей свою 
руку и раздѣлишь съ нею 
свое богатство и званіе; но 
теперь я не могу о шомъ и* 
думать.— На дѣюсь, Милордъ, 
что вы будете довольны 
симъ изъясненіемъ, которое 
удовольствовало и не столь 

» 

раз судите льнаго , какъ вы, 

человѣка. " 

( 

Д такъ, подобно двумъ 
романическимъ героямъ," ска- 
залъ Монтрозъ , пожимая 
плечами; „вы согласились съ 
Алланомъ обожать одну лю- 
бовницу и не имѣшь ника- 
кихъ болѣе шребованій ошъ 
нее?" 
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, — „ Я не сказалъ этого э 
Милордъ; а сказалъ только^ 
что въ шѣхъ обсшояшель- 
ствахъ , въ какихъ Аввеша 
теперь находится (при томъ 
же нѣтъ никакой надежды, 
чтобъ они могли когда-ли- 
бо перемѣниться) э , я могу 
быть для нее, изъ уваженія 
къ своей фамиліи , только 
лишь другомъ и брашомъ» 
Но извините меня, Милордъ," 
ирисов окуцилъ онъ, показы- 
вая лѣвую руку свою пере- 
вязанную платкомъ : „я по- 
лучилъ легкую рану , кото- 
рую надобно перевязать." 

-~,,Рану ! <г сказалъ Монш» 
розъ: „надѣгось , что она не 
столько опасна , какъ та , 
которую я хошѣлъ излѣчишь! 
Остерегайтесь , Менгаеишъ э 

« 

- 
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и я также позналъ нѣкогда... 
Но къ. чему возбуждать го-» 
рести, столь давно уже усы- 
вленныя? " 

Сказавъ сіе , онъ закрылъ 
лице рукою , и поклонясь 
дружески Меншеишу э воз- 
вратился въ замокъ. 

Аннеша Лѵілъ , подобно 
всѣмъ Моншаньяркамъ, знала 
нѣсколько Медицину и даже 
Хирургію. Сіи два искусст- 
ва не были тогда ошдѣлены 
одно ошъ другаго, и сокро- 
вище небольшихъ познаніи 
въ Медицинѣ находилось въ 
рукахъ женщинъ и вѣкото- 
рыхъ стариковъ, которые 
имѣли много случаевъ къ 
приобрѣтенію опытности во 
время непрестанной междо- 
усобной войны. Такимъ об- 
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разомъ попеченія Аннети 
Ляль весьма были полезны 
въ сію кратковременную кам- 
панію , и она оказывала по- 
мощь всѣмѣ безъ различія , 
кто бы не имѣлъ въ томъ 
нужду, и друзьямъ и непрі- 
яшелямъ. Она была шогда въ 
одной комнагаѣ замка , при- 
готовляя 0 цЪляшельныя ле- 
карства для раненыхъ н дѣ- 
лая наетавленія своимъ слу- 
жанкамъ , которыя также , 
какъ и она, старались пода- 
вать помощь страждущему 4 
человѣчеству % какъ вдругъ 
Алланъ Макъ Олай предсшалъ 
предъ нею. Аннеша вздрог- 
нула ошъ нечаянности ; ибо 
слышала , что онъ уѣхалъ 
изъ лагеря, чшобъ исполнишь 
одно важное порученіе, съ 
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кошорымъ былъ посланъ въ 
. отдаленное мѣсшо. Привык- 
ну въ видѣшь его всегда мрач- 
цымъ и задумчивымъ , она 
замѣшила однако же , ѵчшо 
. лице его было гораздо пе- 
чальнѣе обыкновенная. Ал» 
ланъ остановился, сталъпро- 
гаивъ нее, и шакъ какъ онъ 
ве говорилъ ни слова , то 
Анвеша первая принуждена 
была прервать молчаніе. 

—„Я думала," сказала она, 
превозмогши себя» „чшо вы 
уже уѣхали." 

— „Сыутникъ мой меня до- 
жидается , " ошвѣчалъ Ал- 
ланъ, „и я аей часъ ѣду. <в 

Однако же онъ остался въ 
віомъ же положеніи, и взяв- 
ши ее за ру#у, поЖАл* оную 
не съ тѣмъ , чгаобъ причя- 

\ 
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нигоь ей боль, яо чшобъ по* 
казашь , сколь сильно духъ 
его былъ возмущенъ. 

—„Не прикажите ли взяшь 
арфу?" спросила она его съ 
робосшію ; „вѣрно вы чув- 
ствуете душевное безпо- 
койство?" 

Вмѣсто огавѣша, онъ под* 
велъ ее къ окну 9 изъ коего 
видно было поле сраженія 
и всѣ его ужасы. Долина по- 
крыта была мертвыми и 
умирающими, коихъ жадные 
и свирѣпые люди грабили съ 
такимъ равно душіемъ , какъ 
будто бы СІи нещастныя 
творенія я не «принадлежа- 
ли къ числу людей , и какъ 
будшо бы шѣ, которые по- 
ступали съ ними съ симъ 
скошскямъ корыстолюбіемъ, 



# 
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яе были также подвержены, 
можешъ бышь завшра же * 
шому же жребію. 

—и Нравится ли шебѣ это 
эрѣлище?" спросилъ ее Ал* 
ланъ. 

—„Оно ужасно ! «• сказала 
Аннета, закрывъ себѣ глаза 
обѣими руками: „какъ вы мо- 
жете это мнѣ показывать?" 

—-„Надобно привыкать къ 
атому» если шы останешься 
въ лагерѣ. На такомъ же 
полѣ сраженія шы должна 
будешь искать шѣла моего 
брата, собственное и мое.. г 
Но послѣдняя обязанность 
^ для тебя легка будешъ...шы 
меня не любишь ! " 

— „Еще въ первый разъ вы . 
. говорите со мною такъ же- 
сшоко," сказала Анвеша за- 
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плакавъ: „вы мой брагаъ! мой 
избавитель, — благодѣшель! 
Какъ можно мнѣ не любить 
васъ?— Но я вижу духъ вашъ 
возмущенъ : позвольте мнѣ 
пойти за арфой?" 

—„Останься! '« сказалъ А л- 
ланъ , не выпуская руки ея. 
„Кѣмъ бы не были внушены 
мнѣ мои видѣнія, небомъ ли, 
адомъ ли і пусть они произ- 
ходятъ изъ средней сферы 
ушъ, лишенныхъ шѣла, или 
пусть . даже , какъ думаюшъ 
Саксоны, это только мечты 
воспаленнаго воображенія ; 
но въ сію минуту ойѣ не 
имѣютъ никакого на ме- 
ня вліяніж —я говорю шебѣ 
языкомъ видимаго евѣша, — 
языкомъ природы! — Ты и* 



■ 
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любишь Меня Аннеша,— л!ё« 
бишь Меншеигаа, и сама имъ 
любима , а Алдалу — шьі 4 
сшоль ко же равнодушна * 
какъ къ симъ трупамъ , на- 
ходящимся передъ твоими* 
глазами.' 1 

Не льзя предполагать^ 
чшобъ странная рѣчь еія от- 
крыла что-нибудь новое іпой 
особѣ, къ которой она отно- 
силась ; ибо нѣтѣ нй одной 
Женщины , которая і будучи* 
въ такихъ Обстоятельств 
вахъ , въ какихъ находилась 
Анаеіпа, не проникла бы дав- 
но уже страсти, коей была 
предметом*. Но вгірочемъ 
сколь яя прозрачна была завѣ- 
са, оную покрывавшая, толь- 
ко Алланъ вдругъ ее разор* 
валъ и засшавилъ Аннетпу 

Ч, IV. ЛІ 

• # 

I 
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опасаться, чшобъ не вышло 
изъ гаогр послѣдствій столб 
же ужасныхъ, сколько былъ 
акестокъ его характеръ. По- 
чему она старалась опровер- 
гнуть ,«іе обвиненіе. 

—„Вы забыли ? чѣмъ обя- 
заны сами себѣ," сказала она 
ему , и говоря шакимъ обра* 
зомънещастной дѣвушкѣ, ко- 
торую судьба совершенно 
Подвергла вашей власти. Вы 
знаете; кто я; и шакъ какъ 
же мнѣ можно думать, что 
вы, или Меншеитъ имѣли 
ко мнѣ другія какіл чувст- 
ва, кромѣ чувствъ дружбы? 
Вы знаете , отъ какого не- 
щястнаго племени я вѣрояш- 
но родилась." 

— „Этого быть не віо- 
жетъ," ошвѣчалъ Алланъ съ 

• » 
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пылкостью : „ никогда кри- 
стальная капля не исходила 
изъ нечистаго источника!" 
— ,,Но и одного сомаѣнія 
- въ томъ довольно , чгаобъ 
вы не говорили со мною гпа- 
кимъ образ омъ." 

~ „Я знаю, что это пола- 
гаешь преграду между на- 
ми; но знаю также, что въ 
разсужденіи Меитеиша пре- 
• града сія ничего не значить. 
Послушай меня, милая Анке- 
та, оставь сіе зрѣлище ужа- * 
совь и опасностей ; слѣдуй 
за мною вь Кинлель, я по- 
ручу шебя благородной Ладя 
Сексфоршъ, или провожу въ 
безопасности въ Иколмкиль, 
ГДѣ досшойяыя женщины по- 
свлцаюшъ себя еще на слу- 

М а 
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#с«ще Богу, по обычаю на* 
щихъ предковъ.** 

Ѵ-,,Вы не думаете о томъ, 
Что предлагаете , Алланъ. 
фслц я по*ду съ вами одна: 
шо ащо значить не подорс- 
Жу добрымъ свовмъ именемъ, 
которое всякая дѣвушка дол- 
жна беречь. 

г- и Я останусь здѣеь под* 
покровительствомъ благо» 
роднаго Монгоро^а; когда же 
армія его приближается къ 
Нижнимъ землямъ; що я пои- 
щу тогда средства избавить 
васъ ошъ своего ррисушст- 
вія , которое , Аллан> , не 
$наю, по какой причин*, ка- 
жется с дѣлалось для васъ нес- 

Алланъ остался неподви- 
жен*, и, казалось, не зналъ , 

ч 

— 
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сожалѣшь ли ему о горести, 

которая замѣтна была на 
лиц* ея, или предаться гнѣ- 
ву, который внушало ему ея 
сопротивление. 

— „Аянета сказалъ онъ 
ей наконецъ , „ты сама зна- 
ешь, что слова твои не соош- 
вѣтсшвуютъ моимъ къ те- 
бѣ чувствам, { во ты поль- 
зуешься своего иадо мной 
властію,— ты радуешься мо- 
ему отъѣзду , потому что 
ты свободнѣе тогда можешь 
предаваться склонности тво- 
ей къ Менщеигау.т-Но осте- 
регись ! остерегайтесь оба, 
и знайте, что Аллавъ Макъ 
Олай никогда не перенесъ' 
ви одной обиды, не от- 
мстивши за нее въ деся- 
теро ! ** * ■ 



і5о 

Сказавъ сіе , ояъ крѣпкѳ 
пожалъ ей руку , надвинул* 
на глаза каршузъ свой и вы- 
ше лъ поспѣшно НЗЪ комна- 
гаы. 



-л 
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ГЛАВА XXII. 

„Аргёв ѵоіге Дёрап, і э іпіегго§саі 

топ соеиг ; 

„Гоиѵгіі епйп іев усих, рарргіі 

а те соппоіігс. 
„Ь'атоиг, а топ іпзи , а*еп ёсои 

гепсіи таііге, 
„ЭДаіз ип атоиг 8І риг, ^и*і1 Бог- 
поп іоиі вев ѵоеих 
Я А> ѵоіг 1е веиі оЬіеі 4т рейс 1е 

гепсіге Ъеигеих, ** 
РЫІазіег. 



Аннеша Лиль увидѣла то- 
гда ужасную бездну $ от- 
крывшуюся предъ нею к отъ 
любви и ревности Аллана 
Макъ Олая, который весьма 
ясно, обнаружил* еіи два 
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чувства, Ей казалось , что 
рва стоить на краю пропа- 
сти, не имѣя никакой наде- 
жды ни на спасеніе , ни на 

помощь человѣческую» Съ 
давняго уже времени сердце 
сказало ей, чщо она любила 
Ментеита не такъ какъ бра- 
та: но, что могло, быть на- 

1 

туральнѣе сего чувства?... 
Не его ли неотступны я 
прозьбм ©безоружили нѣко- 
гда руку Аллана , противъ 
вее подъятую? тг» Щ сверхъ 
того часто* видая егр с* 
самагф дѣтсгава, Аянеша не 
могла не замѣтить личных* 
его досгаоинсгавъ, особенна- 
го к* себѣ вниманія и лю- 
безнаго его характера , дѣ- 
лавшаго его совершенно дру- 
гимъ существом* въ срав- 
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неніи съ полудикими воипа- 
ми, сг которыми она жила. 
Но любов^ Анвегоы 6ыл$ 
кроткая, застенчивая и раз* 
судишельнал — она зѳитавлч- 
ла ее болѣе желашь благопо- 
лучія человеку, ею любимо- 
му, нежели ѵшѣгпь смѣлыя я 
безразсудвЫя надежды. 

Бѣшеный видъ и голосъ^ 
которымъ Алланъ прпизк^съ 
послѣднія слова , рвЗ}іупчілъ 
ромяническій рланъ Анкеты, 
которая Хотѣла цишлшь 
тайную и меланхолическую 
склонность, не сшараяс^ сни- 
скать взаимного соотвѣш- 
ствованія. Давно уже она 
страшилась сего гордаго 
Монтаньяра , будучи благо- 
дарна ему за то , что для 
нее онъ укрощалъ жестокій 
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яг необузданный свой харак- 
теры но теперь помышляла 
объ немъ съ ужасомъ и имѣ- 
ла весьма основашельныя на 
то причины, зная мститель- 
ВЫЯ и непримиримый его 
склонности, еще болѣе раз- 
драженны* жестокою болѣз- 
вію, коей онъ былъ под в ер- 
• женъ. Будучи способенъ къ 
возвышенности чувсшвъ и 
великюдушію, никогда одна- 
цо же Алланъ не былъ въ 

* * * 

сосшояніи преодолѣвать пыл- 
кости страстей своихъ. Въ 
домѣ и отечеств* своихъ 
предковъ онъ подобенъ былъ 
укрощенному льву , которо- 
му никто не смѣлъ проши- 
ворѣчишь , опасаясь возбу- 
дишь чрезъ то природное 
его звѣрсшво. Много уже 
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лѣгаъ прошло съ того вре- 
мени , какъ никто не сіиѣлъ 
ни упрекать его , ни ему 
прекословить, и если Алланъ 
не сдѣлался бичемъ и ужа- 
сомъ всѣхъ окрестныхъ жи* 
щелей : то сіе должно было 
приписать силѣ его разсуд- 
ка, коего существенная сла- 
бость состояла въ томъ, что 
Алланъ твердо увѣренъ былъ 

* * 

въ сущесшвованіи дара пред- 
видѣнія. Но Аннеша не имѣ- 
ла времени предаться симъ 
размышленіямъ , ибо Сиръ 
Дюгальдъ Далжешти прихо- 
домъ своимъ прервалъ оныя. 

Читатель легко можетъ 
представить себѣ , что об- 
разъ жизни , веденной Маі- 
оромъ до сего времени , не 

сдѣлалъ его способнымъ бли- 



*5$ 

V 

стать въ обществѣ дадеъ , 
шЬмъ болѣе , что он'ъ самъ 
чувсгпвовалъ, какъ бы по ин- 
сголнкгау, Что разговоры, 
употребительные йъ кара* 
ульяѣ , казармахъ или при 
рагводѣ, не могли забавлять 
ЪХЪі Ёдияспівенйое время 
жизни, проведенное имъ въ 
стжойствій, было п*о, Когда 
онъ у4ился въ школѣ Маре- 
шаля, в<ь Абердйнѣ; нб Маі- 
оръ пчзабылъ почти всѣ по- 
знанія ф имъ тамъ приобрѣ- 
шенаыя , кромЬ Двухъ ис* 
Кустяъ: — умЬгаь въ необхо- 
димому случаѣ починив ашь 
^улки свой» й съ необыкно- 
венныдіъ проворствомъ Ѣсгаь 
весьма много , которыя по- 

&ь т 4 

Мнялъ потому , что весьма 

часто въ нихъ упражнялся. 

* * . * 



ч 
^ 
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Воспоминая однако же іпо * 

что училъ он*, нахо дилъ въ 
немъ предметы Для разго- 
вора, когда находился въ со- 
обществѣ женщинъ— й когда 
изъ военнаго человѣка онъ 
сдѣлалсй педаншомъ. 

■ 

— „Миссъ Аннегаа Лпль, *' 
сказалъ онъ ей вошедши, ,,я 
. шеперь весьма похожу на дро- 
тикъ Или на еспаптояъ Ахил* 
леса» который , нанесши ра- 
ну і ймѣлі» даръ изиѣчишь 
оную: сеіѵо качества не имѣ- 

Юіпъ нй Йспанскія копья, ни 
бердыши , ни алебарды , ни 
сѣкиры, ни Даже всѣ оружія 
ловѣйшихъ временъ. " 

Такъ какъ Аннегпа не Мо- 
тла понять сего: Шо онъ ві* 
другой разъ повторилъ свое 
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привѣгпствіе ; когда же она 
опять не поняла : шо онъ 
принужденъ былъ изъяс- 
нишься. 

— Я хочу сказать, Миссъ 
Аннегпа Ляль , что будучи 
причиною того , чшо одинъ 
почтенный рыцарь получилъ 
сегодни опасную рану ; ибо 
во время сраженія, нарушивъ 
законы войны , онъ убилъ 
писгаолетнммъ выстрѣломъ 

■ 

Лошадь мою, которую я на- 

зывалъ имеяемъ безсмертна- 
го Короля Швеціи,— я желаю 
доставишь ему помощь , ко- 
торую вы можете оказать 
ему , будузд подобно богу 
Эскулапу (вѣроягано онъ хо« 
тѣлъ сказать Апполону) 
одарены не только талан- 
шомь музыки , но даже и 

» 
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благородѣбшпмъ искусшвомъ 
изцѣлять раны; ОріГе^ие рег 
огЬего іісог ! сс 

г 

— „ Сдѣлайте одолженіе $ 
милостивый государь, , объ- 
ясните мнѣ , что вы хоти- 
те сказать ? в| сказала ему 
Аннеша, коей сердце, испол- 
ненное безпокойствомъ и 
горестаію э не позволяло за- 
бавляшься педантскою учти- 
восшію д остопочгаеннаго 
Маіора. . 

— „Это не шдкъ легко сцѣ* 
лать," отвѣчалъ Далжешти; 
„ибо — сказать правду — я не 
привыкъ составлять фразы, 

однако же попробую. Оісог, 
значить Е§о, то есть , я 
вазванъ. ОріГег!... ОріГег?... 
Я цомвю , ншо значит» 

* * » 



« 



ГигсіГег и $і§;шГег ; но орі- 

Гег... А ! шакъ точно , это 
слово значить Докшоръ Ме- 
дицины, Рег огЪет... *< 

— „ Мы не* сегодня шакъ 
заняты, и сказала Аннеша , 
„и потому я прошу васъ 
сказать мнѣ просто : чего 
вы отъ меня хотите?" і 

—„Я хочу , чтобъ вы по| 
шли къ раненому рыцарю и 
помогли какими-нибудь сред- 
ствами его ранѣ , которая 
угрожаешь , какъ говоришь 

ученые, «Іатцшп Цаіе,^ ' ' 

Аннета никогда не медли- 
ла ни минуты, когда долж- 
но было помогать стражду- 
щему человѣчеству. Поспѣш- 
но спросила о состояніи ра- 
ны, и усугубила по спѣшно сть, 



і 
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когда узнала , чгао раненый 
былъ шогаъ с&мый старецъ, 
котораго она видЪла въ 
Дарнлинварахѣ , и кошораго 
благородный видъ, порази лъ ( 
ее. Аянеша позабыла даже 
ч на время собственный своя 
о горче аі я, чшобъ подашь ему 
скорѣйшую ПОМОЩЬ. 

Сиръ Дюгальдъ Далжетши 
цроводилъ Аннегоу въ ком- 
пашу больнаго со всевозмо- 
жнымъ церемоніаломъ, кошо- 

* - 

рый почишалъ приличнымъ. 
Она несколько удивилась, на- 
шедши шамъ Лорда Меншеи- 
та и весьма покраснѣла, уви- 
дя его. А чшобъ скрышь свое 
смущеніе, она шошчасъ ста- 
ла разсмашривашь рану Сиръ 
Дункана и , къ сожалѣнію , 
узнала, чшо оная не пода- 

V • 

I 

V 
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вала надежды , чнгобъ онъ 
деогъ выздоровѣшь. 

Мещду шѣмъ, какъ она за* 
нималась, исполняя долгъ че- 
довѣколюбія, Далжешши воз- 
вратился въ житницу , гдѣ 
лежалъ старый Ранальдъ 
вмѣсгоѣ съ многими другими 
ранеными. 

-г- „ Я сказалъ уже тебѣ , 
старый другъ мой," сказалъ 
ему Маіоръ, „что шакъ какъ 
ты получилъ рану въ то 
время, какъ находился подъ 
моимъ охраненіемъ : то я 
сдѣлаю все ошъ меня зави- 
сящее , чшобъ только услу^ 
жить шебѣ ; и потому ис- 
полнивъ неотступную твою 
прозьсу, я проводилъ Миссъ 
Аннешу Лил в къ рыцарю Ар- 
денвору, <;ъ шѣмъ, чтобъ ода 
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перевязала его рану,; хотя 
право не понимаю, какое ты 
тутъ берешь учасшіе. По- 
мнится — ты говорилъ когда* 
шо— будто бы они другъ дру- 
гу доводятся роднёю; но у 
солдата голова всегда за- 
нята дѣлами гораздо важ- 
нейшими , нежели всѣ родо- 
словныя горвыхъ вашихъ на- 
чальниковъ. с< 

И въ самомъ дѣлѣ мы от- 
дадимъ должную справедли- 
вость достопочтенному Маі- 
ору» который не только ни- 
когда не безпокоился и не 
освѣдомлялся, но даже и не 
помнилъ о дѣлахъ носшорон- 
вихъ; однако же— ^если оныя 
относились къ военному ис- 
кусству, или къ личной его 
выгод ѣ : шо въ сихъ двухъ 
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случаяхъ онъ имѣлъ необы- 
чайно острую память. 

— „ Теперь , добрый мой 
другъ вощи» скажи миѣ, что 
сшалося съ любезнымъ мо- 
имъ смномъ, кошораго я не 
ввдалъ съ самаго того вре- 
мени , зкакъ онъ помогъ мнѣ 
снять съ себя орух^іе послЬ 
сраженія: знаешь ли, что за 
шакое пренебрежете Долж- 
ности онъ заслуживаешь 
пытку?" і 

—„Онъ не далеко отсюда," 
отвѣчалъ раненый разбой- 
никъ; „но не троньте его, 
ибо этотъ мальчикъ въ со- 
стояли заплатить вамъ за 
три удара бичемъ однимъ 
ударомъ кинжала. " 

— „Такія угрозы, Ранальдъ» 
весьма неприличны * но я вт 

ѣ 
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обращу на это никакого вни- 
мания, потому что ты ока- 
залъ важныя услуги. " 

—„Если »ы хотите дока- 
зать мнѣ свою признатель- 
ность : то исполните одну 
прозьбу, которую я до эасъ 

— „Друг* РацальдъМ 1 отвѣ* 
чалъ Далжегпгпи: „я чишалъ- 
не помню— въ карихъ-піо кни- 
гахъ повѣстц о безразсуд- 
ныхъ обЪщаніяхъ , который 
послѣ привели въ совершен- 
ное замѣшашельсшвр піѣхъ 
глупыхъ рыцарей , ксГторые 
яхъ сдѣлали. VI для шого я 
поставил* себ* закономъ— > 
никогда ничего ре обѣщат^ 
не зная точно , въ чемъ со- 
стоишь дѣло, чшобъ не быть 
обяааву сдѣлашь что-иибуд» , 
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такое , чгао противно соб- 
ственной моей пользѣ. Ты 
можешь быть желаешь, чтобъ 
я позвалъ сюда нашего жен* 
скаго рода доктора осмот- 
рѣть твои раны? — Но въ 
эшомъ, Ранальдъ, нахожу то 
зашрудненіе, чшо мѣсто, въ 
кошоромъ ты теперь ле- 
жишь, весьма нечисто, а ты 
вѣроятно замѣшилъ , что 
женщины весьма любяшъ одѣ- 
вагпься опрятно. Я самъ ли- 
шился однажды благосклон- 

V 

ности супруги главнаго Пра- 
вителя Амстердама един- 
ственно за то, что вышеръ 
подошвы сапогъ своихъ шл ей- 
фомъ чернаго бархатнаго ея 
платья, который былъ дли- 
ною на десять или на двѣ- % 
надцашь футовъ— и потому 
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я почелъ оный ковромъ, обѣ 
Которой обшираютъ доги. в< 
— Я не требую того , 
чтобъ вы привели сюда Ан- 
нешу Ляль , " сказадъ Ра- 
нал ьдъ , ,,а прошу только 
приказать перенести меня 
въ то мѣсгпо, гдѣ она нахо- 
дится теперь съ Лердомъ 
Ардепворомъ. Я долженъ от- 
крыть имъ тайну , которая 
весьма важна для няхъ обо- 
ихъ. " 

— „ Хотя и не слишком^ 
пристойно, 1 ' сказалъ Далжегп- 
ши, „вести раненаго разбой- 
ника въ присугаствіе рыца- 
ря; ибо званіе рыцаря всег- 
да было, да и теперь еще 
весьма отлично , будучи са- 
мою высокою степенью по- 
чеещи , какой только воинъ 
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можегпъ достигнуть; но гаакъ 
какъ въ эшомъ только со- 
сгаоитъ твоя прозьба, то я 
въ ней не откажу шебѣ." 

Онъ тогда же приказелъ 
четыремъ солдашамъ Пере- 
несши Макъ Яга въ комна- 
* ту, гдѣ былъ Сиръ Дунканъ 
Кампбель, а самъ пошелъ на- 
передъ увѣдомпть сего по- 
слѣдняго о причинѣ, для ко- 
торой Ранальдъ желалъ съ 
вимъ видѣться. Но солдаты 4 

Ѣ 0 

гаакъ ПоСПѣШно исполнили 
его приказапіе , чшо пришли: 
туда въ одно съ нимъ вре- 
мя и шотчасъ положили ра- 
не наго на полъ посреди ком* 
вашы* Черты лица Макъ 
Яга, отъ природы некраси- 
вый, еще болѣе были обезо- 
бражены сшраданіями , имъ 
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прешерпѣваемыми ; руки &то 
и плашье обагрены были соб- 
сшвенною его кровію И кро- 
вію другиэсъ людей; ибо ни- 
кто не поДумалъ изгоребишь 
слѣды оной, хошя и перевя- 
зали его рану. 

•—„Вы ли," сказалъ оиъ, съ 
трудомъ привод нявъ голо- 
ву и обращаясь къ постели, 
яа которой лежалъ старин- 
ный его непріятель: „вы ли 
Лердъ Ардеяворъ?" 

— „Я," ошвѣчалѣ Сиръ Дун- 
канъ: „чего Хочешь ты ошъ 
человѣка , которому оста» 
лось прожить только не- 
сколько часовъ? 

-—„А мнѣ только нѣсколь- 
мянутъ," огавѣчалъ Ранальдъ, ч 
„и вы тѣмъ болѣе должны 
быть мнъ за то благодарны, 

Ч. IV*. • о 
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что й употреблю ихъ для 
оказанія услуги человѣку ѣ 
коего рука всегда была под- 
нята противъ меня ; но ко- 
торый однако же еще с иль* 
нѣе испыталъ шяжесшь руки 
моей*" 

—„Я иснышалъ тяжесть 
руки твоей, подлый червь!" 
сказалъ Сиръ Дунканъ , бро- 
сивъ на него презрительный 
взглядъ. 

— м Тлкъ , рука моя была 
сильнѣе ; она нанесла гаебѣ 
глубочайшія язвы, хотя тѣ» 
который л получплъ ошъ 
тебя, также не легки. — Я 
Ранальдъ Макъ Ягъ , началь* 
никъ сыновъ нощи. Помнишь 
ли ты тотъ день, въ кото- 
рый замокъ твой сдѣлался 
добычею плодени^въ кошо* 
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рый дѣши твои были умерщ- 
влены ? Но подумай также 
и о шѣхъ негцастіяхъ , ка- 
кія причинилъ ты нашему 
племени. Никто шакъ насъ 
не преслѣдовалъ, какъ ты— 
и еще одинъ человѣкъ , ко*- 
тораго судьба , какъ гово- 
рятъ 9 хранить ошъ нашего 
мщеніл; — но мы это чрезъ 
нѣсколько дней узнаемъ." 

— і* Лордъ Ментеишъ э ** 
вскричалъ Сиръ Дунканъ,при, 
поднявшись на постели, 
„эгаошъ человѣкъ есть раз* 
боёГникъ , врагъ и Короля и 
Парламента , и Бога и лю« 
дей ; убійца , заслужив шій 
тысячу смертей; бичь моей 
фамиліи, фамиліи Макъ Оля- 
евъ— и даже вашей. Надѣюсь, 
что вы не потерпите, чшобъ 

О 9 
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послѣднія моя минуты от- 
равлены были варварскимъ 
торжествовать сего дьявола 

въ человѣческомъ образѣ.'* 

— „Съ нимъ посшуплено бу- 
дешь по заслугамъ, •* ска- 
залъ Лордъ Меншеишъ: „сей 
часъ вынесише его вонъ ош- 
сюда.** 

— ,,Посгаойгае, " вскричалъ 
Далжегаши , „постойте на 
минуту! Не должно забыт 
вать услугъ, оказанныхъ имъ 

* • ч 

нашей арміи въ качеств* 
путеводителя; да сверхъ то- 
го онъ находится здѣсь подъ 
моею защитою! 

Ранальдъ говорилъ въ од- 
но съ нимъ время — и гром- 
кій голосъ его заглуталъ 
голосъ Маіора — „Нѣпкь , 

вѣтъ/* свазалъ онъ , „пусть 
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в ии удовольствуются; пусть 
приготовляютъ петлю и ви- 
сѣлицу ; пусть гарупъ мой 
• служишь пищею вранамъ и 
коршунамъ Бенъ-Невиса ; ио 
симъ средствомъ ни эшотъ 
гордый Лердъ , ни сей над- 
менный Графъ никогда не 
узнаю шъ тайны, которую 
я од инь только могу от- 
крыть имъ ; тайны, — кото- 
рая заставишь биться отъ 
радости сердце Арденвора , 
хотя бы онь быль даже въ 
объягаіяхъ смерти, ваконець 
<— тайны, за которую Лордь 
Меншеишъ ошдалъ бы всё 
свое богатств о. —Приближь- 
ся , Аннета Лиль, " сказалъ 
онь приподнявшись и сѣвши 
на полу , сь такою силою , 
которой уже не льзя было 
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предполагать въ немъ : „не 
страшись вида того чело-* 
вѣка , который имѣлъ попе, 
ченіе о швоемъ дѣтсшвѣ. 
Скажи людямъ, которые пре» 
зирали шебя, думая, что ты 
производишь отъ древняго 
рода моего , что ни единая 
капля нашей крови, не ше* 
четъ въ швоихъ жил&хъ; что 
ты ни одному ихъ сыновъ 
вощи не одолжена жизнію; 
что ты родилась въ жили- 
іцѣ знашныхъ , и что колы- 
бель твоя окружена /была 
всѣми признаками роскощи , 
богатства и власти.** 
- ^-„Ради Бога, •« вскричалъ 
ІѴІентеигаъ , трепеща отъ 
внутречняго чувства, „если 
ты знаешь что - нибудь о 
произісозкденіи сей молодрй 
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девицы: шо поспѣши сказать 
вамъ? Примирись чрезъ сів 
съ свою совѣстію, и..." 

-„И благослови враговъ 
гавоихъ при послѣднемъ сво* 
емъ издыханіи ; , 5 не это ли 
хочешь сказать мнѣ ? " пре* 
рвалъ Ранальдъ , устремивъ 
на него глаза свои , въ ко- 
ихъ блистала злобная ра- 
дость. Та ковы правила, пре* „ 
подаваемый вашими священ- 
никами;— но сообразуете ли 
вы когда - нибудь съ оными 
ваши поступки?,.. Прежде, 
нежели открою вамъ тайну, 
—хочу знать , чѣмъ вы мнѣ 
за нее заплатите ? Лердъ 
Арденворъ ! что вы дадите 
мнѣ і если , я докажу вамъ , 

ѣ 

что существуешь еще одна 
отрасль вашей фамиліи ? Я 
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ожидаю вашего ошвѣша , « 
безъ сего вы не услышите 
ошъ меня болѣе ни одного 
слова." 

— „Я могь бы. • . <€ сказа лъ 
Сиръ Дунканъ, волнуемый по- 
степенно сомнѣніемъ, надеж- 
дою, безпокойствомъ ш не- 
навистью : могъ бы. . . , но 
нѣшъ, знаю твое племя: оно 
составлено только изъ 
убійцъ и обманщиковъ» Одна* 
кожь , если ты теперь ска- 
жешь истину : то думаю , 
что я въ состояніи про- 
стишь тебѣ всѣ бѣдсшвія , 
тобою мнѣ причиненный/ 1 

-„Слышите лй !" сказалъ 
Ранальдъ: }| »шо много сказа» 
' но для сына Діармидова! . . . 
- А вы, Графъ, слухъ носится 
въ лагерь, что вы въ сосшо- 
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#ніи бъ были пожертвовать 
всѣмъ своимъ имѣяіемь, л ишь 
бы только увѣришься , ншо 
Лннеша Лиль не происходишь 
огаъ поколѣнія изгнанников?», 
и что происх о ж д еніе ея 
столько же благородно, какъ 
ваше? Если я открою вамъ 
сіе: шо не по привязанности 
хъ вамъ;— было время когда 
цѣкою сей тайны я хотѣлъ 
искупить свою свободу ; но 
теперь отдаю ее за то, что 
для для меня въ тысячу разъ 
дороже свободы и жизни! - 
Й шакъ знайте , что Анне- 
ша Лиль— есть младшая дочь 
Лерда Ардеавора : она одна 

■ 

только была пощажена въ 
шо время , какъ все преда» 
во было огню я мену въ его 
замкѣ." 



—„Правду ли онъ гово- 
рить? " вскричала Аннегаа : 
# , хорошо ли я слышала? но 
сонь ли это?" 1 

—„Юная дѣвица," ^сказал* 
Ранальдъ, „еслибъ шы ПОДО- 
лѣе пожила съ нами: шо на- 
училась бы лучше познавать 
голосъ истины. Но я дамъ 
Лерду Арденвору и сему Гра- 
фу Саксону доказательства, 
могуідія убѣдишь даже са- 
мое невѣріе.— А шы,— удались 
теперь ; я в озлюбилъ шебя % 
когда ты была еще дитя- 
тею, и не могу ненавидѣть 
твоей юности. Взоръ не от- 
вращается ошъ розы , хотя 
она расшетъ и на шерніяхъ. 
За тебя только сожалѣю я 
нѣсколько о шомъ, что вско- 
Р* случится. Но тот*, кто 
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хочешь вкусишь удовольст* 
віе мщенія,— кто хочешь из- 
шребигаь врага своего: — шошъ 
не долженъ безпокоигаься , 
если и невинный будешь до^ 
гребень подъ развалинами!" 

— „ рнь правь , Аннеша, и 
вскричаль Лордь Меншеишь, 
„ради Бога удалитесь. Мы 
тпотчасъ увидимъ, можно лн* 
вѣришь свидѣшельсшву это- 
го человѣка." 

, —„Если я нашла отца ево* 
его," вскричала Анетша: ,,шо 
йе раз станусь съ нимь. Какь 
могу оставишь его , Когда 
онъ въ такомъ положеніи?" 

—„Кто бы шы ни была * 
дитя мое, сказалъ Сир* 
Дунканъ, протянув ъ ей руку* 

„ты всегда найдешь во миЪ 
шпца!" 



'і8о 

— ,,Въ шакомъ случав,"" ска- 
8алъ Меншеишъ, „я прикажу 
перенесши Макъ Яга въ дру- 
гую комнату, гдѣ самъ буду 
слушать его объявление. Сиръ 
Дюгальдъ Далжетгаи вѣрно 
также не откажется быть 
свидѣтелемъ. «< 

— -,,Съ удовольсшвіемъ, Ми- 
лорд*. Я буду его духовни- 
комъ, а вашимъ адвокагаомъ, 
шѣмъ или другимъ, или обо- 
ими вмѣсшѣ, какъ вамъ бу- 
дешь угодно. Никто не мо- 
жешь быть способнѣе меня 
къ этой должности ; ибо я 
уже слышалъ исторію сіго 
въ замкѣ Инверрари, мѣсяцъ 
тому назадъ. Но взятія та- 
кикъ замковъ, каковъ Арден- 
воръ, смешиваются въ моей 

■ 
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памяти» которая занята го* 
раздо важнѣйшими дѣлами.'* 
Слыша сіе откровенное* 
изъясаеніе , сдѣланноё Дад- 
жетшіемъ при выходѣ изъ 
Комнашы, Графъ броейлъ на 
него гнѣвный и презритель- 
ный взоръ і на который до- 
сшопочшенный Маіоръ , увѣ- 
ренный въ личномъ своемѣ 
досшоияствѣ , не обратили . 
никакого вниманія. 

■ 
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Г Л А В А ХХЩ. 

„те зиів НЬге, {е зиів се ^и'еіоіеп^ 

' нов аіеих; 

„НаЪііапі дев Гогёіз ^иапс^ *1е поЫе 

ваиѵа^е 

„Ке рогіок раз епсоге 1е |ои§ йе 

1*е8СІаѵа§е« и 

- Сопсціёіе сіи Коуаите йе Огепайе# 



Лордъ Меншеишъ, взявши 
на себя обязанность допро- 
сишь Ранальда ошносишель* 
но исгаоріи , имъ разсказан- 
ной , засшавйлъ его повто- 
ришь оную еебѣ со всѣми по- 
дробностями. А погоомъ, при- 
звавъ другихъ двухъ сыновъ 
нощи э сдужовшихъ вмЪсшѣ 
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съ начальникомъ ихъ въ ка- 

• ■ 

чесшвѣ провожашыхъ , онъ 
заставилъ иуъ подшвердить 
свидѣтельствомъ всѣ объяв- 
ленія Макъ Яга* Мент ей тъ 
сравнил ъ повѣсшвованіе ихъ 
со всѣми обстоятельствами 
созженія замка Сиръ Дунка- 
на и умеріцв денія дѣшей его, 

которыя сей послѣдній весь- 

» 

ма твердо помнилъ на- 
шелъ все совершенно соглас- 
вымъ. Весьма нужно было 
удостовериться въ шомъ, 

чшо признаніе сего разбой- 
ника не было ложь , выду- 
манная имъ для того, чшобъ 
обогатишь дитя какого-ни- 
будь бѣдняка его поколѣнія 
всѣми богатствами и владѣ- 
ніями фамиліи Арденвора. 
Можешь быть скажу шъ , 
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Ментеишъ, будучи весь- 
ма разположенъ повѣришь 
объявленіямъ Ранальда , не 
могъ быть столь безприст- 
р/ісшвымъ судьею, которому 
бы должно было довѣригаь 
цзслѣдованіе рего Дѣла. , Но 
другіе двое сыновъ нощи , 

ді прошенные порознь , изъ- 
яснили такъ просто, и щакъ 
были согласны въ рѣнахъ 
кам» ме*ДУ србою , такъ и 
съ начальникомъ ихъ , что 
люди самые дредубѣжденные 
ре могли бы сохранишь тутъ 
71% тѣци сомнѣнія. Сверхъ то- 
го природа напечатлѣла на 
лѣвомъ плечѣ Аннещы Ли ль 
знакъ , о коемъ вспомнили э 
что оный находился у до- 
чери Сиръ Дункана. Нако- 
рецъ вспомнили также, что 
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послѣ созженія замка нагалп 
тѣла прочихъ дѣгаей ; но 
шщешно искали щогда осшаш- 
Ковъ чегавертаго. Всѣ сіи 
обстоятельства, а также и 
другія, который бесполезно 

будетъ здѣсь описывать % 

» 

убѣдили не только Сиръ Дун- 
кана и Менгаеита , но даже 
самаго Графа Моншроза, быв- 
шего совершенно посторон- 
нимъ въ этомъ дѣлѣ, — чтр 
Аннеша Ляль , воспитанная 
изъ человѣколюбія въ фами- 
ліи Макъ Олаевъ и необла- 
давшая ничѣмъ , кромѣ при- 
родныхъ прелестей своихъ 
и талантовъ , — есть дочь 
Сиръ Дункана Кампбеля и 
_ наслѣдница всего его ВДѣцІЯ* 
Между шѣмъ , какъ ІѴІен- 
теишъ пошелъ сообщить 
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Сиръ Дункану и его дочери 
всѣ собранный имъ свѣденія, 
старый разбойникъ изъявилъ 
желаніе говоришь съ сыномъ 
своимъ. 

—„Вы найдете его," ска- 
валъ онъ, „въ углу житни- 
цы, гдѣ ,я лежалъ сначала. * 

И въ самомъ дѣлѣ нашли 
шамъ молодаго дикаго , за- 
рывшагося въ углу въ кучѣ 
соломы; его привели къ от- 
цу и оставили ихъ вмѣсгаѣ. 

— „Кеннетъ!" сказалъ ему 
Макъ Ягъ : „внимай гіослѣд- 
вимъ словамъ отца твоего! 
Солдѳтъ Саксонъ и Алланъ 
съ окровавленною рукою вы- 
шли изъ лагеря несколько 
часогл* тому назадъ , и от- 
.правились въ Каберфакъ; — 
иреслѣдуй ихъ, какъ гончая 

» 
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собака преслѣдуешъ козу на 
горахъ нашихъ } переплывай 
озера, — ручьи, перелѣзай уте- 
сы, проходи лѣса и не оста- 
навливайся до шѣхъ поръ , 
пока ихъ не догонишь. " 

Видъ молодаго человѣка 
Становился мрачнѣе и сви- 
рѣпѣе>, по мѣрѣ того , какъ 
отецъ его говорилъ: онъ бро- 
сила на него выразитель- 
ный" взглядъ и положилъ ру- 
ку на кинжалъ , заткнутый 
за кожанымъ поясомъ, на ко* 
емъ висѣлъ разодранный въ 
лоскутьяхъ плащь' его* 

— „Нѣтъ,"сказалъ сшарикъ, 
„не ошъ твоей руки дол- 
женъ онъ погибнуть. — Онъ 
спросить тебя: нѣшъ ли че- 
го новаго въ лагерѣ? — Ска- 
жи ему, ншо уже открыто, 
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чшо Аннегаа Лиль дочь Сиръ 
Дункана Арденвора ; что 
Ррафъ Менгаеитъ хочешъ об- 
венчаться съ нею п<ередъ ли- 
цемъ священника, и что ты 
идешь приглашать на брач- 
ное торжество друзей ихъ. 
Не дожидайся его ишвѣща ; 
но изчезни съ быстротою 
молніи, изщедщей изъ мрач- 
ной тучи. Ступай теперь 
же, милое дитя;— чшожъ до 
меня касается, то я не уви- 
эку болѣе лиец твоего ц не 
услышу уже щумз леркагсі 
твоего бѣга!— Однакр же по- 
будь еще минуту и внцмай 
послѣднимъ желаніямъ отца 
твоего. Помни объ участи 
вашего племени и будь все- 
гда настояцимъ сыномъ но- 
щи. Мы теперь ничто иное, 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



каяъ разсѣянная гореть лю- 
дей ; мы изгнаны изъ всѣхъ 
долинъ племенами, завладѣв- 
шими пригорками, гдѣ пред- 
ки ихъ рубили дрова и но- 
сили воду для нашихъ пред- 
ковъ." 

„Но и посреди пустынь — 
иа вершинахъ скалъ безплод- 
ныхъ, Кеннетъ, не дѣлаи в ни- 
чего такого, что могло бы 
осквернить свободу , кото- 
рую я оставляю тебѣ въ 
наследство. Не перемѣнлй ее 
ни на пытныя одежды , ни 
на позлащенные чертоги, ни 
на сытную пищу. — На го- 
рахъ и въ долинехъ въ изо- 
биліи и въ нищетѣ, посреди 
лѣтней зелени или зимнихъ 
льдовъ, — сынъ нощи! пребудь 
свободнымъ подобно ювоимъ 
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пре дкамъ!— Не признавай на дъ 
собою господина , не прини- 
май ни ошъ кого законовъ, 
не служи никому за деньги. 
Не созидай дома; не обрабо- 
тавшей земли;— пусть горныя 
козы служашъ шебѣ стада- 
ми. Когда же въ нихъ бу- 
дешь терпѣть недосшашокъ: 
шо у гонителей вашихъ от- 
нимай все , въ чемъ возыме- 
ешь нужду;— грабь Саксоновъ 
и сихъ Монтаньяровъ, кото- 
рые , будучи Саксонами , во 
глубинѣ сердца цѣнятъ бы- 
ковъ и барановъ своихъ до- 
роже чести и свободы. Но 
не станемъ сожалѣть объ 
нихъ, потому что шѣмъ бо- 
лее имѣемъ средсшвъ къ 
мщенію. Не забудь тѣхъ лю- 
дей, которые показали себя 
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друзьями нашему поколѣнію, 
и плати за услуги ихіі, если 
случаи представится , всею 
твоею кровікь Если Макъ 
Лаяъ придешь къ тебѣ съ 
окровавленною головою Ко- 
роле вскаго сына въ рукахъ: то 

дай ему убѣжище, будь ему по- 4 

» 

кровишелемъ и сражайся за 
него, хотя бы цѣлое войско 
его преслѣдовало: это илемя 
было съ давнихъ временъ дру- 
гомъ нашего племени, 
Чшожъ касается до сыновъ 
Діармида, до поколѣнія Дарн- 
линвараха и до всего, нося- 
щего имя Ментеиша : то 
проклятіе мое да падетъ па 
главу твою, если пощадишь 
изъ нихъ хотя единаго, ко- 
гда придешь время напасть 
да нихъ ! а оно наступишь 



бкоро; йбо они стану тъ сра- 
жаться одни пропшвъ АРУ- 
гихъ, спгіанушъ взаимно тер- 
зать другъ друга: онй обра- ■ 
іпятся въ бѣгство во время 
нощи й падутъ тогда подъ 
ударами сыяовъ ея. Ступай 
сію жъ минуоіу і* отрясай 
прахъ ногъ іттвойхъ на поро- 
гѣ жилищь людей, въ войнѣ 
ли они будутъ находишься 
или въ мирѣ. Прости, милое 
Дйгпя; да возможешь гаы уме- 
реть подобно твоимъ пред- 
камъ, прежде нежели слабо- 
сгпи, болѣзнй й старость ли- 
шать тебя тѣлесной силы 
й крѣпосшй душевной. Сту- 
пай! бѣги! но храни свободу 
свою й не забывай ни услу- 
ги, нй оскорбленія. м 
- МОЛОДОЙ дикарь наклонил- 
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ся къ отцу своему й доЦЬ- 
ловалъ его въ лобъ і обѣща- 
ясь во всемъ ему повино- 
ваться; но привыкши съ из- 
/дѣтсШва скрывать всякое 
наружное чувство* его ему- * 
щавшее і рнъ разегаался съ 

■ 

нимъ не проливъ ни одной 
слезы, й скоро былъ уже да* 
леко от* лагеря Монтроза* 
; Сиръ Дюгальд* Далжештй 
вошелъ во время ПослѣДнихъ 
васшавленій ЗѴІакъ Яга сыну 
своему и весьма не доволен* 
былъ поступком* его в* 
эшомъ случаѣ. 

""»ДРУ ГЪ Ранальдъ , и ска* 
залъ онъ ему, „мнѣ кажеш- * 
ся , Что , умирая , ты нахо- 
диться не на ДобромЪ пути* .' 
Сожигять предмѣстья і гра- 
бить города , умерлцвляш* 
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Гарнизоны,— есшь должность 
солдата,— онъ оправдывает- 
ся необхо димдсгпію посту- 
пать гаакимъ образ омъ, по- 
тому что только на эшомъ 
условіи и получаешь свое 
жалованье. Изъ сего ясно ви- 
дно , что званіе его покро- 
вишельствуется небомъ, по- 
тому что онъ ежедневно 
Можетъ дѣлать наглые по- 

. ступки , не теряя надежды 
на спасеніе. Но ни въ какой 
'службѣ , Ранальдъ , ни у од- 
ного Европейскаго Госуда- 
ря , умирающій солдашъ не 
хвастается подобными дѣ- 
лами, и не совѣтуешь гаова- 
рищамъ своимъ поступать 
шакимъ образомъ. Напротивъ 
онъ показываешь нѣкоторое 

• ирискорбіе, что принужденъ 
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былъ шакъ поступать, и чи- . 
гааетъ , или просищѵ про- 
честь возлѣ себя какую-ни- 
будь усердную молитву. Если 
ты хочешь, то я попрошу о 
шомъ духовника Его Прев. 
Хотя эшо и не составляешь 
моей должности; но совѣсшь 
твоя облегчится , если ты 
оставишь свѣтъ сей какъ 
должно хрисшіанину , а не 
шакъ какъ Турокъ, чшо, ка- 
жется мнѣ, ты въ состоя- 
віи сдѣлать?" 

Вмѣсшо отвѣша на сіе по- 
ученіе умирающій (ибо Ра- 
нальда можно было почесть 
тогда при послѣднемъ издм- 
ханіи) просилъ приподнять 
ему голову, шакъ чшобъ онъ 
могъ видѣшь въ окно , изъ 
коего примѣтна была доли- 
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на, — густой шуманъ , кото- 
рый , съ ц*котораго време- 

* ни надъ горами, началъ тог- 
да спускаться и открывалъ 

• взѳру крушыя вершины 
оныхъ , казавшіяся острова- 
ми, возвышавшимися на оке- 
анѣ паровъ, 

— „Духъ нощи! И сказалъ 
Макъ Ягъ , „ты , котораго 
родъ мой называешь отцемъ 
л покровишедемъ , прими во 
святилище облаковъ швоихъ, 
когда пройдешь сія милуша 
страданія , человѣка э кото- 
рому ты столь часто по- 
кровительствовалъ въ про- 
долженіи его жизни! .Гово- 
ря сіе э онъ упалъ на руки 
людей,егоподдерживавшихъ, 
и потомъ , обрашясь лицемъ 
къ стѣнѣ, умолкъ. 
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— М Я думаю," сказалъ Дал- 
жешши, „что другъ мои Ра- 
нальдъ во глубинѣ , сердца 
своего не лучше язычника. " 
Онъ возобновись ему свое 
предложеніе позвашь къ не- 
му Докщора Вичарта, Капел- 
лана Монтроза. — „Эшогаъ че- 
ловѣкъ совершенно знаетъ 
свою 1 должность, 11 сказалъ 
онъ, „и отпустить тебѣ грѣ- 
хи въ столь короткое время, 
сколько потребно онаго , 
чтобъ выкурить трубку ша- 
баку. <в 

— „Саксонъ," отвѣчалъ уми- 
рающій, „не говори мнѣ 6о- 
лѣе о твоемь свящешгикѣ: я 
умираю доволенъ. Случалось 
ли тебѣ когда-нибудь всшрѣ- 
чаться сь непріятелемъ, про- 
тивъ кошораго всѣ оружія 

\ 

а 
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были безполезны ; — ошъ ко- 
тораго бы пуля отскакивала, 
сгпрѣла притуплялась , и ко- 
тораго ни сабля, ни кинжалъ 
не могли бы пронзишь?" 

— „Безъ сомыѣнія, " возра- 
зилъ Маіоръ г „когда я слу- 
жидъ въ Германіи. Помню , 
что во время сраженія при 
Инголсшадѣ на одномъ изъ 
еолдатъ была столь крѣпкая 
броня, что ни сабля, ни пу- 
ля не могли пробить оной; 
и потому солдаты мои при* 
вуждены были раздробить 
ему черепъ прикладами. " 

~7 „ Эгпотъ неуязвляемый 
врагъ/' продолжалъ Ранальдъ, 
;; пролилъ самую драгоцѣн- 
вѣйтую кровь мою. Но на* 
наступило уже время мще« 
рія. Л завѣіцаю емуревноешь, 



^ 
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. отчаяніе , бѣшенсшво и 
смерть , или жизнь , злопо- 
лучнѣишую самой смерти. 
Таковъ будетъ жребій Ал- 
лана съ окровавленною ру- 
кою , когда онъ узнаешь э 
что Аннеша выходишъ за- 
мужъ за Меншеигаа, и наде- 
жда на сіе ушѣшаетъ меня 
въ шомъ, что я умираю огаъ 
его руки." 

—„Если шакъ , " сказалъ 
Маіоръ, „то мнЪ нечего бо- 
лѣе говоришь' шебѣ. Но по- 
стараюсь , мгаобъ никто не 
видалъ тебя, ибо шы не по- 
даешь добраго примѣра, раз- 
сшаваясь съ жизнію , а »шо 
не приносить чесши хри- 
стіанской арміи. 11 

Сказавъ сіе , онъ вышелъ 
изъ комнаты , и чрезъ нѣ- 

■ 
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сколько минугаъ потомъ Ра- 
нал ьдъ Макъ Ягъ изпусгаилъ . 
послѣдній вздохъ. 

Въ продолженіи сего вре* 
меня Лордъ Менгаеитъ, оста- 
вя отца и дочь радоваться 
столь щастливому для нихъ 

« • 

обоихъ открышію и оказы- 
вать другъ другу знаки вза- 
имной нѣжности, пошелъ къ 
Моншрозу , чтобъ погово- 
рить съ нимъ о слѣдсшвіяхъ 
сего произтествія. 

•—„Я могъ бы увидѣть те- 
перь у . какое вы принимаете 
въ семъ учасшіе, св сказалъ 
ему Моншрозъ , „еслибъ не 
замѣтилъ давно уже той . 
склонности , какую имѣетъ 
къ вамъ милая Анетта. Вы 
ее любите , и я увѣренъ 
также , что и она васъ лю* 
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бишъ і ваше и ея произхож- 

деніе и богатство дѣлаюгаъ 
теперь брякъ вашъ съ нею 
совершенно приличнымъ; но, 
любезный Графъ, не предви- 
дите ли вы какихъ другихъ 
препятствий? Подумайте о 
ліомъ хорошенько. Сиръ Дун- 
канъ Кампоель Пресбишеріа- 
нинъ, онъ сражался противъ 
своего Государя— ^и теперь 
нашъ военнопленный; при 
томъ же мы находимся еще 
(чего я весьма опасаюсь) 
только при началЪ продол- 
жительной междоусобной 
войны; не уже ли въ такихъ 
обстоятельствахъ вы почи- 
таете возможнымъ просить 
у него руку его дочери ? И 
не ужели вы думаете, что 
онъ вамъ отдасшъ оную?" 



і 
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'-Любовь, хо дагпайница столь- 
ко же искусная 9 сколько и 
краснорѣчивая, внушила Мен- 
теишу тысячу отвѣтовъ 
* на сіи разсуж денія. Онъ на- 
помнидъ Монтрозу, что ры- 
царь Арденворъ не былъ фа- 
вашикомъ ни въ религіи, ни 
въ политикѣ | и что если 
онъ сражался противъ нихъ, 
то болѣе. изъ уваженія къ 
главѣ фамиліи своей , Мар- 
кизу Аржилю , нежели по 
собсшвеннымъ своимъ разно- 
'лонсеніямъ. Меншеитъ вы- 
сшавилъ собственную свою 
вѣрносшь къ Королевской 
сторонѣ, и далъ почувство- 
вать, что бракъ его съ на- 
I слѣдницею Арденвора могъ 
въ оную привлечь новыхъ со- 
общниковъ. Говорилъ ему объ 

- 

♦ 
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опасномъ положевіи , въ ка- 
хомъ Сиръ Дунканъ находился, 
и что если онъ умрегпъ : шо 
Маркизъ, сделавшись опеку- 
номъ ея , не замедлить вы- 
дашь ее за кого-нибудь изъ 
с в о и х ъ родственниковъ % 
чшобъ не выпустить изъ 
парщіи своей ея богатства 
и вассаловъ. — „Слѣдователь- 
но вы должны чувствовать," 
прибавилъ онъ, „что если я 
не получу теперь руки Анет- 
ты : то долженъ навсегда 
отказаться ошъ надежды 
обладать ею; ибо никогда я 
не б УДУ такимъ подлецомъ, 
чшобъ купить ее цѣною сво- 
ей чести, оставивъ знамена 
законнаго моего Государя. 99 
Моншрозъ согласился съ 
нимъ , чшо доказательства, 
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сіи были довольно справед- 
ливы , и что бракъ % въ ко- 
торый Лордъ Ментеишъ на- 
Мѣревалсл вступишь, не гполь- 
ко не могъ привести въ со- 
мнѣніе вѣрности его къ Ко- 
ролю # но даже могъ быть 
весьма полезенъ его иаршіи. 

— „Но однако же, " скаЗалъ 
онъ, „я тѣмъ не менѣе опа- 
саюсь препягаствій со сгао- 
роны Сиръ Дункана. Но если 
вы ихъ превозможете, то Л 
желалъ бы, чшобъ бракъ вашъ 
послѣдовалъ какъ можно ско- 
рѣе; ибо не хочу, чтобъ сія 
прекрасная Бризеида няхо- 
лась въ лагерѣ , когда Ахил- 
лесъ нантъ $ Алланъ Макъ 
Олай — сюда возвратится* 
Я опасаюсь съ сей стороны 
какихъ - дибудь яещасшій ; л 
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потому думаю / что весьма 
благоразумно поступлю, ото- 
славъ Сиръ Дункана на несга- 
яомъ словѣ. Онъ увезетъ 
дочь свою съ собою въ за- 
мокъ , а вамъ я поручу про- 
водить ихъ. Тамъ вы жени- 
гоесь на ней и потпомъ чрезъ 
нѣсколько времени возвра- 
піишесь сюда соединиться съ 
вами. Честь ваша ни мало 
ошъ того не потерпишь ; 
ибо рана , вами полученная в 
послужить досташочнымъ 
извиненіемъ вашего ошсуш- 
сшвія." 

— „ Никогда, |С вскричаль 
Я ордъ Меншеитъ , „еслибъ 
даже я долженъ былъ поза- 
быть всѣ гаѣ надежды , ко- 
шорымъ предавался : то и 
тогда не осшавилъ бы лаге- 

р. у. с 
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ря Вашего Превосходитель- 
ства, пока Королевское зна- 
мя въ ояомъ развевается. ~* 
Пусть рубецъ , полученный 
мною въ руку, который вы 
величаете раною, превратит- 
ся въ неизлѣчимый ракъ % 
#%ли я возцользуюсь онымъ, 
какъ предлогомъ, чшобъ ос- 
тавить службу Короля." 
—„Твердо ли ваше намЪ- 

реніе 9 " 

—„Оно непоколебимо— шакъ 

какъ Венъ-Невисъ." 

— „Въ шакомъ случаѣ объ- 
яснитесь съ Лордомъ Арден- 
воромъ; постарайтесь полу- 
чить его согласіе и поепѣ- 
шите окончаніемъ этого дѣ# 
ла. Если онъ огадастъ завасъ 
дочь свою: то я самъ пого^ 
ворю съ Макъ Олае&ю»— и мм 
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поищемъ средствъ доста- 
вить занятіе брату его по- 
далѣе отъ арміи , до того 
времени , пока онъ не при- 
мегаъ въ эшомъ случаЪ рѣ- 
шишельнаго намѣренія." 

— „Д<ій Богъ , чтобъ даръ 
предвидѣнія предсгаавилъ вй- 
ображенію его какую-нибудь 
молодую вид*фу, не уступа- 
ющую въ красотѣ Аннешѣ 
Лиль, чтобъ онъ могъ поза- 
быть сію послѣднюю" 

— »Вы не почитаете сего 
нозможнымъ, Ментеитъ; но 
что за нужда! займемся те- 
перь каждый своими дѣламиі 
вы любовію, а я войною! " 

— „Они разетались , и со- 
образно съ предначертан* 
вьшъ планомъ , Лордъ Мен- 
хѵеитъ да другой день ранр 

, / С 2- 
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доушру увидѣлся наединѣ съ 
Сиромъ Дунканомъ Кампбе- 
лемъ и просилъ у него ру- 
ки его дочери. Рыцарь Ар- 
денворъ знзлъ уже о взаим- 
ной ихъ склонности ; но не 
ожидалъ , чтобъ Меншеитъ 
такъ скоро съ нимъ о шомъ 
объяснился. Сначала онъ ога- 
вѣчалъ ему , что и самъ не 
знаещъ, не станешь ли раз* 
кѳявнться въ шомъ, чшо пре- 
давался радости , нашедшие 
дочь свою , когда племя его 
прещерпѣло столь жестокое 
и постыдное пораженіе ; и 
что теперь не такое вре- 
мя, чгообъ онъ могъ думать 
о возвышеніи собещвеннаго 
своего дома. Но Мевтеигаъ 
убѣждалъ со всею пылко* 
сшію страсти, п Сиръ Дув- 
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канъ просилъ у него нако- 
нецъ нѣсколько часовъ на 
размышленіе , сказавъ ему , 
чшо онъ желаешь также и 
съ дочерью своею поговоришь 
О сшсыь важйомъ предмет*. 

Слѣдсшвіе размышленія и 
разговора было весьма бла- 
гопріяшно для Меншеигаа , 

по тому чшо Сиръ Дун- 

•* 

канъ , увѣряеь въ шомъ , 
чшо благополучіе дочери его 
зависѣло ошъ бракэ ея съ Лор- 
домъ Меншеигаомъ , предви- 
дѣлъ шакже, чгао Аржяльупо- 
требидръ всѣ средства, чшобъ 
тому возпрепяпісшвовашь , 
если только оный не совер- 

* 

шится немедленно. Пригаомъ 
же во всѣхъ оганошеніяхъ 
брякъ сей казался ему при- 
личяымъ. Менгаеишъ имЪлъ 
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доброе имя , былъ знашеиъ , 
отличной фамиліи, обладалъ 
большимъ богашсшвомъ , и 
всѣ сіи преимущества могли 
заставить позабыть 

• • 

то , что политическая мнѣ» 
нія его не сходствовали съ 
мнѣніями Кампбелсй. Но да- 
же и тогда, когда бьі бракъ 
сей казался Сиръ Дункану V 
не сгаоль пріяпгнымъ; то могъ 
ли бы овъ рѣшиться возпро- 
шивиться первому желанію 
> дочери , только что обрѣ* 
шенной , которая возбудила 
въ немъ соучасшіе къ себѣ 
еще гораздо прежде, нежели 
рнъ узналъ, чшо она еоеди- 
вена съ нимъ узами крови. 

Мы не* скроемъ также # 
что тайное движеніе гор- 
дости имЬло большое вдія* 
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ніе на его согласіе. Для не- 
го казалось нѣсколько низ- 
ко представить свѣшу на- 
слѣдницею дома Арденвора, 
молодую дѣвицу, воспитан- 
вую изъ милости въ фами- 
лія Дарнлинварахъ. Но пред- 
сшавивъ дочь свою Графи- 
нею Меншеишъ , заслужив- 
шею любовь молодаго знаш- 
наго господина , не взирая 
на неизвѣстность, въ кото- 
рую судьба повергла ее съ 
сама го дѣшства , Сиръ Дун- 
жанъ могъ доказать , что 
она всегда достойна была 
аванія, кошораго теперь до- 
стигла, ѵ 

ч * 

Такимъ образомъ сіи сово- 
купный причины заставили 
Сиръ Дункана согласиться 



« 
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на шо , чгаобъ юные любов- 
вики были обвѣичаны въ 
церкви замка Каігелланомъ 
Моншроза сколь возможно 
скрышвѣе. Но однако же они 
условились | чшобъ въ шо 

- 

время , какъ Моншрозъ съ 
своею арміею выступишь 
изъ Инверлоши , (что дол- 
женствовало возпослѣдовать 

* 

чрезъ нѣсколько дней) , но- 
вобрачная отправилась съ 
отцемъ своимъ въ замокъ 
Арденворъ , гдѣ и остава- 
лась бы до тѣхъ поръ, пока 
обстоятельства дозволять 
Лорду Ментеиту съ честію 
оставить службу. Когда рѣ- 
шились шакимъ образомъ, то 
Ментеишъ первый сталь 
просить , 'чтобъ поспѣшили 
ааклюіеніемъ брака, и пошо- 
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му оный назначенъ былъ въ 
слѣдующій вечеръ, то есть, 
на шрешій день послЪ сра- 
жения. 



> 
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ГЛАВА ХХІГ и ПОСЛЕДНЯЯ. 

„Л т'а гаѵі 1 э оЬ]еі: дот шоп соеиг 

озс ёргіб| 
і,<^ае шее агтев , топ *Ъгав , топ 

#ап§ аѵоіепі: соі^иіз*" 

Нотёге. 
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Необходимо должно было, 
до многимъ причинами, увѣ- 
домить Ангура Макъ Олая , 
бывшего сшоль долго покро- 

I 

вишелемъ Аннешы, о чудес- 
вой перемѣнѣ, воспослѣдовав- 
шей въ учасши юной его пи- 
даомицьь Монтрозъ , взявшк 
на себя сію обязанность $ 
, сообщилъ ему подробности 
сего произщсстэія. Ангуръ 
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узналъ новость еію съ ра*« 
нодушіемъ и свойственным* 
ему добрымъ расположеніемъ 
44 духа,показавъ болѣе радости, 
нежели удивленія щастію 
Анне ты 4 

-^„Я ни мало не сомнѣва- 
юсь скааалъ онъ , ,,что6ъ 
она не показала себя достой- 
ного онаго; и гаакъ какъ прй 
воспишаніи внушены ей бы* 
ли добрыя правила и чувст- 
ва чесшиг шо, надѣюсь, что 
она отдаешь руку свою — • 
вмѣстѣ съ имѣніемъ сшаіраго 
фанатика* отца своего, ко- 
шорому-нибудв изъ храбрых*» 
защитнике въ Королевской 
паршіи. Я не стану препят- 
ствовать, если даже и Алланъ 
сшанетъ искать руки е я, хо* 
шя вгаотъ Сиръ Дунканъ 
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Кампбель й осмѣлился упре- , 
кашь Макъ Олаевъ въ наруше- 
ніи законов* госшепріимсшва; 
но Аннешавъшомъ невиновна. 
Она одна только въ сосшоя- 
ніи разгонять мрачную ме- 
ланхолію Алдана; а кто зна- 
ешь, можешь быть бракъ съ . 
вею и совершенно возвра- 
тишь его обществу?" 

Моншрозъ поспѣшилъ пре- 
рвать воздушные замки Ан- 
гураг, увѣдомивъ его , что 
ошецъ Аннешы уже ошдалъ 
ея руку; что на другой день 
ввечеру она должна выйти 
замужъза общего ихъ родст- 
венника, Графа Мевшеиша, и 
что въ благодарность за по- 
печевія, какія- Макъ Олай 
ярилагалъ до сего времени 



Оідііігео 1 Ьу Сооді 



йі1 

о сей юной дѣвиі^ѣ, Сиръ Дуі*« 
канъ поручилъ ему просишь 
его присутствовать при бра- 
косочешаніи н занять мѣсто 
его у олтаря , потому Что) 
рана не позволяла ему йіами 
находиться. 

Услыша сіе объявление, Ан«« 
гуръ принялъ на себя важ- 
ный видъ, й старался Пока-* 
зать , что нарушили долж- 

* 

ное къ нему почгаеніе. 

— „Я думаю," сказал* онѣ* 
„ что будучи столь Долга 
вмѣсто отца сей молодой 
дѣвицѣ, въ проДолженій мно- 
гихъ лѣтъ, проведенныхъ ею 
въ домѣ моихъ предковъ, — * 
я могъ бь* ожидать отъ нее 
большой благодарности, а не 
такого пустаго комплимент 
та, Не могу сказать, чтобъ 

Ч. IV. Ъ 
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слишкомъмногаго требовал ь, 
думая, что могли бы со мною 
напередъ о шомъ поговорить. 
Желаю всякаго благополучія 
родственнику моему Менте- 
иту , да ни кто ему столь- 
ко онато не желаешь , какъ 
я ; но однако же долженъ 
сказать, чтр въ этомъ дѣ- 
лѣ онъ слишкомъ поспѣшилъ. 
Всѣ знаюгаъ чувства Аллана 
къ Аннешѣ, и я не знаю, ^ля. 
чего отвергли права , какія 
онъ иіцѣешъ на любовь ея и 
признательность, по крайней 
мѣрѣ не разсудивши о шомъ 
хорошенько. 

Монтрозъ ^ ясно видя , къ 
чему клонились в с* сіи рѣ- 
чи, просилъ Макъ Олая внять 
гласу разсудка и пре достав- 

аллъ ему самому размошрѣшь: 



• 
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могъ ли Сиръ Дунканъ вру- 
чишь руку единственной до- 
чери, Аллану , который , не 
взирая на превосходный ка- 
чества, въ коихъ никто' не 
могъ отказать ему , имѣлъ 
припадки сумастествія , за- 
ставляет] я трепетать всѣхъ, 
къ нему приближавшихся? 4 * * 

< ' 
— „Милордъ," сказалъ Макъ 
Олай, „братъ мой такой же 
человѣкъ, какъ и всѣ люди : 
шо есть , смѣсь добрыхъ и 
дурныхъ качесгавъ* Но онъ 
храбрѣйтій и неусшрашимѣй- 
шій изъ всей вашей арміл,— 

і 

и потому заслуживаешь , 
чтобъ Ваше Превосходитель- 
ство , родсгивенникъ его и 
молодая дѣвица, одолженная 
всѣмъ какъ ему, ріакъ и еі;о 

Т 2 
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фамиліи , нѣсколько поболѣе 
цЪаили его щастіе." 

Монгорозъ сдѣлалъ щщеш- 
жыя усилія, чтобъ заставишь 
его рзиращь на сіе съ другой 
стороны; но разумъ Ангура 
былъ из* ^исла такихъ, ко- 
нторы хъ никак! я доказатель- 
ства не могди убѣдить, когда 
они забрали себѣ что-нибудь 
въ голову. Тушъ Моншрозъ 
розвысилъголосъ; совѣшовалъ 
рму быть цоосшорожнѣе и 
не питать ъъ сердцѣ своемъ 
нусшвованій, могшихъ причи- 
нишь вредъ службѣ Его Ве- 
дичества. Окъ объявилъ ему 
щакже желаніе свое, чтобъ 
ре помѣшали Аллану иопол- 
ригаь порученіь, на него воз- 
ложенное; ибо, сказалъ Мон- 
рдрозъ, поручение сіе, кромѣ 
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шого , что принесешь ему 
много чести,— весьма важна 
также и для Королевской пар- 
или, и что онъ надѣешся, что 
братъне ошврашигаъ отъона- 
го Аллана , занявъ вниманіе 
его посторонними дѣлами , 
могшими сверхъ шого посѣ- 
ять между ими раздоръ и 
ненависть, 

Ангуръ ошвѣчалъ съ недо* 
вольнымъ видомъ , что онъ 
не только не бывалъ никог- 
да ни спорщикомъ, ни зачин- 
щикомъ ссоры, во характе- 
ру своему гораздо охотнѣе 
сталъ 6|Л играть роль при- 
мирителя; и что братъ его и 
безъ него знаетъ , какъ по- 
ступишь, когда былъ оби- 
женъ. „Чтожъ касается до 
того, какимъ образ омъ Ал- 
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ланъ увѣдомленъ будешь • 
произшедтемъ , то всѣ зна- 
Юіпъ, скязалъ онъ, что брашъ 
мой имѣешъ шочнѣйшія и 
вѣрнѣйшія средства узна- 
вать все, нежели другія лю- 
ди; и я не стану удивлять- 
ся , если онъ будетъ здѣсь 
ранѣе , нежели его ожида- 
ютъ-" ѵ 

Моншрозъ не могъ ничего 
болѣе получить отъ Ангура, 
кромѣ обѣщаяія, что онъ не 
станешъ ни во что вмѣшй- 
вагпься. Ангуръ, будучи отъ 
природы добръ и обходи- 
гоеленъ, во всякомъ другомъ 
случаѣ дѣлался грубымъ и 
непреклоннымъ , когда гор- 
дость его , личныя выгоды 
или предразсудки были ос- 
корблены. Такимъ образомъ 

« 
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дѣла остались въ этомъ по- 
рядкѣ. * ѵ 

Думая, что Сиръ.Дюгальдъ 
Далжешши гораздо . болѣе 
расположенъ будетъ присут- 
ствовать при брачной цере- 
моніи, Монтрозь почелъ обя- 
занностью пригласишь его 
къ оной , піѣмъ болѣе , что 
онъ зналъ всѣ обстоятель- 
ства , оной предшествовав- 
шая. Но э къ величайшему 
удивленію его , Сиръ Дю- 
гальдъ призадумался, посмош- 
рѣлъ на локти своего мун- 

» 

дира и на колонки испод- 
няго платья, иошвѣчалъ Мон- 
трозу съ ошвраьценіемъ и 
принужденностью , что онъ 
приметъ сіе приглашеніе , 
если только благородный 
другъ его, съ коимъ онъ на- 

* 
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^ѵіѣренъ былъ поговоришь о 
пюмъ, оризнаешъ сіе возмож- 
ны мъ. ДОоншрозъ не почелъ 
нужнымъ показать ему зД 
сіе ни удивленія, ни неудо- 
вольствия, и осшавилъ ему на 
волю поступишь #акъ забла-? 
горазсудитъ. 

• Лишь только Монгарозъ 
удалился , какъ ДОаіоръ по* 
шелъ къ Лорду Ментеиту, 
кошораго нагаелъ въ своей 
комнат*. Онъ выбирѳлъ изъ 
числа нѣсколькихъ цлагпьевъ, 
сосшавллвшихъ походной гар- 
деробъ его, самое приличное 
. для сей торжественной це- 
| ремоніи, Далжетти съ важ- 
нымъ видомъ поздравилъ его 
съ насшупленіемъ часа, дол- 

■ 

женсшвоваціпаго утвердить 
его благополучіе, — ирисово- 
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купивъ, чшо весьма сожалѣ- 
ешъ о шсмъ , чшо самъ не 
можешь быть сьидѣтелемъ 
онаго* 

-,Лто же вамъ въ томъ 
препятствуешь? в< спросилъ 
его Графъ: „не ужели Мон-, 
шрозъ не пригласить вась?" 

— „Пригласиль, Милордь, 1 * 
отвѣчаль Далжегпти ; „во я 
откровенно долженъ вамъ 
еказапгь , что при^ушсшвіе 
мое не принесешь чесши сей 
торжественной церемоніи, 
У меня вѣіль другаго плгішья, 
кромѣ того , которое вы на 
мнѣ видите ; кожа исподня- 
го моего платья въ колѣн- 
кахъ такъ сдѣлалась тонка, 
что я ежеминутно опасаюсь, 
чшобь онѣ не прорвались, а 
заплаты на локшяхь моего 
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мундира будугаъ можешъ 
быть дурнымъ предзнамено- 
яаніемъ прочности узла ва- 
шего супружескаго благопо- 
лучія." Правду сказать, Ми- 
лордъ, вы сами отчасти бы- 
ли тому причиною ; ибо вы 
слишкомъ поз до, подали мнѣ 
мысль, что я могу найши 
себЬ приличное платье въ 
числѣ добычи , отнятой у 
непріятеля. Бѣшеные ваши 
Монтаньяры все уже приб- 
» рали тогда къ рукамъ; и я 
думаю , что легче было бы 
отнять кость у голодной 
собаки, чѣмъ взять у нихъ 
что- нибудь. Вмѣсто отвѣта 
они обнажили сабля свои ъ> 
кинжалы и забормотали на 
своемъ нарѣчіи, кодпораго 
и самъ чортъ не поймещъ. 
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По чести, Мялордъ, я думаю, 
ѵпто они ничѣмъ не лучше 
язычниковъ; аособенно я весь- 
ма соблазнился, видя, какимъ 
образомъ старой другъ мой, 
Ранальдъ , заблагоразсудилъ 
отправишься на тотъ свѣтъ, 
два дни тому назацъ." 

Читатель- вѣрояггшо замѣ- 
тилъ уже, что Лордъ Мен- 
теитъ не слиткомъ * много 
уважалъ Маіора; но въ томъ 
расположеніи духа, въ ка- 
комъ онъ тогда находился, 
всѣ люди казались ему друзь- 
ями % и всѣ предметы пред- 
ставлялись ему въ самомъ бла- 
гопріятномъ видѣ. Покязавъ 
Далжеттію полную пару 
платья изъ замша, лежавшую 
на стулѣ : 

— „Вошъ/< сказалъ онъ, ? ,що 
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платье, которое я намѣренъ 
былъ надѣть для брачаойцере- 
моніи* Оно показалось мнѣ не 
столь сшрашнымъ, какъ про- 
чая, вовсемъ моемъ военномъ 
гардеробѣ: мы съ вами поч- 
ти одного росту, и потому 
сдѣлайте оДолженіе, принявъ 
оное ошъ меня въ подарокъ." 

— >„Оно будегаъ мнѣ совер- 
шенно впору! 4 * всіфичалъ Дал- 
жешшиі „но я никакъ не со- 
глашусь , чшобъ вы лишили 
себя онаго для меня. Одна- 
ко же. мнЬ кажется, что по 
военнымъ обычаямъ гораздо 
' приличнѣе будешъ і если вы 
станете вѣнчашься въ своей 
бронѣ. Маѣ помнятся , что 
Когда я приеутствовалъ при 
бракосочетаніи Принца Лео- 
на Вишшлербахскаго съ са- 
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мою младшею изъ дочерей 
Георга Фредерика Саксонска- 
го , которое праздновалось 
по дъ покровигаельсіпвомъ 
храбраго Гусшайа Адольфа , 
Севѣрваго льва: шо Государь 
сей провожалъ къ олшарю 
жениха, вооруженнаго съ го- 

« 

ловы до ногъ. 

Молодой Графъ разсмѣял- 
ся, слыша примѣръ сей, сшоль 
кстати разсказанный, и ска- 
далъ ему , что онъ и самъ 
Шо же намѣренъ былъ сдѣ- 
лать. Сіе увѣреніе разсѣяло 
всѣ сомнѣнія Маіора , и 
онъ тотчасъ же ушелъ одѣ- 
ваться. Тогда Лордъ Мен- 
ліеишъ надѣлъ броню свою , 
прикрывъ оную отчасти 
бархатною маншіею, а отча- 
сти тирокимъ шеиковымъ 

Ч. IV. У 
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шарфомъ , голубаго цвѣша , 
который носилъ онъ по тог- 
дашней модѣ и сообразно сво- 
ему достоинству. 

Все было приготовлено, и 
Они условились, чшобъ по Шо- 
тландскому обычаю будущіе 
супруги увидѣлись только 
предъ лицемъ олтаря. Уже 
рробилъ часъ , назначенный 
для церемочіи, и Лордъ Мен- 
шеигаъ ііошелъ въ залу , на- 
ходившуюся близь церкви, и 
куда Монтрозъ, взявшій на 
себя обязанность отца въ 
разсужденіи Ментеигпа, дол- 
женъ былъ пригпти за нимъ, 
чшобъ вести его передъ свя- 
щеяника. Непред видѣнное 
дѣло касательно артміи заде- 
ржало его на нѣсколько вре- 
мени, и цододои Гръфъ (не- 

1 
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му легко можно повѣрить), 
дожидаясь его съ живѣйшимъ 
нетерпѣніемъ , услышалъ 
вдругъ, чгао дверь отворяет- 
ся, и вскричалъ шушливымъ 
гоономъ : — „вы опоздали къ 
церемоніи!" 

— „Ты увидишь, что я еще 
не опоздалъ, " ошвѣчалъ Ал- 
ланъ, бросившись въ комба- 
ту съ обнаженною саблею въ 
рукѣ: „защищайся, Ментеитъ, 
какъ человѣкъ , или я убью 
тебя какъ собаку!'* 

—„Вы съ ума сошли , Ал- 
ланъ сказалъ Ментеитъ , 
удивленный внезапнымъ его 
прикодомъ и пораженъ буду- 
чи его видомъ, ІЦеки Алла- 
на были блѣдны , глаза хо- 
гаѣли , казалось , выскочить 
изъ мѣсшъ своихъ, губы его 
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покрыты были пѣною, а дви- 
женія являли бѣшенсшво. 

— „Ты лжешь, бездѣльникъ/ 1 
отвѣчалъ Алланъ съ яростью, 

ты лжешь теперь , такъ 
какъ и всегда : вся жизнь 
твоя есть ничто иное, какъ 
сплетеніе лжи!" 

— „Еслибъ я не сказалъ 
уже гпебѣ, что ты сумашед- 
шіи, и возвразилъ Менгаеишъ: 
„то ты жизнію заплатилъ 
бы мнЬ за слова сіи. Въчемъ 
шм обвиняешь меня? въчемъ 
я обманулъ тебя?'* 

— „Ты говорилъ мнѣ,, что 
не женишься на А н н е га ѣ 
Лпль," сказалъ Алланъ: „это 
была измѣна, ложь, потому 
*то она дожидается тебя* 
у олшаря!" 

« 
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— „Ты самъ лжешь," ошвѣ- 
чалъ Ментеигаъ : „я сказалъ 
тебѣ, что неизвѣстное про- 
исхожденіе Аннегпы было 
препягпст ніемъ нашему сою- 
зу. Теперь это препяшствіе 
болѣе не существуешь. А 
ты кто шаковъ, чтобъ я по- 
жертвовалъ для тебя своими 
желаніями?" 

— „Къ чему такъ много го- 

ч 

ворать!" вскричалъ Алланъ: 
„еще разъ повторяю тебѣ : 
обнажай саблю!" 

Не теперь/* сказалъ Мен- 
теитъ, „и не въ^этомъ іиѣ- 
стѣ. Ты меня знаешь. Алланъ? 
завтра мы увидимся." 

— „Сего дни!. . сіюжь мину- 
ту, или никогда! 4 * ошвѣчалъ 
Алланъ : „твой или мой по- 
слѣднійчасъ насшупилъ! Мед- 
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шеигаъ, — заклинаю тебя на- 
шямъ родспвомъ, нашею пре- 
жнею дружбою , знаменами, 
п дъ кошорыми мы вмѣсшѣ 
сражались, — защищайся! 4 * 

Сказавъ сіе, онъ подошелъ 
Къ Графу , схватилъ его за 
руку и сжалъ оную съ та- 
кою жестокостью , 4 что 
кровь выступила изъ подъ 
ногтей, 

— „ Удались , безумецъ ! и 
вскричалъ Графъ, сильно ога- 
шолкнувъ его отъ себя* 
/ — „Такъ пусть же видѣніе 

мое и участь твоя свершат- * 
ся !М вскричалъ Алланъ , й 
извлекши кинжалъ свой, бро- 
сился на Графа , и изо всей 
силы и а н е с ъ ему удвръ 
въ сердцѣ. Конецъ кинжала 
скодьз ну лъ вверхъ по броиѣ, 



которая надѣта была на 
Ментеигаа, и причинилъ 
ему глубокую рану между 
шеею и плечомъ. Ударъ столь 
былъ жестокъ, что Менгае- 
итъ упалъ Монтрозъ вошелъ 
въ сію минуту и пребылъ 
безмолвевъ и неподвиженъ 
отъ удивленія и ужаса, видя 
Графа разпростертаго на 
зетрлѣ и плавающего въ кро- 
ви. Аллвпъ воспользовался 
симъ временемъ, чтобъ уда- 
литься , и съ быстротою 
молніи сбѣжалъ съ лѣсш- 
ницы. 

— и Стражи ! а вскричалъ 
Монтрозъ, поспѣшно бросив- 
шись къ окну, заприте, во- 
роша замка, схватите убій* 
цу!.ѵ. убейте его , если онъ 
станешъ защищаться ! Онъ 

« 



долженъ умереть . хотя бы 
овъ былъ родной б р а ш ъ 
мой!* 4 

Но Алланъ былъ уже у во- 
роглъ. Вшорымъ ударомъ кин- 
жала онъ опрокинулъ часо- 
ваго стоявшего тушъ на 
часахъ, который хотѣлъ бы- 
ло остановить его; — пробѣ- 
жалъ лагерьсъ быстротою ла- 
ни, преследуемой охотника- 
ми; — переплылъ рѣку вплавь 
въ виду солдатъ , за нимъ 
гнавшихся , и скрылся въ гу- 
стотѣ лѣса. , 

Въ тотъ же самый вечерь 
братъ его Ангуръ оставил* 
лагерь Монтроза со всѣмъ 
своимъ племянемъ , возвра- 
шился въ Дарнлинварахъ > л 
не принималъ болѣе никако- 
го учасшія въ войнѣ. 
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Чптожъ касается до Алла- 
на, шо, совершивши свое зло- 
дѣяніе , онъ съ быстротою 
стрѣлы пустился въ замокъ 
Йнверрари, досшигъ онаго въ 
сшоль короткое время , что 
съ шрудомъ можно будетъ 
тому повѣрить; вбѣжалъ въ 
залу , гдѣ Маркизъ Аржиль 
держалъ совѣшъ , и бросилъ 
передъ нимъ на столъ окро- 
вавленный кинжалъ свой. 

— „Не кровь ли это Жаме- 
са Грагама ?" соросилъ Ар- 
жиль голосомъ , показывав- 
шимъ въ одно время и на- 
дежду получить на сіе под- 
тверд ишельнный отвѣтъ, И 
ужасъ , какой ощущалъ онъ 
ошъ сего неожиданнаго по- 
явленія. 

—„Эта кровь его любим- 



4 
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ца , і€ отпвѣчалъ Алланъ — 
„судьбою предназначено бы- 
ло , чгаобъ я пролиіъ кровь 
сі*о, хошя я охотно, отдалъ 
бы собственную свою кровь, 
чтобъ шолько пощадишь 
ее/ 4 * 

Сказавъ сіе, онъ удалился 
съ такою же поспѣшностью, 
кякъ прите лъ , и скрылся 
прежде , нежели кто-нибудь 
могъ подумать удержать 
его. Слухи о шомъ , что съ 
нимъ пошомъ случилось, весь- 
ма не согласны, Кякъ въ 
тошъ же самый день ви^ѣ- 
ли молодаго Кеннета и тро- 
ихъ дѣгпеи нощи , переходя- 
хцихъ Лохфинъ , то многіе 
предполагаютъ , что они 
гнались за Алланомъ, и что 
онъ палъ по дъ ударами ихъ 
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въ какомъ - нибудь уединен- 
вомъ мѣсшѣ : но другіе увѣ- 
ряюшъ , что онъ оставить 
Анлпю и всгаупилъ въ ор- 
денъ Карвдезіанскихъ мона- 
ховъ. Однако же я то и дру- 
гое мнѣніе основано на весь- 
ма слабыхъ предположенілхъ, 
Впрочемъ міценіе Аллана 
не столь было совершенно* 
какъ онъ воображалъ себѣ ; 
ибо Лордъ Меншешпъ*, буду- 
чи весьма опасно раненъ и 
долго не могши возвратить 
своего здоровья , одолженъ 
Жизнію Маіору Далжегатію, 
давшему ему совѣгоъ вѣн- 
чаться въ лашахъ. Но Мон- 
трозъ лишился услугъ его э 
и лить только Лордъ Мен- 
шеитъ былъ въ состояніц 
ѣхашь , какъ и отправился 

V 
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съ Аннетою и Сиромъ Дуя- 
капомъ, все еще страдавшимъ 
ошъ своей раны , въ замокъ 
Арденворъ. 

Сиръ Дюгальдъ Далжетши 
провожадъ его до самой при- 
стани и, разставаясь съ нимъ, 
убедительно просилъ его не 
позабыть соорудишь ре душъ 
на пригоркѣ ДрумснабЬ, для 
защищенія замка , должен* 
ствовавшаго принадлежать 
вѣкогда будущей его суп- 
руг. 

Они благополучно совер- 
шили сіе путешествіе, и спу- 
сгоя нѣсколько мѣсяцевъ Мен- 
шеитъ такъ поправился въ 
здоровьѣ, что былъ уже въ 
состояніи вступить въ бракъ 
съ Анмешою съ присушствія 
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я съ согласія Сиръ Дункана 
и его супруги. 

Суевѣрные Монтаньяры не 
знали, какъ согласить излѣ- 
ченіе Лорда Меншеигаа съ 
предсйазаніемъ Аллана Макъ 
Олая; ибо они никакъ ве хо- 
лили сомнѣвашься въ томъ, 
что онъ имѣлъ даръ предви- 
деть будущее. Нѣкоторые 
даже весьма досадовали, что 
Лордъ Ментеишъ не умеръ, 
дабы оправдать непреклон- 
ность ояаго. Но больтая 
часть изъ нихъ думала, что 
предсказаніе совершенно бы- 
ло исполнено раною , полу- 
ченною имъ отъ руки и кин- 
жала Аллана;— и всѣ вообще 
были одного мнѣнія , что 
приключение съ кольцемъ, на 
жоемъ изображена была мер- 
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іпвая голова , предвѣщало 
смерть ошца Аннегаы, кото* 
рый скончался чрезъ несколь- 
ко мѣсяцевъ послѣ брака до- 
чери своей съ Графомъ. Тѣ, 
которые не такъ были лег- 
ковѣряы , называли всѣ сія 
мысли бреднями, и заключа- 
ли, что мнимое предвидѣніе 
Аллана бы о ничто иное, 
какъ слѣдімпвіе пылкихъ стра- 
стей его , когаорыя съ дав- 
няго уже времени , показы- 
вая ему въ Меніпеишѣ пред- 
почятаемаго соперника, бо- 
ролись съ природнымъ его 
великодушіемъ и прошивъ 
воли внутяли ему мысль по- 
губить человѣка , котораго 
онъ почиталъ едияымъ пре- 
ЧЯіггствіемъ своему благо- 
получно» 

г 
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Ментеитъ долго не могъ 
совершенно выздоровѣть , и 
потому не успѣлъ соеди* 
нигаься съ Монтрозомъ во 
время кратковременной , но 

славной его кампаніи. Когда 

1 

же сей Генералъ осгоавилъ 
111 о ш л а ндію, разпустив ши 
свею врмію , шо Ментеитъ 
жилъ въ своихъ владѣьіяхъ 
до утвержденія Карла II на 
пресшолѣ. — Послѣ сего -щяст- 
ливаго произшествія оьъ 
эанималъ въ отечеств* сво- 
емъ мѣсша приличествовав- 
шія его достоинству, жилъ 
щастливо , бмлъ всѣми по- 
читаемъ, любимъ женою сво- 
ею и дѣшьми , и умеръ въ 
глубокой старости. 

Дѣиствующихъ лицъ въ 
нашей повѣсщи столь мало > 

Ф 2 

■ 
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что кромѣ Монтроза, коего- 
слава и подвиги принадле- 
жать къ исшоріи , намъ 
остается сказать только о 
Сиръ Дюгальдѣ Далжешти. 

Сей храбрый Маіоръ про- 
должалъ съ самою строгою 
точностью исполнять воин- 
скія свои обязанности и по- 
лучать свое жалованье. Но 
ваконецъ онъ взяшъ былъ 
въ плѣнъ со множеством^ 
другихъ на полѣ сраженія 
при Филлипогѣ. — Его осуди-/ 
ли на смерть съ прочими его 
сослуживцами , не столько 
по гражданскимъ и воен- 
♦ рымъ законамъ , сколько по 
краснорѣчію служителей фа- 
натизма , шребовавшихъ ѣ 
чшобъ кровь ихъ принесена 
была въ жертву въ воззмеэ^ 
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діе за грѣхи Израиля,— и ко- 
торые , дѣлая столь же же- 
стокое , какъ и нечестивое 
примѣненіе , говорили , что 
съ ними надлежало посту- 
пишь гаакъ какъ съ Ханане- 
ями. 

Многіе Офицеры изъ Ниж- 
вихъ земель, бывшіе въ служ* 
бѣ Конвента , ходатайство- 
вали въ семъ случаѣ за Дал- 
жеттія , и представляли , 
что военный познанія сего 
человѣка весьма могли быть 
полезны ихъ арміи , и что 
весьма легко будетъ заста- 
вить его перемѣнить служ- 
бу. Но, къ удивленію своему, 
они натли Сиръ Дюгальда 
гораздо упрямѣе въ эшомъ 
цунктѣ, нежели думали. „Я 
нанялся въ Королевскую слу* 
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жбу не опредѣленное время/ 5 

скизалъ очъ имъ , „и до из- 
теченія казначеннаго срока 
в «авииа мои не дозволяюшъ 
мнѣ даже и мыслить о іЛ- 
ремѣнѣ." Офицеры' Конвента 
ве понимали столь шовной 
разборчивости , и онъ под- 
вергался великой опасности 
умереть мучевикомъ не по- 
лиіьическихъ мьѣніи, но сіьро- 
гости мыслей своихъ на 
іцѵій^ь воинской дисциплины, 
Яякъ яъ щастію люди 9 ему 
покровительствовавшие г уз- 
нали, что до изтеченія сроч- 
на службы его въ Королев- 
ской п а р іп і и оставалось 
только двѣ недѣли.— Почему 
выпросили ве безъ труда 
отсрочку казни его до .сего 
времени ^ и по прошесшвіи: 
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онаго нашли его совершен- 
но разположеинымъ всту- 
пишь въ какую бъ то ни бы- 
ло службу , только бъ ему 
платили* Такимъ образомъ 
онъ всшупилъ въ армію #ои- 
венгаа, и наіванъ бьыъ Маі- 
оромъ въ полку Гильберта 
Кера, который обыкновенно 
называли тогда полкомъ 
Церкви, , 

Мы* не знаемъ, <*то съ нимъ 

> 

потомъ случилось, но чрезъ 
нѣсколько лѣтъ увидѣли его 
спокойно владѣющимъ на- 
ел ѣдсшвеннымъ помѣстьемъ 

своимъ Друмтеаккетомъ, ко- 
шорымъ завладѣлъ онъ не 

■ 

острѣемъ меча, но совершен- 
но мирнымъ образомъ $ же- 
нясь на Аннѣ Страханъ, по- 
чтенной госножѣ , осшав* 
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шейея бездѣшною вдовою по- 
сиѣ бѣшенаго Пресбишеріа- 
вина, коему оно прияадле- . 
жало. 

Думаютъ , что Сиръ Дю- 
гальдъ пережилъ революцію; 
ибо преданія , не слишкомъ 
древнія, увѣдомляютъ насъ, 
что онъ часто бывалъ въ 
Аберденѣ , сосшарѣлся , сдѣ- 1 
лался глухимъ и никогда не 
могъ ушомишъся , повторяя 
без конечны я повѣствованія 
свои о безсмершномъ Гус- 
шавѣ Адольфѣ , Сѣверномъ 
львѣ и защишникѣ прогае- 
сшантскаго исповѣ данія. 

К О Н Е Ц Ъ 
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